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 СОЧИНЕНИЯ А. ЛИНКОЛЬНА, том седьмой, 1863–1865 



 1863 



ГЕНЕРАЛУ СКОФИЛДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ.



ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТУ ХЭМЛИНУ.



ДЖ. У. ГРАЙМСУ.



ТЕЛЕГРАММА П. Ф. ЛОУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.



МЕМОРАНДУМ.



ТЕЛЕГРАММА У. Г. СЬЮАРДУ.



ГЕНЕРАЛЬНОМУ ПОЧТМЕЙСТЕРУ БЛЭРУ.



ГУБЕРНАТОРУ БРЭДФОРДУ.



ДЖ. Г. ХЭКЕТТУ



ТЕЛЕГРАММА У. Г. СЬЮАРДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ. БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 3 ноября 1863 г.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ А. Э. БЕРНСАЙДУ. ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, ноябрь



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Г. МИДУ.



ПРИКАЗ ОБ ЭКСПОРТЕ ТАБАКА, ПРИОБРЕТЕННОГО ИНОСТРАННЫМИ ГОСУДАРСТВАМИ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ СКОФИЛДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ СКОФИЛДУ.



ТЕЛЕГРАММА ХАЙРЕМУ БАРНИ.



ТЕЛЕГРАММА ДЖ. МИЛДЕРБОРГЕРУ.



ТЕЛЕГРАММА Э. Г. И Э. ДЖЕЙМСОНАМ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БЕРНСАЙДУ.



МИНИСТРУ ЧЕЙЗУ



ГЕТТИСБЕРГСКАЯ РЕЧЬ



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.



ТЕЛЕГРАММА Э. П. ЭВАНСУ.



МИНИСТРУ СЬЮАРДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ГРАНТУ.



Ч. П. КИРКЛЕНДУ.



ОБЪЯВЛЕНИЕ ОБ УСПЕХЕ СОЮЗА В ВОСТОЧНОМ ТЕННЕССИ.



ПРОКЛАМАЦИЯ ОБ АМНИСТИИ И РЕКОНСТРУКЦИИ. 8 декабря 1863 г.



ЕЖЕГОДНОЕ ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ, 8 декабря 1863 г.



ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ. ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 8 декабря 1863 г.



ПОСЛАНИЕ СЕНАТУ. ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 8 декабря 1863 г.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.



ГУБЕРНАТОРУ КЕРТИНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БАТЛЕРУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.



СУДЬЕ ХОФФМАНУ.



ТЕЛЕГРАММА МЭРИ ГОНИЯГ.



ПРОКЛАМАЦИЯ О ДИФФЕРЕНЦИАЛЬНЫХ ПОШЛИНАХ, 16 декабря 1863 г.



ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ,



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ХЕРЛБАТУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.



МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.



О. Д. ФИЛЛИ.



ТЕЛЕГРАММА ВОЕННОМУ КОМАНДИРУ В ПОЙНТ-ЛАКАУТ.



ТЕЛЕГРАММА ВОЕННОМУ КОМАНДИРУ В ПОЙНТ-ЛАКАУТ.



ТЕЛЕГРАММА У. Ф. ЛИНДЕРУ.



ГЕНЕРАЛУ Н. П. БЭНКСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БАТЛЕРУ.



МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.








 1864 



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ПИРПОЙНТУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БАТЛЕРУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.



ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ,



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ БРЭМЛЕТТУ.



ГЕНЕРАЛУ К. А. ГИЛЛМОРУ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ БРОУ. БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 15 января



КРОСБИ И НИКОЛСУ.



ГЕНЕРАЛУ Ф. СТИЛУ.



 MESSAGE TO CONGRESS, JANUARY 20, 1864 



ПРИКАЗ ОБ УТВЕРЖДЕНИИ ТОРГОВЫХ ПРАВИЛ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ФОСТЕРУ.



ТЕЛЕГРАММА Э. СТЭНЛИ.



ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ СИКЛСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ БРЭМЛЕТТУ.



ЭКСПЕРИМЕНТ ПО КОЛОНИЗАЦИИ



ПРИКАЗ О ПРИЗЫВЕ ПЯТИСОТ ТЫСЯЧ ЧЕЛОВЕК.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ЙЕЙТСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ МЕРФИ.



ИСТОРИЯ ПРОКЛАМАЦИИ ОБ ОСВОБОЖДЕНИИ РАБОВ



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ СЕДЖВИКУ.



ТЕЛЕГРАММА ХОРАСУ МЕЙНАРДУ.



У. М. ФИШБЭКУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ СТИЛУ.



ТЕЛЕГРАММА А. РОБИНСОНУ.



ПРОКЛАМАЦИЯ О БЛОКАДЕ, 18 февраля 1864 г.



ТЕЛЕГРАММА КОМАНДОРУ БЛЕЙКУ.



ТЕЛЕГРАММА ОТ УОРРЕНА ДЖОРДАНА.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ РОУЗКРАНСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ СТИЛУ.



ГЕНЕРАЛУ Ф. СТИЛУ.



СМЕРТНЫЕ ПРИГОВОРЫ ДЕЗЕРТИРАМ ОТМЕНЕНЫ



ЖЕНЩИНА-ШПИОН



У. ДЖЕЙНУ.



Э. Г. ИСТУ.



МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.



МИНИСТРУ ЧЕЙЗУ.



ГЕНЕРАЛУ ТОМАСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ СТИЛУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БАТЛЕРУ.



ПРИКАЗ ОБ ЭКСПОРТЕ ТАБАКА, ПРИНАДЛЕЖАЩЕГО ФРАНЦУЗАМ



ТЕЛЕГРАММА МАРШАЛУ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, ЛУИСВИЛЛ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.



ПОСЛАНИЕ СЕНАТУ.



ОБРАЩЕНИЕ К ГЕНЕРАЛУ ГРАНТУ,



ПРИКАЗ О НАЗНАЧЕНИИ У. С. ГРАНТА КОМАНДУЮЩИМ АРМИЯМИ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ МЕРФИ.



ГЕНЕРАЛУ ХАНУ. (Лично.)



ПРИЗЫВ ДВУХСОТ ТЫСЯЧ ЧЕЛОВЕК.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.



ПРОПУСК ДЛЯ ГЕНЕРАЛА Д. Э. СИКЛСА.



ПРИКАЗ ГУБЕРНАТОРУ ХАНУ.



ВЫСТУПЛЕНИЕ НА ЯРМАРКЕ В ПАТЕНТНОМ ВЕДОМСТВЕ,



ОТВЕТ КОМИТЕТУ АССОЦИАЦИИ РАБОЧИХ НЬЮ-ЙОРКА,



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БАТЛЕРУ.



ПЕРЕПИСКА С ГЕНЕРАЛОМ К. ШУРЦЕМ.



ПРОКЛАМАЦИЯ ОБ АМНИСТИИ,



МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.



ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Г. МИДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.



А. Г. ХОДЖЕСУ.



МИССИС ХОРАС МАНН.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БАТЛЕРУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.



ЛЕКЦИЯ О СВОБОДЕ



КЭЛВИНУ ТРУСДЕЙЛУ.



ТЕЛЕГРАММА ОФИЦЕРУ, КОМАНДУЮЩЕМУ В ФОРТ-УОРРЕНЕ.



ТЕЛЕГРАММА ОФИЦЕРУ, КОМАНДУЮЩЕМУ В ФОРТ-УОРРЕНЕ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДИКСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БАТЛЕРУ.



РЕЗОЛЮЦИЯ НА ПРЕДЛОЖЕНИИ О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ ВОЙСК, 23 апреля 1864 г.



МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.



ТЕЛЕГРАММА ДЖОНУ ВИЛЬЯМСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ТОМАСУ.



ГУБЕРНАТОРУ МЕРФИ.



ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ, 28 апреля 1864 г.



ПОСЛАНИЕ ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ,



ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.



ПОСЛАНИЕ ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. Т. ШЕРМАНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ РОУЗКРАНСУ.



МИССИС С. Б. МАККОНКИ.



РЕКОМЕНДАЦИЯ О ДНЕ БЛАГОДАРЕНИЯ.



ОТВЕТ НА СЕРЕНАДУ,



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ЛЬЮ УОЛЛЕСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ,



П. Б. ЛУМИСУ.



ОТВЕТ ДЕЛЕГАЦИИ МЕТОДИСТОВ, 14 мая 1864 г.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ЙЕЙТСУ. БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 18 мая 1864 г.



АРЕСТ И ЗАКЛЮЧЕНИЕ БЕЗОТВЕТСТВЕННЫХ ГАЗЕТНЫХ РЕПОРТЕРОВ И РЕДАКТОРОВ



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Б. П. БАТЛЕРУ.



ПРИКАЗ ОБ ОСВОБОЖДЕНИИ АМЕРИКАНСКИХ КОНСУЛОВ ОТ ВОИНСКОЙ ПОВИННОСТИ



 TELEGRAM TO GOVERNOR MORTON AND OTHERS.
        EXECUTIVE MANSION, May 21, 1864 



ТЕЛЕГРАММА КРИСТИАНЕ А. САК. ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 21 мая



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ БРОУ. ВАШИНГТОН, 24 мая 1864 г.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ. БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 25 мая 1864 г.



МЕМОРАНДУМ О ТРАНСПОРТИРОВКЕ НЬЮ-ЙОРКСКОЙ ВОЕННО-МОРСКОЙ БРИГАДЫ.



П. А. КОНКЛИНГУ И ДРУГИМ.



РЕЗОЛЮЦИЯ НА ПИСЬМЕ, КАСАЮЩЕМСЯ НАЦИОНАЛЬНОГО КОНВЕНТА РЕСПУБЛИКАНСКОЙ ПАРТИИ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ. БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 6 июня 1864 г.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ. ВАШИНГТОН, 8 июня 1864 г.



ОТВЕТ КОМИТЕТУ, УВЕДОМИВШЕМУ ПРЕЗИДЕНТА ЛИНКОЛЬНА О ЕГО ВЫДВИЖЕНИИ НА ВТОРОЙ СРОК,



ПЛАТФОРМА НАЦИОНАЛЬНОГО КОНВЕНТА СОЮЗА, СОСТОЯВШЕГОСЯ В БАЛТИМОРЕ, МЭРИЛЕНД, 7 июня



ОТВЕТ ДЕЛЕГАЦИИ ОТ НАЦИОНАЛЬНОЙ ЛИГИ СОЮЗА,



ОТВЕТ ДЕЛЕГАЦИИ ОТ ОГАЙО,



ОБРАЩЕНИЕ К ПОСЛАННИКУ С ГАВАЙСКИХ ОСТРОВОВ,



ВЫСТУПЛЕНИЕ ПЕРЕД ПОЛКОМ ИЗ ОГАЙО,



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Л. ТОМАСУ. БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 13 июня



ТЕЛЕГРАММА ТОМАСУ ВЕБСТЕРУ. ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 13 июня 1864 г.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ. ВАШИНГТОН, 15 июня 1864 г., 7 утра.



ВЫСТУПЛЕНИЕ НА САНИТАРНОЙ ЯРМАРКЕ В ФИЛАДЕЛЬФИИ,



ГЕНЕРАЛЬНОМУ АТТОРНЕЮ БЕЙТСУ.



ТЕЛЕГРАММА МИССИС ЛИНКОЛЬН.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ. ВАШИНГТОН, 24 июня 1864 г.



ПИСЬМО О ПРИНЯТИИ ВЫДВИЖЕНИЯ НА ПОСТ ПРЕЗИДЕНТА.



ГЕНЕРАЛУ П. СТИЛУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ГРАНТУ. БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 29 июня 1864 г.



ТЕЛЕГРАММА ДЭВИДУ ТОДУ.



ДЖ. Л. СКРИППСУ.



ОТ МИНИСТРА СТЭНТОНА ГУБЕРНАТОРУ СЕЙМУРУ.



ПРОКЛАМАЦИЯ О ПРИОСТАНОВКЕ ДЕЙСТВИЯ ПРИКАЗА ХАБЕАС КОРПУС,



ПРОКЛАМАЦИЯ О ДНЕ МОЛИТВЫ, 7 июля 1864 г.



ПРОКЛАМАЦИЯ ПО ПОВОДУ ЗАКОНОПРОЕКТА «О ГАРАНТИЯХ НЕКОТОРЫМ ШТАТАМ»,



ХОРАСУ ГРИЛИ.



 TELEGRAM TO J. W. GARRETT. WASHINGTON, D. C.,
        July 9, 1864 



ТЕЛЕГРАММА ОТ ГЕНЕРАЛА ХАЛЛЕКА ГЕНЕРАЛУ УОЛЛЕСУ.



ТЕЛЕГРАММА Т. СУЭНУ И ДРУГИМ. ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 10 июля 1864 г., 9:20



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ. ВАШИНГТОН, 10 июля 1864 г., 14:00.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ. ВАШИНГТОН, 11 июля 1864 г., 8:00.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ. ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 12 июля 1864 г., 11:30



ТЕЛЕГРАММА И ПИСЬМО ХОРАСУ ГРИЛИ. БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, июль



БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 15 июля 1864 г.



ОХРАННАЯ ГРАМОТА ДЛЯ КЛЕМЕНТА К. КЛЕЯ И ДРУГИХ,



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ. [ВАШИНГТОН], 17 июля 1864 г., 11:25 утра.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Д. ХАНТЕРУ. ВАШИНГТОН, 17 июля 1864 г.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. Т. ШЕРМАНУ.



ОБЪЯВЛЕНИЕ ОБ УСЛОВИЯХ МИРА.



ПРОКЛАМАЦИЯ О ПРИЗЫВЕ ПЯТИСОТ ТЫСЯЧ ДОБРОВОЛЬЦЕВ,



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.



ТЕЛЕГРАММА ДЖ. Л. РАЙТУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Д. ХАНТЕРУ. (Шифровка.)



ГУБЕРНАТОРУ КЕРТИНУ, С ПРИЛОЖЕНИЕМ ПИСЬМА К УИЛЬЯМУ О. СНАЙДЕРУ.



ВРУЧЕНИЕ ТРОСТИ



ОТ ДЖОНА ХЕЯ ДЖ. К. УЭЛЛИНГУ.



ПОЛКОВНИКУ 1-ГО ВЕТЕРАНСКОГО КАВАЛЕРИЙСКОГО ПОЛКА НЬЮ-ЙОРКА.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. Т. ШЕРМАНУ.



ОТ МИНИСТРА СТЭНТОНА ГЕНЕРАЛУ ХАЛЛЕКУ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ. ВАШИНГТОН, 27 июля 1864 г.



МИССИС ЭНН ВИЛЬЯМСОН,



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.



ТЕЛЕГРАММА ХОРАСУ ГРИЛИ.



ТЕЛЕГРАММА ХОРАСУ ГРИЛИ.



О НЕЛУЯЛЬНОМ ЧЛЕНЕ СЕМЬИ



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. Т. ШЕРМАНУ.



ИНТЕРВЬЮ С ДЖОНОМ Т. МИЛЛСОМ,



РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЗАЯВЛЕНИИ О ПРИЕМЕ НА РАБОТУ, 15 августа 1864 г.



Г. ДЖ. РЕЙМОНДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.



ПРОКЛАМАЦИЯ О КОММЕРЧЕСКИХ ПРАВИЛАХ, 18 августа 1864 г.



РЕЗОЛЮЦИЯ ОБ ОБМЕНЕ ВОЕННОПЛЕННЫМИ, 18 августа 1864 г.



ОБРАЩЕНИЕ К 164-МУ ПОЛКУ ИЗ ОГАЙО,



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БАТЛЕРУ. БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, август



ОБРАЩЕНИЕ К 166-МУ ПОЛКУ ИЗ ОГАЙО,



МЕМОРАНДУМ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ. БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 26 августа



ТЕЛЕГРАММА Б. Г. БРЮСТЕРУ. БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, август



ПРИКАЗ О ХЛОПКЕ.



ПОЛКОВНИКУ ХЮЙДЕКОПЕРУ.



ПРОКЛАМАЦИЯ О ДНЕ БЛАГОДАРЕНИЯ,



ПРИКАЗЫ О БЛАГОДАРНОСТИ И ЛИКОВАНИИ.



БЕЛЫЙ ДОМ, 3 сентября 1864 г.



БЕЛЫЙ ДОМ, 3 сентября 1864 г.



МИССИС ГЕРНИ.



ОТВЕТ КОМИТЕТУ ЦВЕТНОГО НАСЕЛЕНИЯ ИЗ БАЛТИМОРА



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ПИКЕРИНГУ.



ПРИКАЗ О БЛАГОДАРНОСТИ ВОЙСКАМ ИЗ ОГАЙО, ПРИЗВАННЫМ НА СТО ДНЕЙ.



ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.



ТЕЛЕГРАММА ДЖЕЙМСУ Г. БЛЕЙНУ. ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, сентябрь



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ СЛАУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. Т. ШЕРМАНУ. ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 17 сентября 1864 г.



ГЕНЕРАЛУ У. Т. ШЕРМАНУ.



РЕЗОЛЮЦИЯ ОБ ОБМЕНЕ ВОЕННОПЛЕННЫМИ, СЕНТЯБРЬ 1864 г.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Ф. ШЕРИДАНУ. БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, сентябрь



ГЕНЕРАЛУ ХИТЧКОКУ,



ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.



ГЕНЕРАЛЬНОМУ ПОЧТМЕЙСТЕРУ БЛЭРУ.



ПРИКАЗ О ЗАКУПКЕ ПРОДУКЦИИ В МЯТЕЖНЫХ ШТАТАХ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. Т. ШЕРМАНУ. ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 27 сентября 1864 г.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ. ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 29 сентября 1864 г.



РЕЗОЛЮЦИЯ.



ПРИКАЗ О ВЫРАЖЕНИИ БЛАГОДАРНОСТИ ДОБРОВОЛЬЦАМ, ПРИЗВАННЫМ НА СТО ДНЕЙ



ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.



 INDORSEMENT ON A MEMORANDUM BY GENERAL
        McDOWELL, OCTOBER 7, 1864 



Г. У. ХОФФМАНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ КЕРТИНУ.



ТЕЛЕГРАММА РОБЕРТУ Т. ЛИНКОЛЬНУ, Кембридж, Массачусетс:



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ. ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 12 октября 1864 г.



ОТВЕТ НА СЕРЕНАДУ,



ПРОКЛАМАЦИЯ О ДНЕ БЛАГОДАРЕНИЯ, 20 октября 1864 г.



ТЕЛЕГРАММА ДЖ. Г. НИКОЛАЮ. ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 21 октября 1864 г., 21:45.



УИЛЬЯМУ Б. КЭМПБЕЛЛУ И ДРУГИМ.



 TELEGRAM TO GENERAL G. H. THOMAS. WASHINGTON,
        D. C., October 23, 1864 5 



ТЕЛЕГРАММА Т. Т. ДЭВИСУ. БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 31 октября



ПРОКЛАМАЦИЯ О ПРИНЯТИИ НЕВАДЫ В СОЮЗ



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БЕРБРИДЖУ.



ТЕЛЕГРАММА МОРСКОМУ ОФИЦЕРУ В ЗАЛИВЕ МОБИЛ.



ТЕЛЕГРАММА НА ЯРМАРКУ МОРЯКОВ, БОСТОН, МАССАЧУСЕТС.



ТЕЛЕГРАММА А. Г. РАЙСУ.



ТЕЛЕГРАММА МИНИСТРУ СЬЮАРДУ. ВАШИНГТОН, 8 ноября 1864 г.



ОТВЕТ НА СЕРЕНАДУ, 9 ноября 1864 г.



ТЕЛЕГРАММА Г. У. ХОФФМАНУ. ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 10 ноября



О ДЕМОКРАТИЧЕСКОМ ПРАВИТЕЛЬСТВЕ



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ С. О. БЕРБРИДЖУ. ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 10 ноября 1864 г.



ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 10 ноября 1864 г. ГУБЕРНАТОРУ БРЭМЛЕТТУ, Франкфорт, Кентукки:



ГЕНЕРАЛУ С. А. ХЕРЛБАТУ.



ОТВЕТ КОМИТЕТУ СОЮЗА МЭРИЛЕНДА, 17 ноября 1864 г.



 PROCLAMATION CONCERNING BLOCKADE, NOVEMBER 19,
        1864 



МАТЬ ПЯТИ ГЕРОЕВ



ДЖ. ФИЛЛИПСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ БРЭМЛЕТТУ. ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 22 ноября 1864 г.



 TELEGRAM TO GOVERNOR CURTIN, WASHINGTON, D.C.,
        NOVEMBER 25, 1864 



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ РОУЗКРАНСУ. БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, ноябрь



МЕМОРАНДУМ,



ПРИКАЗ О ПАРОХОДЕ «ФУНАЙМА СОЛАС».



ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ.



ЕЖЕГОДНОЕ ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ,



ОТВЕТ НА СЕРЕНАДУ, 6 декабря 1864 г.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ХОЛЛУ.



ТЕЛЕГРАММА ПОЛКОВНИКУ ФЭСЛИ.



ПРИКАЗ О НАЗНАЧЕНИИ КОМИССАРОВ



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Г. ТОМАСУ. ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 16 декабря 1864 г.



ПРОИСХОЖДЕНИЕ ВАЛЮТЫ «ГРИНБЕК»



ТЕЛЕГРАММА ОФИЦЕРУ, КОМАНДУЮЩЕМУ В ЧАТТАНУГЕ. БЕЛЫЙ ДОМ,



 CALL FOR 300,000 VOLUNTEERS, DECEMBER 19,
        1864. 



МАРШ ШЕРМАНА К МОРЮ



ТЕЛЕГРАММА ОФИЦЕРУ, КОМАНДУЮЩЕМУ В ЛЕКСИНГТОНЕ.



ДЖ. МАКЛИНУ.



ТЕЛЕГРАММА ОФИЦЕРУ, КОМАНДУЮЩЕМУ В НЭШВИЛЛЕ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БАТЛЕРУ.



ТЕЛЕГРАММА ПОЛКОВНИКУ УОРНЕРУ.








 1865 



ТЕЛЕГРАММА ДЖ. ВИЛЬЯМСУ.



ПОСЛАНИЕ ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ.



ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ГРАНТУ.



ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ,



СКАЙЛЕРУ КОЛФАКСУ.



ПРОКЛАМАЦИЯ О ТОРГОВЛЕ, 10 января 1865 г.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Б. Ф. БАТЛЕРУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Б. Ф. БАТЛЕРУ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. М. ДОДЖУ. БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, январь



ПЕРВЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ О КАПИТУЛЯЦИИ ОТ ДЭВИСА



БЕЛЫЙ ДОМ,



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДОДЖУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ОРДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. М. ДОДЖУ.



ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ.



ОТВЕТ КОМИТЕТУ, 24 января 1865 г.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ГРАНТУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ГРАНТУ.



РАННИЕ КОНСУЛЬТАЦИИ С МЯТЕЖНИКАМИ



ТЕЛЕГРАММА ОТ ВОЕННОГО МИНИСТРА ГЕНЕРАЛУ ОРДУ.



РЕЗОЛЮЦИЯ НА ПИСЬМЕ ОТ ДЖ. М. ЭШЛИ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.



ИНСТРУКЦИИ МИНИСТРУ СЬЮАРДУ.



КОНСТИТУЦИОННАЯ ПОПРАВКА ОБ ОТМЕНЕ РАБСТВА



 TELEGRAM TO GENERAL U. S. GRANT. WASHINGTON,
        February 1, 1865 



ТЕЛЕГРАММА МАЙОРУ ЭККЕРТУ. ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 1 февраля 1865 г.



 TELEGRAM TO GENERAL U. S. GRANT. WASHINGTON,
        D. C., February 2, 1865 



ТЕЛЕГРАММА МИНИСТРУ СЬЮАРДУ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 2 февраля 1865 г.



ПРИКАЗ О ВНЕСЕНИИ ИСПРАВЛЕНИЙ В ПРИЗЫВ.



ГЕНЕРАЛУ-ПРОФОСТУ.



ТЕЛЕГРАММА ПОДПОЛКОВНИКУ ГЛЕННУ.



ГУБЕРНАТОРУ СМИТУ.



ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ. БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, февраль



РЕЗУЛЬТАТ ПОДСЧЕТА ГОЛОСОВ ВЫБОРЩИКОВ



ХРОНОЛОГИЧЕСКИЙ ОБЗОР МИРНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ



Впоследствии г-н Блэр продиктовал мне и уполномочил меня сделать запись о



Впоследствии военный министр передал мне следующую телеграмму,



 MESSAGE TO THE SENATE. WASHINGTON, February
        10, 1865 



Г-Н СЬЮАРД Г-НУ АДАМСУ.



АДМИРАЛУ ДЭВИДУ Д. ПОРТЕРУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ С. ПОУПУ.



КОМАНДУЮЩИМ ОФИЦЕРАМ В ЗАПАДНОМ ТЕННЕССИ



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. ПОУПУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ПОУПУ.



ПРОКЛАМАЦИЯ О СОЗЫВЕ СЕНАТА НА ЧРЕЗВЫЧАЙНУЮ СЕССИЮ,



ТЕЛЕГРАММА ОФИЦЕРУ, КОМАНДУЮЩЕМУ В ХАРПЕРС-ФЕРРИ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ПОУПУ.



 TELEGRAM TO GENERAL U. S. GRANT. WASHINGTON,
        February 25, 1865 



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ. ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 27 февраля 1865 г.



Т. У. КОНВЕЮ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ. ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 2 марта 1865 г.



ТЕЛЕГРАММА ОТ МИНИСТРА СТЭНТОНА ГЕНЕРАЛУ ГРАНТУ.



ВТОРАЯ ИНАУГУРАЦИОННАЯ РЕЧЬ, 4 марта 1865 г.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖОНУ ПОУПУ.



ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ. ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 8 марта 1865 г.



ПРОКЛАМАЦИЯ О ПРЕДЛОЖЕНИИ ПОМИЛОВАНИЯ ДЕЗЕРТИРАМ,



ТЕЛЕГРАММА Г. Т. БЛОУ.



ПИСЬМО ТЕРЛОУ УИДУ,



ТЕЛЕГРАММА ПОЛКОВНИКУ РАУ И ДРУГИМ.



ОБРАЩЕНИЕ К ПОЛКУ ИЗ ИНДИАНЫ,



ПРОКЛАМАЦИЯ ОБ ИНДЕЙЦАХ,



ПРИКАЗ ОБ АННУЛИРОВАНИИ ПРИГОВОРА



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. ПОУПУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ОРДУ.



ТЕЛЕГРАММА СУДЬЕ СКЕЙТСУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ХЭНКОКУ.



ЕЩЕ ОДНА ЖЕНЩИНА-ШПИОН



ТЕЛЕГРАММА МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.



ТЕЛЕГРАММА МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.



ТЕЛЕГРАММА МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.



ТЕЛЕГРАММА МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.



ТЕЛЕГРАММА МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.



ТЕЛЕГРАММА МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.



ТЕЛЕГРАММА МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.



ТЕЛЕГРАММА МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ. СИТИ-ПОЙНТ, 1 апреля 1865 г.



ТЕЛЕГРАММА МИССИС ЛИНКОЛЬН.



ТЕЛЕГРАММЫ МИНИСТРУ СТЭНТОНУ. СИТИ-ПОЙНТ, ВИРДЖИНИЯ, 2 апреля 1865 г., 8:30



ТЕЛЕГРАММА МИССИС ЛИНКОЛЬН. СИТИ-ПОЙНТ, ВИРДЖИНИЯ, 1 апреля 1865 г.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.



ТЕЛЕГРАММА МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.



ТЕЛЕГРАММА МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.



ТЕЛЕГРАММА МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.



ТЕЛЕГРАММА МИНИСТРУ СЬЮАРДУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. ВЕЙТЦЕЛЮ.



ТЕЛЕГРАММА МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.



ПУСТЬ ДЕЛО БУДЕТ УСКОРЕНО.



ЗАПИСКА НА КАРТОЧКЕ МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.



ОТВЕТ НА ПРИЗЫВ,



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. Х. ГОРДОНУ.



ПРОКЛАМАЦИЯ О ЗАКРЫТИИ НЕКОТОРЫХ ПОРТОВ, 11 апреля 1865 г.



ПРОКЛАМАЦИЯ ОБ ОТКРЫТИИ ПОРТА КИ-УЭСТ,



ПРОКЛАМАЦИЯ О РАВЕНСТВЕ ПРАВ СО ВСЕМИ МОРСКИМИ ДЕРЖАВАМИ,



ПОСЛЕДНЕЕ ПУБЛИЧНОЕ ОБРАЩЕНИЕ,



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. ВЕЙТЦЕЛЮ.



ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. ВЕЙТЦЕЛЮ. ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 12 апреля 1865 г.



ИНТЕРВЬЮ СО СКАЙЛЕРОМ КОЛФАКСОМ УТРОМ 14 апреля 1865 г.



ГЕНЕРАЛУ ВАН АЛЛЕНУ.



ПОСЛЕДНИЕ НАПИСАННЫЕ ЛИНКОЛЬНОМ СЛОВА







 







 
 
 













СОЧИНЕНИЯ А. ЛИНКОЛЬНА, том седьмой, 1863–1865




 














      1863
    

ЗАКЛЮЧЕНИЕ ПО ПОВОДУ ПОТЕРИ ДИВИЗИИ ГЕНЕРАЛА Р. Г. МИЛРОЯ.

27 октября 1863 г.

В июне прошлого года дивизия была практически потеряна в Винчестере, штат Вирджиния, или вблизи него. В то время она находилась под непосредственным командованием генерала Милроя в полевых условиях, генерала Шенка как командующего департаментом в Балтиморе и генерала Халлека как генерала-главнокомандующего в Вашингтоне.

Генерал Милрой, как непосредственный командир, был арестован, и впоследствии следственная комиссия изучила дело, главным образом в отношении неподчинения приказам, и представила доказательства.

Вышеизложенное является синоптическим изложением доказательств вместе с выводами главного судьи-адвоката. Катастрофа, когда она произошла, стала для всех неожиданностью. Генералам Шенку и Милрою было хорошо известно за некоторое время до этого, что генерал Халлек считал, что дивизия находится в большой опасности внезапного нападения в Винчестере; что она не приносит пользы, соразмерной с риском, которому подвергается, и что ее следует вывести; но, хотя он не раз советовал ее вывести, он никогда не отдавал категорического приказа об этом. Генерал Шенк, напротив, считал, что служба сил в Винчестере стоит риска, и поэтому не отдавал категорического приказа об их выводе до тех пор, пока не стало слишком поздно, и враг не перерезал телеграфную линию, не позволив приказу дойти до генерала Милроя.

Генерал Милрой, по-видимому, был согласен с генералом Шенком во мнении, что силы следует держать в Винчестере, по крайней мере, до приближения опасности, но он не нарушил ни одного приказа по этому вопросу.

Можно задаться вопросом, не следовало ли некоторые депеши генерала Халлека генералу Шенку истолковывать как приказы о выводе сил и подчиняться им соответствующим образом; но такой вопрос нельзя поставить в отношении генерала Милроя. Фактически, последний приказ, который он получил, состоял в том, чтобы быть готовым к отступлению, но не отступать на самом деле до дальнейшего приказа, который так и не дошел до него.

Серьезная вина не обязательно является следствием любой серьезной катастрофы, и я не могу сказать, что в данном случае кто-либо из офицеров заслуживает серьезного порицания. Военно-полевой суд в данном случае не считается необходимым или уместным.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ СКОФИЛДУ.

Лично и конфиденциально

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 28 октября 1863 г.

ГЕНЕРАЛУ ДЖОНУ М. СКОФИЛДУ:

Недавно в Военное министерство поступили, а оттуда были представлены мне три сообщения из Миссури, все одинаковые по смыслу и идентичные по цели. Одно из них, адресованное никому, без места и даты, но имеющее подпись (по-видимому) автора, представляет собой письмо на восьми плотно исписанных страницах формата фолио. Два других написаны другим лицом в Сент-Джозефе, штат Миссури, датированы соответственно 12 и 13 октября 1863 года, и каждое из них содержит большое количество аффидевитов. Общие утверждения всех их сводятся к тому, что федеральные и государственные власти вооружают нелояльных и разоружают лояльных, и что последние будут убиты или изгнаны из штата, если не произойдет перемен. В частности, ни один лояльный человек, который был разоружен, не назван, но аффидевиты показывают по именам сорок два человека как нелояльных, которые были вооружены. Они следующие: [Имена опущены.]

Большинство из них, как показано, были на службе мятежников. Я полагаю, можно было бы показать, что правительство здесь сознательно вооружило более чем в десять раз больше захваченных в Геттисберге, не говоря уже о подобных операциях в Восточном Теннесси. Эти документы содержат в общей сложности тридцать одну страницу рукописи и одну газету целиком, и все же я нигде не нахожу в них обвинения в том, что какой-либо лояльный человек пострадал из-за того, что был разоружен, или что какой-либо нелояльный человек причинил кому-либо вред из-за того, что был вооружен федеральным правительством или правительством штата. Конечно, у меня не было времени внимательно изучить все; но я поручил другим изучить и составить краткое изложение большинства из них, и результат таков, как указано. Тот примечательный факт, что реальное зло пока только предвидится — предполагается — побуждает меня думать, что я понимаю дело; но я не высказываю своего впечатления, потому что могу ошибаться, и потому что ваш долг и мой ясны в любом случае. Местом действия почти всего этого, по-видимому, являются Сент-Джозеф и округ Бьюкенен. Я хочу, чтобы вы уделили особое внимание этому региону, особенно в день выборов. Предотвращайте насилие с любой стороны и следите за тем, чтобы сами солдаты не совершали никаких правонарушений.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ.

[Шифровка.]

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 28 октября 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ ЭНДРЮ ДЖОНСОНУ, Нэшвилл, Теннесси: Если это не слишком неудобно, пожалуйста, приезжайте немедленно для личного разговора со мной.

А. ЛИНКОЛЬН.












ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТУ ХЭМЛИНУ.

АКТ О РЕГУЛИРОВАНИИ ОБЯЗАННОСТЕЙ КЛЕРКА ПАЛАТЫ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ ПРИ ПОДГОТОВКЕ К ОРГАНИЗАЦИИ ПАЛАТЫ.

Да будет постановлено Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки, собравшимися в Конгрессе, что до первого заседания следующего Конгресса и каждого последующего Конгресса клерк предыдущей Палаты представителей должен составить список избранных представителей и внести в него имена всех лиц, и только тех лиц, чьи верительные грамоты показывают, что они были регулярно избраны в соответствии с законами своих штатов соответственно или законами Соединенных Штатов.

Утверждено 3 марта 1863 г.



 













ДЖ. У. ГРАЙМСУ.

БЕЛЫЙ ДОМ,

ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 29 октября 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ ДЖЕЙМСУ У. ГРАЙМСУ.

ДОРОГОЙ СЭР: Вышеупомянутый акт Конгресса был принят, как я полагаю, с целью исключить ненадлежащих претендентов на места в Палате представителей; и я боюсь, что существует некоторая опасность того, что он будет использован для исключения надлежащих. Айова, имеющая полностью юнионистскую делегацию, будет одним из тех штатов, где будет предпринята попытка, если она вообще будет предпринята. Губернатор, несомненно, оформил сертификаты, и они уже находятся в руках членов. Я предлагаю, чтобы они приехали с ними; но для большей осторожности, чтобы вы, и, возможно, г-н Харлан вместе с вами, проконсультировались с губернатором и подготовили дополнительный комплект в соответствии с формой на другой половине этого листа; и еще один комплект, если вы сможете, изучив закон, придумать форму, которая, по вашему мнению, обещает дополнительную безопасность, и тихо привезите все это с собой, чтобы использовать в случае необходимости. Пусть то, что вы делаете, останется в тайне.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА П. Ф. ЛОУ

[Шифровка.]

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 30 октября 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ Ф. Ф. ЛОУ, Сан-Франциско, Калифорния:

Ниже приводится закон Конгресса, принятый на прошлой сессии, призванный исключить заявителей, не имеющих права на места, но есть опасения, что он будет использован для исключения тех, кто имеет на это право. Пожалуйста, встретьтесь с губернатором и одним-двумя другими благоразумными друзьями, внимательно изучите закон, составьте сертификаты в двух или трех формах, согласно вашему лучшему суждению, и пришлите их мне, чтобы увеличить шансы делегации на получение мест. Пусть это будет сделано без огласки. Ниже приведена форма, которая может подойти для одного из них. Если бы вы могли добиться того же для члена от Орегона, было бы хорошо.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 30 октября 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ, Потомакская армия:

Весьма признателен за информацию о дезертирах, содержащуюся в вашем вчерашнем донесении, хотя вынужден просить прощения за то, что побеспокоил вас по поводу некоторых из них, когда, как следует из вашего письма, у меня были средства ответить на свои собственные вопросы.

А. ЛИНКОЛЬН.












МЕМОРАНДУМ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 31 октября 1863 г.

Генерал-профост не издавал никаких прокламаций. Он не делал никаких официальных заявлений в последнее время относительно войск в Нью-Йорке, за исключением своего письма губернатору Сеймуру от 21 октября, которое было опубликовано в газетах этого штата. Генерал-профост или кто-либо другой из представителей власти правительства не объявлял и не постановлял в какой-либо форме, что каждый гражданин, уплативший свои триста долларов отступного, подлежит немедленному повторному призыву, или что города, которые только что собрали деньги для оплаты своих квот, снова будут облагаться подобным налогом или подвергаться действию новой воинской повинности, и маловероятно, что нечто подобное когда-либо будет объявлено или постановлено.



 













ТЕЛЕГРАММА У. Г. СЬЮАРДУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 1 ноября 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ У. Г. СЬЮАРДУ, Оберн, штат Нью-Йорк:

Важных новостей нет. Подробности ночного боя Хукера делают честь его командованию, и особенно Одиннадцатому корпусу и части Двенадцатого корпуса под командованием Гири. Никакого позора ни на ком нет.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛ-ПОЧТМЕЙСТЕРУ БЛЭРУ.

БЕЛЫЙ ДОМ,

ВАШИНГТОН, 2 ноября 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ МОНТГОМЕРИ БЛЭРУ.

ДОРОГОЙ СЭР: — Несколько дней назад я понял, что вы сказали, будто ваш брат, генерал Фрэнк Блэр, желает руководствоваться моими пожеланиями относительно того, займет ли он свое место в Конгрессе или останется в действующей армии. Мое желание, таким образом, продиктовано тем, что, по моему убеждению, будет лучше для страны; а именно, чтобы он приехал сюда, передал мне свое военное назначение, занял свое место, участвовал в собраниях наших сторонников, соблюдал условия выдвижения кандидатур, помогал избирать выдвинутых кандидатов и тем самым способствовал организации Палаты представителей, которая действительно будет поддерживать правительство в войне. Если результатом станет его избрание спикером, пусть служит на этой должности. Если нет, пусть заберет свое назначение и вернется в армию на благо страны.

Это исцелит опасный раскол для него. Это избавит его от опасного положения или недопонимания, поскольку я считаю, что он рискует быть навсегда отделенным от тех, с кем единственно он может иметь подлинную симпатию — искренними противниками рабства.

Будет ошибкой, если он позволит провокациям, исходящим от неискренних приспособленцев, выгнать его из дома, который он сам построил. Он еще молод. У него богатые таланты — вполне достаточные, чтобы занять все его время, не тратя его на проявление вспыльчивости.

Он растет в военном мастерстве и полезности. Его недавнее назначение на командование корпусом таким компетентным судьей, как генерал Шерман, доказывает это. На этом поприще он может служить и стране, и себе более выгодно, чем будучи членом Конгресса в зале заседаний.

Вышесказанное — это то, что я бы сказал, если бы Фрэнк Блэр был моим братом, а не вашим.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ГУБЕРНАТОРУ БРЭДФОРДУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 2 ноября 1863 г.

ЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВУ А. У. БРЭДФОРДУ, губернатору Мэриленда.

СЭР: — Ваше письмо от 31-го числа прошлого месяца было получено вчера около полудня, и с тех пор я уделяю самое пристальное внимание его содержанию. По моему вызову прибыл генерал Шенк, и он заверяет меня, что почти наверняка на некоторых избирательных участках в день выборов будет применено насилие, если его не предотвратят его профостские караулы. Он говорит, что на некоторых из этих участков сторонники Союза вообще не придут голосовать или не будут выставлять своих кандидатов, если не получат гарантий защиты. Это делает дело Миссури, в отношении которого вы выражаете свое одобрение, аналогичным.

Оставшийся пункт вашего письма — это протест против того, чтобы к любому лицу, желающему проголосовать, применялись какие-либо проверки, не предусмотренные законами Мэриленда. Это подводит нас к различию между Миссури и Мэрилендом. При наличии тех же оснований в обоих штатах, Миссури законодательно предусмотрел проверку для избирателя в отношении нынешнего мятежа, в то время как Мэриленд — нет. Например, генерал Тримбл, захваченный в плен во время сражения против нас при Геттисберге, является, не отрекаясь от своей измены, законным избирателем по законам Мэриленда. Даже приказ генерала Шенка допускает его к голосованию, если он отречется под присягой. Я думаю, это достаточно дешево. Мой приказ в Миссури, который вы одобряете, и приказ генерала Шенка здесь преследуют одну и ту же цель. Каждый из них гарантирует право голоса всем лояльным людям, и каждый позволяет самому человеку подтвердить свою лояльность собственной присягой. Ваше предположение о том, что почти все кандидаты лояльны, я не думаю, что полностью соответствует делу. В этой борьбе за жизнь нации я не могу так уверенно полагаться на тех, чье избрание могло зависеть от нелояльных голосов. Такие люди, будучи избранными, могут оказаться верными; но такие голоса отдаются им в ожидании, что они окажутся ложными.

Также я не думаю, что поддержание мира на избирательных участках и предотвращение голосования упорно нелояльных лиц является справедливым поводом для обиды Мэриленда. Я думаю, у нее есть свой собственный пример для этого. Если я не ошибаюсь, это именно то, что сделал генерал Дикс, когда Ваше Превосходительство были избраны губернатором.

Я отменяю первое из трех положений в Общем приказе № 53 генерала Шенка; не потому, что оно неверно по принципу, а потому, что военные, будучи по необходимости исключительными судьями в вопросе о том, кто должен быть арестован, слишком подвержены злоупотреблениям. Вместо отмененной части я ввожу следующее:

А именно: все профосты и другие военные офицеры должны предотвращать любые беспорядки и насилие на избирательных участках или вблизи них, независимо от того, исходят ли они от лиц, описанных выше, или от любого другого лица или лиц.

Два других положения приказа я оставляю в силе. Генерал Шенк твердо намерен, и имеет мои строгие указания, чтобы все лояльные люди могли голосовать и голосовать за кого пожелают.

Ваш покорный слуга,

А. ЛИНКОЛЬН.












ДЖ. Г. ХАКЕТТУ

[Личное.]

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 2 ноября 1863 г.

ДЖЕЙМСУ Г. ХАКЕТТУ.

ДОРОГОЙ СЭР: — Ваше письмо от 22 октября получено, как и, в свое время, письмо от 3 октября. Я с удовольствием ожидаю выполнения обещания, данного в первом письме, посетить Вашингтон следующей зимой и «зайти».

Не беспокойтесь по поводу темы, упомянутой в письме от 22-го числа. Я, конечно, не ожидал увидеть свою записку вам в печати, однако газетные комментарии по этому поводу меня не сильно шокировали.

Эти комментарии представляют собой справедливый образец того, что происходило со мной на протяжении всей жизни. Я перенес много насмешек, без особой злобы; и получил много доброты, не совсем свободной от насмешек. Я к этому привык.



 













ТЕЛЕГРАММА У. Г. СЬЮАРДУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, 3 ноября 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ У. Г. СЬЮАРДУ, Оберн, штат Нью-Йорк:

Ничего нового. Донесения из Чаттануги до 12 часов прошлой ночи показывают, что все спокойно и идет хорошо. Как ваш сын?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ, БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 3 ноября 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ, Потомакская армия:

Сэмюэл Уэллерс, рядовой роты B 49-го Пенсильванского добровольческого полка, пишет, что его должны расстрелять за дезертирство 6-го числа текущего месяца. Его собственная история довольно плоха, и все же он рассказывает ее так откровенно, что я в некоторой степени заинтересован им. Был ли он хорошим солдатом, за исключением дезертирства? Сколько ему примерно лет?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 5 ноября 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ, Потомакская армия:

Пожалуйста, приостановите исполнение приговора Сэмюэлу Уэллерсу из 49-го Пенсильванского добровольческого полка до дальнейших распоряжений.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ А. Э. БЕРНСАЙДУ. ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, 9 ноября

1863 г., 16:00.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БЕРНСАЙДУ, Ноксвилл, штат Теннесси:

Видел донесение от генерала Гранта о ваших потерях при Роджерсвилле. Напротив, примерно в то же время Аверелл и Даффл добились значительного преимущества над врагом в Льюисбурге, штат Вирджиния, и его окрестностях; а в субботу, седьмого числа, Мид выбил врага с Раппаханнок-Стейшн и Келлис-Форд, захватив восемь боевых знамен, четыре орудия и более 1800 пленных, с очень малыми потерями для себя. Дайте знать о себе.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Г. МИДУ.


      WASHINGTON, November 9, 1863 7.30 P.M.
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ:

Я видел ваши донесения об операциях на Раппаханноке в субботу и хочу сказать: «Молодцы!» Включают ли 1500 пленных, о которых сообщил генерал Седжвик, 400 человек, взятых генералом Френчем, или общее количество составляет 1900?

А. ЛИНКОЛЬН.












РАСПОРЯЖЕНИЕ ОБ ЭКСПОРТЕ ТАБАКА, ПРИОБРЕТЕННОГО ИНОСТРАННЫМИ ГОСУДАРСТВАМИ.

БЕЛЫЙ ДОМ,

ВАШИНГТОН, 10 ноября 1863 г.

Принимая во внимание особые обстоятельства и в соответствии с вежливостью, которую следует проявлять к дружественным державам, любой табак в Соединенных Штатах, принадлежащий правительству Франции, Австрии или любого другого государства, с которым эта страна находится в мире, и который был приобретен и оплачен таким правительством до 4 марта 1861 года, может быть экспортирован из любого порта Соединенных Штатов под надзором и под ответственность военно-морских офицеров таких правительств и в соответствии с правилами, которые могут быть представлены Государственным секретарем Соединенных Штатов, и никак иначе.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ СКОФИЛДУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 10 ноября 1863 г.

ГЕНЕРАЛУ СКОФИЛДУ, Сент-Луис, штат Миссури:

Я вижу здесь донесение из Сент-Луиса, которое мне немного трудно понять. В нем говорится: «Генерал Скофилд отказал в отпуске военнослужащим для участия в работе законодательного собрания. Все они — радикалы и сторонники администрации. Выборы двух сенаторов от этого места в четверг, вероятно, будут зависеть от этого». Что это значит? Конечно, членам законодательного собрания должно быть позволено посещать его сессии. Но как может быть сессия до того, как поступят результаты недавних выборов? И как это может быть «в этом месте» — а это Сент-Луис? Пожалуйста, проинформируйте меня.










А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ СКОФИЛДУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 11 ноября 1863 г.

ГЕНЕРАЛУ СКОФИЛДУ, Сент-Луис, штат Миссури:

Я полагаю, военный министр телеграфировал вам о членах законодательного собрания. Во всяком случае, позвольте тем, кто находится на службе, присутствовать на сессии, а мы позже решим, смогут ли они остаться на всю сессию.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ХИРАМУ БАРНИ.

[Шифровка.]


БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 11 ноября 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ ХИРАМУ БАРНИ, Нью-Йорк: Я хотел бы встретиться с вами. Не могли бы вы приехать?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ДЖ. МИЛДЕРБОРГЕРУ.

БЕЛЫЙ ДОМ,

ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 11 ноября 1863 г.

ДЖОНУ МИЛДЕРБОРГЕРУ, Перу, штат Индиана:

Я не могу понять цель вашего донесения. Я не часто отказываю в приеме людям, которые обращаются ко мне, и, вероятно, приму вас, если вы придете.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА Э. Г. И Э. ДЖЕЙМСОНАМ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО,

ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 13 ноября 1863 г.

Э. Г. и Э. ДЖЕЙМСОНАМ, Джефферсон-Сити, штат Миссури:

Ваше сообщение о том, что Браун и Хендерсон избраны сенаторами, получено. Я понимаю, что это один и один. Если так, то это значит столкнуть лбы некоторым.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, 14 ноября 1863 г., 12:15.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ РОУЗКРАНСУ, Цинциннати, штат Огайо:

Я получил и рассмотрел ваше вчерашнее донесение. Из отчетов, которые вы упоминаете, у меня нет возможности увидеть ни одного, кроме вашего собственного. Кроме того, публикация может быть неуместной ввиду назначенного следственного суда. При всем желании не только восстановить справедливость, но и пойти вам навстречу, я вынужден сказать, что считаю, что публикации лучше не делать сейчас.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БЕРНСАЙДУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, 16 ноября 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БЕРНСАЙДУ, Ноксвилл, штат Теннесси:

Какие новости?

А. ЛИНКОЛЬН.












МИНИСТРУ ЧЕЙЗУ

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 17 ноября 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ МИНИСТРУ ФИНАНСОВ.

ДОРОГОЙ СЭР: — Я ожидал увидеть вас здесь на заседании Кабинета министров и сказать кое-что о поездке в Геттисберг. Будет поезд, который доставит нас туда и обратно. Время отправления еще не назначено, но когда оно будет определено, я уведомлю вас.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












РЕЧЬ В ГЕТТИСБЕРГЕ

19 НОЯБРЯ 1863 Г.

Восемьдесят семь лет назад наши отцы создали на этом континенте новую нацию, зачатую в свободе и преданную принципу, что все люди созданы равными.

Сейчас мы ведем великую гражданскую войну, проверяющую, может ли эта нация или любая нация, так зачатая и так преданная, долго существовать. Мы встретились на великом поле битвы этой войны. Мы пришли, чтобы посвятить часть этого поля в качестве последнего места упокоения для тех, кто отдал здесь свои жизни, чтобы эта нация могла жить. Это совершенно уместно и правильно, что мы должны сделать это.

Но в более широком смысле мы не можем посвятить — мы не можем освятить — мы не можем сделать священной — эту землю. Храбрые люди, живые и мертвые, которые боролись здесь, освятили ее гораздо выше наших слабых сил, чтобы что-то добавить или отнять. Мир едва ли заметит и недолго будет помнить то, что мы здесь говорим, но он никогда не сможет забыть то, что они сделали здесь. Это нам, живым, скорее, следует посвятить себя здесь незаконченной работе, которую те, кто сражался здесь, так благородно продвинули вперед. Это нам скорее следует быть здесь посвященными великой задаче, остающейся перед нами — чтобы мы от этих почитаемых мертвых приняли возросшую преданность тому делу, которому они отдали последнюю полную меру преданности — чтобы мы здесь торжественно поклялись, что эти мертвые умерли не напрасно — что эта нация, с Божьей помощью, обретет новое рождение свободы — и что правительство народа, из народа, для народа, не исчезнет с лица земли.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 20 ноября 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ, Потомакская армия:

Если есть человек по фамилии Кинг, приговоренный к расстрелу, пожалуйста, приостановите исполнение до дальнейшего распоряжения и пришлите протокол.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 20 ноября 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ, Потомакская армия:

Интеллигентная женщина в глубоком горе заходила сегодня утром, говоря, что ее муж, лейтенант Потомакской армии, должен быть расстрелян в следующий понедельник за дезертирство, и, вложив мне в руку письмо, на которое я полагался для получения подробностей, она ушла, не упомянув имени или других деталей, по которым можно было бы идентифицировать дело. Открыв письмо, я обнаружил, что оно столь же расплывчато, не имея ничего, кроме ее собственной подписи, которая, кажется, «миссис Анна С. Кинг». Я не смог снова найти ее. Если у вас есть дело, которое, как вы считаете, вероятно, является тем самым, пожалуйста, примените к нему мою сегодняшнюю утреннюю телеграмму.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА Э. П. ЭВАНСУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 23 ноября 1863 г.

Э. П. ЭВАНСУ, Уэст-Юнион, округ Адамс, штат Огайо:

Ваше письмо губернатору Чейзу в защиту Джона А. Уэлча у меня перед глазами. Может ли быть худшее дело, чем дезертирство, да еще с письмами, убеждающими других дезертировать? Я не могу вмешаться без лучших доводов, чем те, что вы приводите. Когда он дезертировал? Когда он написал эти письма?

А. ЛИНКОЛЬН.












МИНИСТРУ СЬЮАРДУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 23 ноября 1863 г.

ДОРОГОЙ СЭР: — Две телеграммы с тех пор, как я видел вас; одна не такая поздняя по стрельбе, как у нас была раньше, но дает сведения, что Бернсайд считает, что может удержать место, что он не плотно окружен и что он добывает фураж на другой стороне реки. Другая доводит стрельбу до 11 часов утра вчерашнего дня, что на двадцать три часа позже, чем у нас было раньше.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ГРАНТУ.

ВАШИНГТОН, 25 ноября 1863 г., 8:40.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ У. С. ГРАНТУ:

Ваши донесения о боях в понедельник и вторник здесь. Молодцы! Большое спасибо всем. Помните о Бернсайде.

А. ЛИНКОЛЬН.












Ч. П. КИРКЛАНДУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 7 декабря 1863 г.

ЧАРЛЬЗУ П. КИРКЛАНДУ, эсквайру, Нью-Йорк:

Я только что получил и прочитал ваше опубликованное письмо почтенному Бенджамину Р. Кертису. При данных обстоятельствах я, возможно, не самый компетентный судья, но мне кажется, что это документ большой силы, и ради страны, больше, чем ради себя, я благодарю вас за него.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ОБЪЯВЛЕНИЕ ОБ УСПЕХЕ СОЮЗА В ВОСТОЧНОМ ТЕННЕССИ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 7 декабря 1863 г.

Получена достоверная информация о том, что силы мятежников отступают из Восточного Теннесси при обстоятельствах, делающих вероятным, что силы Союза впредь не могут быть выбиты с этой важной позиции; и, считая это событие имеющим высокое национальное значение, я рекомендую всем лояльным людям по получении этой информации собраться в своих местах богослужения и воздать особую дань уважения и благодарности Всемогущему Богу за это великое продвижение национального дела.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРОКЛАМАЦИЯ ОБ АМНИСТИИ И РЕКОНСТРУКЦИИ. 8 ДЕКАБРЯ 1863 Г.

ПРЕЗИДЕНТОМ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ:

Прокламация.

Поскольку в Конституции Соединенных Штатов предусмотрено, что Президент «имеет право даровать отсрочки и помилования за преступления против Соединенных Штатов, за исключением случаев импичмента»; и,

Поскольку в настоящее время существует мятеж, в результате которого лояльные правительства штатов в нескольких штатах были на долгое время свергнуты, и многие лица совершили и в настоящее время виновны в государственной измене против Соединенных Штатов; и

Поскольку в отношении указанного мятежа и измены Конгрессом были приняты законы, объявляющие конфискацию имущества и освобождение рабов, все на условиях, изложенных в них, а также объявляющие, что Президент тем самым уполномочен в любое время после этого посредством прокламации распространить на лиц, которые, возможно, участвовали в существующем мятеже в любом штате или его части, помилование и амнистию, с такими исключениями и в такое время и на таких условиях, какие он сочтет целесообразными для общественного блага; и

Поскольку декларация Конгресса об ограниченном и условном помиловании согласуется с хорошо установленным судебным толкованием права помилования; и

Поскольку в отношении указанного мятежа Президент Соединенных Штатов издал несколько прокламаций с положениями относительно освобождения рабов; и

Поскольку некоторые лица, ранее участвовавшие в указанном мятеже, теперь желают возобновить свою верность Соединенным Штатам и восстановить лояльные правительства штатов внутри и для своих соответствующих штатов:

Поэтому я, Авраам Линкольн, Президент Соединенных Штатов, провозглашаю, объявляю и довожу до сведения всех лиц, которые прямо или косвенно участвовали в существующем мятеже, за исключением случаев, указанных ниже, что полное помилование настоящим даруется им и каждому из них, с восстановлением всех имущественных прав, за исключением рабов и в имущественных делах, где вмешались права третьих лиц, и при условии, что каждое такое лицо примет и подпишет присягу и впредь будет хранить и соблюдать указанную присягу нерушимо, и которая присяга должна быть зарегистрирована для постоянного хранения и должна иметь следующее содержание и силу, а именно:

«Я, ———, торжественно клянусь в присутствии Всемогущего Бога, что отныне буду верно поддерживать, защищать и отстаивать Конституцию Соединенных Штатов и Союз штатов, основанный на ней; и что я буду подобным образом соблюдать и верно поддерживать все акты Конгресса, принятые во время существующего мятежа в отношении рабов, до тех пор и в той мере, пока они не будут отменены, изменены или признаны недействительными Конгрессом или решением Верховного суда; и что я буду подобным образом соблюдать и верно поддерживать все прокламации Президента, сделанные во время существующего мятежа в отношении рабов, до тех пор и в той мере, пока они не будут изменены или признаны недействительными решением Верховного суда. Да поможет мне Бог».

Лица, исключенные из преимуществ вышеизложенных положений, — это все, кто является или был гражданским или дипломатическим должностным лицом или агентом так называемого правительства Конфедерации; все, кто оставил судебные должности в Соединенных Штатах, чтобы помочь мятежу; все, кто является или был военным или военно-морским офицером указанного так называемого правительства Конфедерации в звании выше полковника в армии или лейтенанта на флоте; все, кто оставил места в Конгрессе Соединенных Штатов, чтобы помочь мятежу; все, кто сложил с себя полномочия в армии или на флоте Соединенных Штатов и впоследствии помогал мятежу; и все, кто каким-либо образом участвовал в обращении с цветными людьми или белыми людьми, отвечающими за них, иначе, чем законно как с военнопленными, и которые, возможно, были найдены на службе Соединенных Штатов в качестве солдат, моряков или в любом другом качестве.

И я далее провозглашаю, объявляю и довожу до сведения, что всякий раз, когда в любом из штатов Арканзас, Техас, Луизиана, Миссисипи, Теннесси, Алабама, Джорджия, Флорида, Южная Каролина и Северная Каролина число лиц, не менее одной десятой от числа голосов, поданных в таком штате на президентских выборах 1860 года, каждый из которых принял вышеуказанную присягу и с тех пор не нарушил ее, и являясь квалифицированным избирателем согласно закону о выборах штата, существовавшему непосредственно перед так называемым актом о сецессии, и исключая всех остальных, восстановит правительство штата, которое будет республиканским и никоим образом не противоречащим указанной присяге, такое правительство будет признано истинным правительством штата, и штат получит в соответствии с ним преимущества конституционного положения, которое гласит, что «Соединенные Штаты гарантируют каждому штату в этом Союзе республиканскую форму правления и защищают каждый из них от вторжения, а по просьбе законодательного собрания или ИСПОЛНИТЕЛЬНОЙ ВЛАСТИ (когда законодательное собрание не может быть созвано) — от внутренних беспорядков».

И я далее провозглашаю, объявляю и довожу до сведения, что любое положение, которое может быть принято таким правительством штата в отношении освобожденных людей такого штата, которое признает и провозгласит их постоянную свободу, обеспечит их образование и которое может быть совместимым в качестве временной меры с их нынешним положением как рабочего, безземельного и бездомного класса, не будет встречать возражений со стороны национальной ИСПОЛНИТЕЛЬНОЙ ВЛАСТИ.

И предлагается как не неуместное, чтобы при создании лояльного правительства штата в любом штате название штата, границы, подразделения, конституция и общий свод законов, как до мятежа, были сохранены, при условии только изменений, сделанных необходимыми условиями, изложенными выше, и такими другими, если таковые имеются, не противоречащими указанной присяге, которые могут быть сочтены целесообразными теми, кто формирует новое правительство штата.

Во избежание недопонимания, возможно, будет уместно сказать, что эта прокламация, поскольку она касается правительств штатов, не имеет отношения к штатам, в которых лояльные правительства штатов все это время сохранялись. И по той же причине может быть уместно далее сказать, что будут ли члены, направленные в Конгресс от любого штата, допущены к местам, конституционно зависит исключительно от соответствующих Палат, а не в какой-либо степени от ИСПОЛНИТЕЛЬНОЙ ВЛАСТИ. И, далее, что эта прокламация призвана представить народу штатов, в которых национальная власть была приостановлена и лояльные правительства штатов были свергнуты, способ, с помощью которого национальная власть и лояльные правительства штатов могут быть восстановлены в указанных штатах или в любом из них; и хотя представленный способ является лучшим, который ИСПОЛНИТЕЛЬНАЯ ВЛАСТЬ может предложить, исходя из своих нынешних впечатлений, не следует понимать, что никакой другой возможный способ не был бы приемлем.

Дано под моей рукой в городе ВАШИНГТОН, 8-го дня декабря, в год Господень 1863, и в год независимости Соединенных Штатов Америки восемьдесят восьмой.

А. ЛИНКОЛЬН.

От имени Президента: УИЛЬЯМ Г. СЬЮАРД, Государственный секретарь.



 













ЕЖЕГОДНОЕ ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ, 8 ДЕКАБРЯ 1863 Г.

СОГРАЖДАНЕ СЕНАТА И ПАЛАТЫ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ:—

Прошел еще один год здоровья и достаточно обильных урожаев. За это, и особенно за улучшение состояния наших национальных дел, мы обязаны выразить нашу возобновленную и глубочайшую благодарность Богу.

Мы остаемся в мире и дружбе с иностранными державами.

Усилия нелояльных граждан Соединенных Штатов втянуть нас в иностранные войны, чтобы помочь непростительному мятежу, оказались тщетными. Правительство Ее Британского Величества, как и справедливо ожидалось, осуществило свою власть, чтобы предотвратить отправку новых враждебных экспедиций из британских портов. Император Франции, подобным же образом, незамедлительно подтвердил нейтралитет, который он провозгласил в начале конфликта. Вопросы большой сложности и важности возникли из блокады и других военных операций между Правительством и несколькими морскими державами, но они были обсуждены и, насколько это было возможно, урегулированы в духе откровенности, справедливости и взаимной доброй воли. Особенно отрадно, что наши призовые суды своей беспристрастностью в вынесении решений заслужили уважение и доверие морских держав.

Дополнительный договор между Соединенными Штатами и Великобританией о подавлении африканской работорговли, заключенный 17 февраля прошлого года, был должным образом ратифицирован и приведен в исполнение. Считается, что, насколько это касается американских портов и американских граждан, эта бесчеловечная и отвратительная торговля была положена конец.

Я представлю на рассмотрение Сената конвенцию об урегулировании имущественных претензий на территории Вашингтон, возникающих из договора от 15 июня 1846 года между Соединенными Штатами и Великобританией, которые были источником некоторого беспокойства среди граждан этой ныне быстро развивающейся части страны.

Новый и важный вопрос, касающийся степени морской юрисдикции Испании в водах, окружающих остров Куба, обсуждался без достижения соглашения, и предлагается в дружественном духе передать его на арбитраж дружественной державы. Конвенция для этой цели будет представлена в Сенат.

Я счел уместным, при условии одобрения Сената, согласиться с заинтересованными коммерческими державами в соглашении о ликвидации Шельдских пошлин на принципах, которые были ранее приняты в отношении налогов на судоходство в водах Дании.

Долгое время тянущийся спор между этим правительством и правительством Чили относительно захвата в Ситане, в Перу, чилийскими офицерами большой суммы сокровищ, принадлежащих гражданам Соединенных Штатов, был завершен решением Его Величества Короля бельгийцев, на чей арбитраж вопрос был передан сторонами. Предмет был тщательно и терпеливо изучен этим справедливо уважаемым судьей, и хотя сумма, присужденная истцам, возможно, была не такой большой, как они ожидали, нет оснований не доверять мудрости решения Его Величества. Это решение было незамедлительно выполнено Чили, когда сведения о нем достигли этой страны.

Совместная комиссия в соответствии с актом последней сессии о приведении в исполнение конвенции с Перу по вопросу о претензиях была организована в Лиме и занимается порученным ей делом.

Трудности, касающиеся межокеанского транзита через Никарагуа, находятся в процессе дружественного урегулирования.

В соответствии с принципами, изложенными в моем последнем ежегодном послании, я принял представителя от Соединенных Штатов Колумбии и аккредитовал посланника в этой Республике.

Инциденты, происходящие в ходе нашей гражданской войны, заставили меня обратить внимание на неопределенное состояние международных вопросов, касающихся прав иностранцев в этой стране и граждан Соединенных Штатов за рубежом. В отношении некоторых правительств эти права по крайней мере частично определены договорами. Однако ни в одном случае прямо не оговорено, что в случае гражданской войны иностранец, проживающий в этой стране в пределах линий мятежников, должен быть освобожден от правила, которое классифицирует его как воюющую сторону, от имени которой правительство его страны не может ожидать никаких привилегий или иммунитетов, отличных от этого статуса. Я сожалею, однако, что такие претензии были выдвинуты, и в некоторых случаях от имени иностранцев, которые прожили в Соединенных Штатах большую часть своей жизни.

Есть основания полагать, что многие лица, родившиеся в иностранных государствах, которые заявили о своем намерении стать гражданами или были полностью натурализованы, уклонялись от возложенного на них воинского долга, отрицая этот факт и тем самым возлагая на Правительство бремя доказывания. Оказалось трудным или невыполнимым получить это доказательство из-за отсутствия путеводителей к надлежащим источникам информации. Их можно было бы предоставить, потребовав от секретарей судов, где могут быть сделаны заявления о намерении или осуществлена натурализация, периодически направлять списки имен лиц, натурализованных или заявивших о своем намерении стать гражданами, Министру внутренних дел, в чьем ведомстве эти имена могли бы быть упорядочены и напечатаны для всеобщего сведения.

Есть также основания полагать, что иностранцы часто становятся гражданами Соединенных Штатов с единственной целью уклонения от обязанностей, налагаемых законами их родных стран, куда, став натурализованными здесь, они сразу же возвращаются, и, хотя никогда не возвращаясь в Соединенные Штаты, они все еще требуют вмешательства этого правительства как граждане. Многие ссоры и большие предрассудки возникали до сих пор из-за этого злоупотребления. Поэтому это представляется на ваше серьезное рассмотрение. Возможно, было бы целесообразно установить предел, за которым ни один гражданин Соединенных Штатов, проживающий за рубежом, не может требовать вмешательства своего правительства.

Право голоса часто присваивалось и осуществлялось иностранцами под предлогом натурализации, от которой они отказывались, когда их призывали на военную службу. Я предлагаю целесообразность такой поправки к закону, которая сделала бы факт голосования препятствием против любого заявления об освобождении от военной службы или другого гражданского обязательства на основании иностранного гражданства.

Наряду с другими западными державами, наши отношения с Японией были поставлены под серьезную угрозу из-за извращенного противодействия наследственной аристократии Империи просвещенной и либеральной политике Тайкуна, направленной на то, чтобы ввести страну в общество наций. Есть надежда, хотя и не с полной уверенностью, что эти трудности могут быть мирно преодолены. Я прошу вашего внимания к претензии проживающего там посланника о возмещении ущерба, который он понес в результате уничтожения огнем резиденции миссии в Йедо.

С Императором России достигнуты удовлетворительные договоренности, которые, как полагают, приведут к созданию непрерывной линии телеграфа через эту Империю от нашего тихоокеанского побережья.

Я рекомендую вашему благоприятному рассмотрению предмет международного телеграфа через Атлантический океан, а также телеграфа между этой столицей и национальными фортами вдоль Атлантического побережья и Мексиканского залива. Такие коммуникации, установленные с любыми разумными затратами, были бы экономичными, а также эффективными вспомогательными средствами для дипломатической, военной и военно-морской службы.

Консульская система Соединенных Штатов, в соответствии с актами последнего Конгресса, начинает быть самоокупаемой, и есть основания надеяться, что она может стать таковой полностью с увеличением торговли, которое последует, когда будет восстановлен мир. Наши посланники за рубежом были верны в защите американских прав. Защищая коммерческие интересы, наши консулы неизбежно должны были сталкиваться с возросшими трудами и обязанностями, вытекающими из войны. Их они по большей части встретили и выполнили с усердием и эффективностью. Это признание справедливо включает тех консулов, которые, проживая в Марокко, Египте, Турции, Японии, Китае и других восточных странах, наделены сложными функциями и чрезвычайными полномочиями.

Состояние нескольких организованных территорий в целом удовлетворительное, хотя индейские беспорядки в Нью-Мексико не были полностью подавлены. Минеральные ресурсы Колорадо, Невады, Айдахо, Нью-Мексико и Аризоны оказываются гораздо богаче, чем считалось ранее. Я представляю вам сообщение по этому вопросу от губернатора Нью-Мексико. Я снова представляю на ваше рассмотрение целесообразность создания системы поощрения иммиграции. Хотя этот источник национального богатства и силы снова течет с большей свободой, чем за несколько лет до начала мятежа, все еще существует большой дефицит рабочих рук в каждой сфере промышленности, особенно в сельском хозяйстве и в наших шахтах, как железа и угля, так и драгоценных металлов. В то время как спрос на труд здесь значительно возрос, десятки тысяч людей, лишенных оплачиваемой работы, стекаются в наши иностранные консульства и предлагают эмигрировать в Соединенные Штаты, если им может быть оказана существенная, но очень дешевая помощь. Легко видеть, что под суровой дисциплиной гражданской войны нация начинает новую жизнь. Это благородное усилие требует помощи и должно получить внимание и поддержку Правительства.

Ущерб, непредвиденный Правительством и непреднамеренный, мог в некоторых случаях быть нанесен подданным или гражданам иностранных государств, как на море, так и на суше, лицами, находящимися на службе Соединенных Штатов. Поскольку это правительство ожидает возмещения от других держав, когда аналогичный ущерб наносится лицами, находящимися на их службе, гражданам Соединенных Штатов, мы должны быть готовы восстановить справедливость в отношении иностранцев. Если существующие судебные трибуналы неадекватны для этой цели, может быть уполномочен специальный суд с правом рассматривать и решать такие претензии указанного характера, которые могли возникнуть в соответствии с договорами и публичным правом. Конвенции об урегулировании претензий совместной комиссией были предложены некоторым правительствам, но окончательного ответа на это предложение ни от кого еще не получено.

В ходе сессии у меня, вероятно, будет повод просить вас предусмотреть возмещение истцам, где были вынесены постановления о реституции и присуждены убытки адмиралтейскими судами, и в других случаях, когда это правительство может быть признано ответственным в принципе и где сумма этой ответственности была установлена неформальным арбитражем.

Соответствующие должностные лица Казначейства сочли себя обязанными по закону Соединенных Штатов по этому вопросу требовать налог на доходы иностранных консулов в этой стране. Хотя такое требование, возможно, не является в строгом смысле нарушением публичного права или, возможно, какого-либо существующего договора между Соединенными Штатами и иностранным государством, целесообразность изменения акта настолько, чтобы освободить от налога доход таких консулов, которые не являются гражданами Соединенных Штатов, полученный от вознаграждений за их должность или от имущества, не расположенного в Соединенных Штатах, представляется на ваше серьезное рассмотрение. Я делаю это предложение на том основании, что вежливость, которая должна быть взаимной, освобождает наших консулов во всех других странах от налогообложения в указанной степени. Соединенные Штаты, я думаю, не должны быть исключительно нелиберальными к международной торговле и коммерции.

Операции Казначейства в течение последнего года проводились успешно. Принятие Конгрессом закона о национальных банках послужило ценной поддержкой государственного кредита, а общее законодательство в отношении займов полностью оправдало ожидания его сторонников. Возможно, потребуются некоторые поправки для совершенствования существующих законов, однако считается, что изменения в их принципах или общем охвате не требуются.

С тех пор как эти меры вступили в силу, все требования к Казначейству, включая выплату жалованья Армии и Флоту, выполнялись своевременно и в полном объеме. Полагаю, что ни одно значительное воинское соединение никогда не было обеспечено более щедро и не получало жалованье более своевременно и в полном объеме; можно добавить, что ни один народ никогда не нес бремя, сопряженное с великой войной, более безропотно.

Поступления за год из всех источников, включая займы и остаток в Казначействе на начало года, составили 901 125 674,86 доллара, а совокупные расходы — 895 796 630,65 доллара, что оставляет остаток на 1 июля 1863 года в размере 5 329 044,21 доллара. Из поступлений: таможенные пошлины составили 69 059 642,40 доллара, внутренние доходы — 37 640 787,95 доллара, прямой налог — 1 485 103,61 доллара, доходы от земель — 167 617,17 доллара, из прочих источников — 3 046 615,35 доллара и от займов — 776 682 361,57 доллара, что в сумме составляет 901 125 674,86 доллара. Из расходов: на гражданскую службу было потрачено 23 253 922,08 доллара, на пенсии и нужды индейцев — 4 216 520,79 доллара, на выплату процентов по государственному долгу — 24 729 846,51 доллара, на Военное министерство — 599 298 600,83 доллара, на Военно-морское министерство — 63 211 105,27 доллара, на погашение фондированного и временного долга — 181 086 635,07 доллара, что в сумме составляет 895 796 630,65 доллара, оставляя остаток в размере 5 329 044,21 доллара. Однако погашение фондированного и временного долга, произведенное за счет средств, заимствованных в течение года, должно рассматриваться как чисто номинальные платежи, а заимствованные для этого средства — как чисто номинальные поступления, и их сумма, 181 086 635,07 доллара, должна быть вычтена как из поступлений, так и из расходов. После этого фактические поступления составляют 720 039 039,79 доллара, а фактические расходы — 714 709 995,58 доллара, оставляя остаток в указанном выше размере.

Фактические поступления и расходы за первый квартал, а также расчетные поступления и расходы на оставшиеся три квартала текущего финансового года (1864) будут подробно представлены в отчете министра финансов, на который я обращаю ваше внимание. Здесь достаточно сказать, что, как полагают, фактические результаты не покажут состояние финансов менее благоприятным для страны, чем оценки, ранее представленные этим должностным лицом, в то время как есть уверенность, что к концу года и расходы, и долг окажутся значительно меньше, чем предполагалось.

Отчет военного министра является документом огромной важности. Он состоит из:

1. Военных операций за год, подробно изложенных в отчете главнокомандующего.

2. Организации привлечения цветного населения на военную службу.

3. Обмена военнопленными, подробно изложенного в письме генерала Хичкока.

4. Операций в рамках закона о призыве и мобилизации национальных сил, подробно изложенных в отчете генерал-профоста.

5. Организации инвалидного корпуса, и

6. Деятельности различных управлений генерал-квартирмейстера, генерал-комиссара, генерального казначея, главного инженера, главного начальника артиллерии и главного хирурга.

Составить ценное резюме этого отчета, которое не было бы слишком пространным для данного места, оказалось невозможным, поэтому я ограничиваюсь тем, что прошу вашего внимательного ознакомления с самим отчетом.

Обязанности, возложенные на военно-морскую ветвь службы в течение года и на протяжении всего этого печального конфликта, выполнялись с верностью и выдающимся успехом. Обширная блокада постоянно повышала свою эффективность по мере расширения Флота, однако на столь протяженной линии до сих пор было невозможно полностью пресечь незаконную торговлю. Согласно отчетам, полученным Военно-морским министерством, с момента введения блокады было захвачено более 1000 судов, а стоимость призов, уже отправленных на рассмотрение суда, превышает 13 000 000 долларов.

Военно-морские силы Соединенных Штатов в настоящее время состоят из пятисот восьмидесяти восьми судов, завершенных и находящихся в стадии завершения, из которых семьдесят пять являются броненосными или бронированными пароходами. События войны придают Флоту повышенный интерес и значение, которые, вероятно, сохранятся и после окончания войны.

Считается, что количество бронированных судов в нашем Флоте, завершенных и находящихся в строю, или законтрактованных и близких к завершению, превышает число таковых у любой другой державы; но хотя на них можно положиться для обороны гаваней и береговой службы, для крейсерских целей и поддержания нашего законного положения в океане потребуются другие суда, обладающие большей мощью и вместимостью.

Изменения, произошедшие в военно-морских судах и морской войне с момента внедрения пара в качестве движущей силы для военных кораблей, требуют либо соответствующего переоборудования некоторых наших существующих верфей, либо создания новых для строительства и необходимого ремонта современных военно-морских судов. Из-за отсутствия таких государственных учреждений мы столкнулись с немалыми затруднениями, задержками и общественным ущербом. Необходимость в такой верфи, оснащенной соответствующим образом, в каком-либо подходящем месте на побережье Атлантического океана неоднократно доводилась Военно-морским министерством до сведения Конгресса и вновь представлена в отчете министра, который прилагается к данному посланию. Я считаю своим долгом обратить ваше особое внимание на этот предмет, а также на вопрос об учреждении верфи и склада для нужд Флота на одной из западных рек. На этих внутренних водах за немногим более двух лет, несмотря на многие неблагоприятные обстоятельства, были созданы военно-морские силы, по численности превосходящие все военно-морские силы страны в начале деятельности настоящей Администрации. Столь же удовлетворительными и важными, как и действия героических людей Флота в этот знаменательный период, являются успехи наших механиков и мастеров в создании военных судов, что породило новую форму военно-морской мощи.

Наша страна обладает преимуществами, превосходящими любую другую нацию, в наших ресурсах железа и древесины, с неисчерпаемыми запасами топлива в непосредственной близости от обоих, и все это доступно и находится в непосредственной близости от судоходных вод. Без преимуществ государственных работ ресурсы нации были развиты, а ее мощь проявлена в создании Флота такой величины, который уже в период своего создания оказал значительную услугу Союзу.

Увеличение численности моряков на государственной службе с 7500 человек весной 1861 года до примерно 34 000 в настоящее время было достигнуто без специального законодательства или чрезвычайных бонусов для поощрения этого роста. Однако было обнаружено, что действие воинского призыва, наряду с высокими бонусами, выплачиваемыми за новобранцев в армию, начинает пагубно сказываться на военно-морской службе и, если не принять меры, вероятно, снизит ее эффективность, отвлекая моряков от их надлежащего призвания и побуждая их вступать в Армию. Поэтому я почтительно предлагаю, чтобы Конгресс мог оказать помощь как армейской, так и военно-морской службам посредством четкого положения по этому вопросу, которое в то же время было бы справедливым по отношению к общинам, наиболее заинтересованным в этом.

Я рекомендую вашему вниманию предложения министра военно-морского флота относительно политики поощрения и подготовки моряков, а также образования офицеров и инженеров для военно-морской службы. Военно-морская академия оказывает значительную услугу в подготовке мичманов к выполнению весьма ответственных обязанностей, которые им предстоит исполнять в дальнейшей жизни. Чтобы страна не была лишена надлежащей квоты образованных офицеров, для чего в военно-морском училище были предусмотрены законодательные положения, вакансии, возникшие из-за пренебрежения или упущения сделать номинации от штатов, находящихся в состоянии мятежа, были заполнены министром военно-морского флота. Училище сейчас более полно и укомплектовано, чем в любой предыдущий период, и во всех отношениях заслуживает благоприятного рассмотрения Конгрессом.

В течение прошедшего финансового года финансовое состояние Почтового ведомства характеризовалось растущим процветанием, и я с удовлетворением могу констатировать, что фактические почтовые доходы почти сравнялись со всеми расходами: последние составили 11 314 206,84 доллара, а первые — 11 163 789,59 доллара, что оставляет дефицит всего в 150 417,25 доллара. В 1860 году, непосредственно предшествовавшем мятежу, дефицит составлял 5 656 705,49 доллара, при этом почтовые поступления того года были на 2 645 722,19 доллара меньше, чем в 1863 году. Снижение годового объема перевозок с 1860 года составило лишь около двадцати пяти процентов, но годовые расходы на них были сокращены на тридцать пять процентов. Очевидно, следовательно, что Почтовое ведомство может стать самоокупаемым через несколько лет, даже при восстановлении всего объема услуг.

Международная конференция почтовых делегатов из основных стран Европы и Америки, созванная по предложению генерального почтмейстера, собралась в Париже 11 мая прошлого года и завершила свои обсуждения 8 июня. Принципы, установленные конференцией как наиболее подходящие для содействия почтовым сношениям между нациями и как основа будущих почтовых конвенций, вводят общую систему единых международных тарифов при сниженных ставках почтовых сборов и не могут не принести благотворных результатов.

Я отсылаю вас к отчету министра внутренних дел, который прилагается к настоящему документу, для получения полезной и разнообразной информации, касающейся государственных земель, по делам индейцев, патентов, пенсий и других вопросов общественного значения, относящихся к его ведомству.

Количество земель, реализованных в течение последнего и первого квартала текущего финансового года, составило 3 841 549 акров, из которых 161 911 акров были проданы за наличные, 1 456 514 акров были заняты в соответствии с законом о гомстедах, а остальная часть реализована в соответствии с законами, предоставляющими земли в качестве военных бонусов, для нужд железных дорог и других целей. Также представляется, что продажа государственных земель значительно увеличивается.

Давно заветным мнением некоторых наших мудрейших государственных деятелей было то, что народ Соединенных Штатов имеет более высокий и более прочный интерес в раннем заселении и существенном возделывании государственных земель, чем в сумме прямого дохода, который можно получить от их продажи. Это мнение оказало определяющее влияние на формирование законодательства по вопросу нашего национального достояния. В качестве доказательства я могу привести либеральные меры, принятые в отношении фактических поселенцев; предоставление штатам затопляемых земель в пределах их границ с целью их мелиорации и приведения в пригодное для возделывания состояние; предоставление железнодорожным компаниям чередующихся участков земли на предполагаемых линиях их дорог, которые по завершении значительно умножат возможности доступа к нашим отдаленным владениям. Эта политика получила свое наиболее яркое и благотворное воплощение в недавнем принятии закона, предоставляющего гомстеды фактическим поселенцам. С 1-го января прошлого года вышеупомянутое количество в 1 456 514 акров земли было занято в соответствии с его положениями. Этот факт и объем продаж служат отрадным доказательством увеличения заселения государственных земель, несмотря на великую борьбу, в которую вовлечены силы нации и которая потребовала столь значительного отвлечения наших граждан от их привычных занятий. Я сердечно присоединяюсь к рекомендации министра внутренних дел о внесении изменений в закон в пользу тех, кто занят на военной и военно-морской службе Соединенных Штатов. Я не сомневаюсь, что Конгресс с готовностью примет такие меры, которые, не меняя существенно общих черт системы, обеспечат в максимально возможной степени ее преимущества тем, кто оставил свои дома для защиты страны в этот трудный кризис.

Я приглашаю ваше внимание к взглядам министра относительно целесообразности получения дохода от минеральных земель Соединенных Штатов посредством соответствующего законодательства.

Меры, предусмотренные на вашей последней сессии для переселения определенных индейских племен, были приведены в исполнение. Были заключены различные договоры, которые в должное время будут представлены для конституционных действий Сената. Они содержат условия об аннулировании прав владения индейцев на обширные и ценные участки земель. Есть надежда, что результатом этих договоров станет установление постоянных дружественных отношений с теми из этих племен, которые вступали в частые и кровавые столкновения с нашими отдаленными поселениями и переселенцами. Здравая политика и наш императивный долг перед этими подопечными Правительства требуют нашего тревожного и постоянного внимания к их материальному благополучию, к их прогрессу в искусствах цивилизации и, прежде всего, к тому нравственному воспитанию, которое под благословением Божественного Провидения дарует им возвышенные и освящающие влияния, надежды и утешения христианской веры.

В своем последнем ежегодном послании я предлагал целесообразность реорганизации нашей индейской системы. Последующие события убедили меня в ее необходимости. Детали, изложенные в отчете министра, свидетельствуют о настоятельной необходимости немедленных законодательных действий.

Я вверяю благотворительные учреждения, созданные или поддерживаемые Правительством в этом Округе, вашей щедрой и попечительской заботе.

Внимание Конгресса во время последней сессии было в некоторой степени занято предложением об увеличении водного сообщения между рекой Миссисипи и северо-восточным побережьем, которое, однако, на тот момент не было принято. С тех пор, по призыву самых уважаемых лиц, в Чикаго состоялся съезд по тому же вопросу, резюме взглядов которого содержится в меморандуме, адресованном Президенту и Конгрессу, который я имею честь представить вам сейчас. В том, что этот интерес — один из тех, что вскоре пробьет себе дорогу, я не сомневаюсь, в то время как вопрос о том, что можно сделать сейчас, полностью отдается на ваше усмотрение. Возросший интерес к этому предмету придается фактическим началом работ на Тихоокеанской железной дороге под эгидой, столь благоприятной для быстрого прогресса и завершения. Расширенная навигация становится ощутимой потребностью для этой великой дороги.

Я передаю второй ежегодный отчет комиссара Департамента сельского хозяйства, прося вашего внимания к развитию этого жизненно важного интереса нации.

Когда Конгресс собрался год назад, война длилась уже почти двадцать месяцев, и произошло много конфликтов как на суше, так и на море с переменными результатами; мятеж был оттеснен в сокращенные пределы; однако тон общественных чувств и мнений, как внутри страны, так и за рубежом, не был удовлетворительным. Наряду с другими признаками, популярные выборы, которые тогда только что прошли, указывали на беспокойство среди нас самих, в то время как среди многого холодного и угрожающего самые добрые слова, доносившиеся из Европы, произносились с акцентами жалости о том, что мы слишком слепы, чтобы отказаться от безнадежного дела. Наша торговля сильно страдала от нескольких вооруженных судов, построенных на иностранных берегах и снабженных ими, и нам угрожали такие дополнения с той же стороны, которые смели бы нашу торговлю с моря и сняли бы нашу блокаду. Мы не смогли добиться от европейских правительств ничего обнадеживающего по этому вопросу. Предварительная прокламация об освобождении рабов, изданная в сентябре, истекала к началу нового года. Месяц спустя вышла окончательная прокламация, включающая объявление о том, что цветные люди в подходящем состоянии будут приняты на военную службу. Политика эмансипации и использования черных солдат придала будущему новый аспект, по поводу которого надежда, страх и сомнение боролись в неопределенном конфликте. Согласно нашей политической системе, как вопрос гражданского управления, Генеральное Правительство не имело законной власти осуществить эмансипацию в каком-либо штате, и долгое время была надежда, что мятеж можно подавить, не прибегая к этому как к военной мере. Все это время считалось возможным, что необходимость в этом может возникнуть, и что если это произойдет, то наступит кризис конфликта. Он наступил, и, как и ожидалось, за ним последовали темные и сомнительные дни. Теперь, когда прошло одиннадцать месяцев, нам позволено сделать еще один обзор. Границы мятежников оттеснены еще дальше, и благодаря полному открытию Миссисипи страна, контролируемая мятежом, разделена на отдельные части, без практического сообщения между ними. Теннесси и Арканзас были в значительной степени очищены от контроля мятежников, и влиятельные граждане в каждом из них, владельцы рабов и сторонники рабства в начале мятежа, теперь открыто заявляют об эмансипации в своих соответствующих штатах. Из тех штатов, которые не были включены в прокламацию об освобождении рабов, Мэриленд и Миссури, ни один из которых три года назад не потерпел бы никаких ограничений на распространение рабства на новые Территории, теперь спорят только о лучшем способе его устранения в своих собственных пределах.

Из тех, кто был рабами в начале мятежа, полные 100 000 человек сейчас находятся на военной службе Соединенных Штатов, около половины из которых фактически носят оружие в рядах, тем самым давая двойное преимущество: отнимая столько труда у дела мятежников и заполняя места, которые в противном случае должны были бы быть заполнены таким же количеством белых людей. Насколько это было проверено, трудно сказать, что они не такие же хорошие солдаты, как любые другие. Никакое рабское восстание или склонность к насилию или жестокости не сопровождали меры по эмансипации и вооружению черных. Эти меры широко обсуждались в зарубежных странах, и одновременно с таким обсуждением тон общественных настроений там значительно улучшился. Внутри страны те же меры были полностью обсуждены, поддержаны, раскритикованы и осуждены, и последующие ежегодные выборы весьма обнадеживают тех, чьим официальным долгом является провести страну через это великое испытание. Таким образом, у нас есть новый расчет. Кризис, который грозил разделить друзей Союза, миновал.

Глядя теперь на настоящее и будущее, и в отношении возобновления национальной власти в штатах, где эта власть была приостановлена, я счел уместным издать прокламацию, копия которой прилагается к настоящему документу. При изучении этой прокламации станет ясно, как полагают, что ничего не будет предпринято сверх того, что в полной мере оправдано Конституцией. Правда, форма присяги дана, но никто не принуждается к ее принятию. Человеку обещается помилование только в случае, если он добровольно примет присягу. Конституция уполномочивает Исполнительную власть предоставлять или отказывать в помиловании по своему собственному абсолютному усмотрению, и это включает право предоставлять его на определенных условиях, что полностью установлено судебными и другими органами.

Также предлагается, что если в любом из названных штатов будет создано правительство штата в установленном порядке, такое правительство будет признано и гарантировано Соединенными Штатами, и что под его защитой штат будет, на конституционных условиях, защищен от вторжения и внутренних беспорядков. Конституционное обязательство Соединенных Штатов гарантировать каждому штату в Союзе республиканскую форму правления и защищать штат в указанных случаях является явным и полным. Но почему предлагать преимущества этого положения только правительству штата, созданному таким особым образом? Этот раздел Конституции предусматривает случай, когда элемент внутри штата, благоприятный для республиканского правления в Союзе, может быть слишком слаб для противоположного и враждебного элемента, находящегося вне или даже внутри штата, и именно с такими случаями мы сейчас имеем дело.

Попытка гарантировать и защитить возрожденное правительство штата, построенное целиком или в преобладающей части из того самого элемента, против враждебности и насилия которого оно должно быть защищено, просто абсурдна. Должен быть тест, с помощью которого можно отделить противоборствующие элементы, чтобы строить только из здоровых; и этот тест является достаточно либеральным, который принимает как здорового любого, кто принесет присягу в отречении от своей прежней нездоровости.

Но если уместно требовать в качестве теста для допуска в политический орган присягу на верность Конституции Соединенных Штатов и Союзу под ней, почему также и законам и прокламациям относительно рабства? Эти законы и прокламации были приняты и обнародованы с целью содействия подавлению мятежа. Чтобы придать им полную силу, необходимо было дать обязательство об их соблюдении. По моему суждению, они помогли и будут в дальнейшем помогать делу, для которого они предназначались. Отказаться от них сейчас означало бы не только отказаться от рычага власти, но и было бы жестоким и поразительным нарушением веры. Я могу добавить в этот момент, что пока я остаюсь на своей нынешней должности, я не буду пытаться отменить или изменить прокламацию об освобождении рабов, и я не верну в рабство ни одного человека, который свободен по условиям этой прокламации или по любому из актов Конгресса. По этим и другим причинам считается лучшим, чтобы поддержка этих мер была включена в присягу, и считается, что Исполнительная власть может законно требовать ее в обмен на помилование и восстановление утраченных прав, в чем он имеет ясную конституционную власть отказать вовсе или предоставить на условиях, которые он сочтет наиболее мудрыми для общественных интересов. Следует также отметить, что эта часть присяги подлежит изменяющей и отменяющей силе законодательства и высшего судебного решения.

Предлагаемое согласие Национальной Исполнительной власти на любое разумное временное устройство штата для освобожденных людей сделано с целью, возможно, смягчить путаницу и нищету, которые в лучшем случае будут сопровождать все классы при полной революции труда во всех штатах. Есть надежда, что уже глубоко страдающие люди в этих штатах могут быть несколько более готовы отказаться от причины своих страданий, если в этой степени этот жизненно важный вопрос будет оставлен им самим, в то время как никакая власть Национальной Исполнительной власти предотвратить злоупотребление не ущемляется этим предложением.

Предложение в прокламации относительно поддержания политической структуры штатов в том, что называется реконструкцией, сделано в надежде, что это может принести пользу без опасности вреда. Это сэкономит труд и позволит избежать большой путаницы.

Но почему какая-либо прокламация сейчас по этому вопросу? Этот вопрос окружен противоречивыми взглядами о том, что шаг может быть отложен слишком надолго или сделан слишком рано. В некоторых штатах элементы для возобновления кажутся готовыми к действию, но остаются бездеятельными, по-видимому, из-за отсутствия точки сбора — плана действий. Почему А должен принять план Б, а не Б план А? И если А и Б согласятся, как они могут знать, не отвергнет ли Генеральное Правительство здесь их план? Прокламацией представлен план, который может быть принят ими как точка сбора, и в отношении которого они заранее уверены, что он не будет отвергнут здесь. Это может побудить их действовать скорее, чем они сделали бы это в противном случае.

Возражения против преждевременного представления плана Национальной Исполнительной властью состоят в опасности обязательств по пунктам, которые можно было бы более безопасно оставить для дальнейшего развития. Была проявлена осторожность, чтобы придать документу такую форму, которая позволила бы избежать затруднений из этого источника. Говоря, что на определенных условиях определенные классы будут помилованы с восстановлением прав, не говорится, что другие классы или другие условия никогда не будут включены. Говоря, что реконструкция будет принята, если она представлена указанным способом, не говорится, что она никогда не будет принята каким-либо другим способом.

Движения посредством действий штатов за эмансипацию в нескольких штатах, не включенных в прокламацию об освобождении рабов, являются предметом глубокого поздравления. И хотя я не повторяю подробно то, на чем я до сих пор так настойчиво настаивал по этому вопросу, мои общие взгляды и чувства остаются неизменными, и я надеюсь, что Конгресс не упустит ни одной справедливой возможности содействовать этим важным шагам к великому завершению.

Среди других забот, как бы они ни были важны, мы не должны упускать из виду тот факт, что военная сила по-прежнему является нашей главной опорой. Только на эту силу мы все еще смотрим некоторое время, чтобы дать уверенность людям в оспариваемых регионах, что сила мятежников не будет снова их захватывать. Пока эта уверенность не будет установлена, мало что можно сделать где-либо в том, что называется реконструкцией. Следовательно, наша главная забота должна быть по-прежнему направлена на Армию и Флот, которые до сих пор несли свою тяжелую часть так благородно и хорошо; и можно считать удачей, что, придавая наибольшую эффективность этим незаменимым силам, мы также почетно признаем доблестных людей, от командира до часового, которые их составляют, и которым больше, чем другим, мир должен быть обязан за дом свободы, освобожденный, возрожденный, расширенный и увековеченный.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ. ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 8 декабря 1863 г.

СЕНАТУ И ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ:

В соответствии с законом от 16 июля 1862 года я сердечно рекомендую, чтобы капитан Джон Роджерс, ВМС Соединенных Штатов, получил благодарность Конгресса за выдающееся мастерство и доблесть, проявленные им в бою с мятежным вооруженным броненосным пароходом «Фингал», он же «Атланта», во время командования броненосным пароходом Соединенных Штатов «Уихокен», что привело к ее захвату 17 июня 1863 года, а также за рвение, храбрость и общее хорошее поведение, проявленные этим офицером во многих случаях.

Эта рекомендация сделана специально для соблюдения требований девятого раздела вышеупомянутого акта, который гласит следующее, а именно:

Что любой линейный офицер ВМС или Корпуса морской пехоты может быть повышен на один ранг, если по рекомендации Президента по имени он получит благодарность Конгресса за высоко выдающееся поведение в конфликте с врагом или за чрезвычайный героизм при исполнении служебных обязанностей.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПОСЛАНИЕ СЕНАТУ. ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 8 декабря 1863 г.

СЕНАТУ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ:

Конгресс по моей рекомендации принял резолюцию, утвержденную 7 февраля 1863 года, выражающую благодарность коммандеру Д. Д. Портеру «за храбрость и мастерство, проявленные при атаке на пост Арканзас 10 января 1863 года», и в знак признания этих заслуг, вместе с его эффективными трудами и бдительностью, впоследствии проявленными в срыве усилий мятежников по блокированию Миссисипи и ее притоков, и важной роли, сыгранной эскадрой под его командованием, что привело к сдаче Виксберга.

Поэтому я, в соответствии с седьмым разделом акта, утвержденного 16 июля 1862 года, номинирую коммандера Д. Д. Портера на должность контр-адмирала ВМС в активном списке с 4 июля 1863 года для заполнения существующей вакансии.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.

ВАШИНГТОН, 8 декабря 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ГРАНТУ:

Понимая, что ваше положение в Чаттануге и Ноксвилле теперь безопасно, я хочу выразить вам и всем, кто находится под вашим командованием, не просто благодарность, а глубочайшую признательность за мастерство, мужество и настойчивость, с которыми вы и они, преодолев столь великие трудности, достигли этой важной цели. Да благословит вас всех Господь!

А. ЛИНКОЛЬН.












ГУБЕРНАТОРУ КЕРТИНУ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, December 9, 1863
    

ЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВУ А. Г. КЕРТИНУ,

Губернатору Пенсильвании.

ДОРОГОЙ СЭР: — Я вынужден сослаться на свою болезнь и подготовку послания в качестве извинения за то, что не отправил вам раньше вложенное письмо от военного министра и генерал-профоста в ответ на ваше письмо относительно вербовки в Пенсильвании. Хотя это не совсем то, чего вы желаете, я надеюсь, что принятые основания будут для вас достаточно удовлетворительными. Позвольте мне обменяться с вами поздравлениями по поводу организации Палаты представителей и особенно по поводу недавних военных событий в Джорджии и Теннесси.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БАТЛЕРУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 10 декабря 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БАТЛЕРУ, Форт-Монро, Вирджиния:

Пожалуйста, приостановите исполнение любых и всех смертных приговоров в вашем ведомстве до дальнейшего распоряжения.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 11 декабря 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ, Потомакская армия:

Подполковник Джеймс Б. Нокс, Десятый полк резервистов Пенсильвании, предлагает свою отставку при обстоятельствах, побуждающих меня пожелать принять ее. Но я предпочитаю узнать ваше мнение по этому вопросу. Пожалуйста, ответьте.

А. ЛИНКОЛЬН.












СУДЬЕ ХОФФМАНУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, 15 декабря 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ ОГДЕНУ ХОФФМАНУ, Окружному судье США, Сан-Франциско, Калифорния:

Присяга в прокламации от 8 декабря предназначена для тех, кто может добровольно ее принять, а не для тех, кто может быть принужден принять ее, чтобы избежать фактического тюремного заключения или наказания. Предполагается, что последняя категория должна подчиниться предоставлению или отказу в помиловании обычным путем.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА МЭРИ ГОНИГ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 15 декабря 1863 г.

МАТЕРИ МЭРИ ГОНИГ, Настоятельнице, Академия Посещения, Кеокук, Айова:

Президент не имеет полномочий решать, можете ли вы проводить лотерею для благотворительной цели, которую вы упоминаете. Если в законах Айовы нет возражений, то здесь их тоже нет.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРОКЛАМАЦИЯ КАСАТЕЛЬНО ДИСКРИМИНАЦИОННЫХ ПОШЛИН, 16 ДЕКАБРЯ 1863 Г.

ПРЕЗИДЕНТОМ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ:

Прокламация.

Поскольку актом Конгресса Соединенных Штатов от 24 мая 1828 года, озаглавленным «Акт в дополнение к акту, озаглавленному «Акт о дискриминационных пошлинах на тоннаж и импорт» и об уравнивании пошлин на прусские суда и их грузы», предусмотрено, что при предоставлении Президенту Соединенных Штатов удовлетворительных доказательств правительством любой иностранной нации, что никакие дискриминационные пошлины на тоннаж или импорт не налагаются или не взимаются в портах указанной нации на суда, полностью принадлежащие гражданам Соединенных Штатов, или на продукцию, изделия или товары, ввозимые на них из Соединенных Штатов или из любой иностранной страны, Президент тем самым уполномочен издать свою прокламацию, объявляющую, что иностранные дискриминационные пошлины на тоннаж и импорт в пределах Соединенных Штатов приостанавливаются и прекращаются в отношении судов указанной иностранной нации и продукции, изделий или товаров, ввозимых в Соединенные Штаты на них из указанной иностранной нации или из любой другой иностранной страны, причем указанная приостановка вступает в силу с момента уведомления Президента Соединенных Штатов и продолжается до тех пор, пока взаимное освобождение судов, принадлежащих гражданам Соединенных Штатов, и их грузов, как указано выше, будет продолжаться, и не дольше; и

Поскольку мною недавно были получены удовлетворительные доказательства через официальное сообщение сеньора Дона Луиса Молины, Чрезвычайного и Полномочного Посла Республики Никарагуа, от 28 ноября 1863 года, что никакие иные или более высокие пошлины на тоннаж и импорт не налагались или не взимались со второго дня августа 1838 года в портах Никарагуа на суда, полностью принадлежащие гражданам Соединенных Штатов, и на продукцию, изделия или товары, ввозимые на них из Соединенных Штатов и из любой иностранной страны, чем взимаются с никарагуанских судов и их грузов в тех же портах при аналогичных обстоятельствах:

Теперь, поэтому, я, Авраам Линкольн, Президент Соединенных Штатов Америки, настоящим объявляю и провозглашаю, что те части различных актов, налагающих дискриминационные пошлины на тоннаж и импорт в пределах Соединенных Штатов, приостанавливаются и прекращаются в отношении судов Никарагуа и продукции, изделий и товаров, ввозимых в Соединенные Штаты на них из владений Никарагуа и из любой другой иностранной страны; указанная приостановка вступает в силу со дня, упомянутого выше, и продолжается впредь до тех пор, пока взаимное освобождение судов Соединенных Штатов и продукции, изделий и товаров, ввозимых во владения Никарагуа на них, как указано выше, будет продолжаться со стороны правительства Никарагуа.

Дано под моей рукой в городе Вашингтон, шестнадцатого дня декабря, в год Господень тысяча восемьсот шестьдесят третий, и восемьдесят восьмой Независимости Соединенных Штатов.

А. ЛИНКОЛЬН.

От Президента: УИЛЬЯМ Г. СЬЮАРД, Государственный секретарь.



 













ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ,

17 ДЕКАБРЯ 1863 Г.

СЕНАТУ И ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ:

Настоящим я представляю вам письмо, адресованное мне комитетом джентльменов, представляющих общества помощи освобожденным рабам в Бостоне, Нью-Йорке, Филадельфии и Цинциннати. Предмет письма, как указано выше, является вопросом огромной величины и важности, и тем, который эти джентльмены, известные своими способностями и высоким характером, по-видимому, рассмотрели с большим вниманием и осторожностью. Не имея времени сформировать собственное зрелое суждение о том, является ли предложенный ими план наилучшим, я передаю весь вопрос на рассмотрение Конгресса, полагая, что их внимание к нему почти настоятельно требуется.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ХЕРЛБАТУ.

[Шифр.]

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 17 декабря 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХЕРЛБАТУ, Мемфис, Теннесси:

Я понимаю, что у вас под смертным приговором находится высокий старик по имени Генри Ф. Лакетт. Я лично знал его и не считал его плохим человеком. Пожалуйста, не позволяйте его казнить, кроме как по моему дальнейшему распоряжению, а тем временем пришлите мне копию протокола.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, 19 декабря 1863 г.

ГЕНЕРАЛУ ГРАНТУ, Чаттануга, Теннесси:

Делегация Индианы в Конгрессе, или, по крайней мере, большая ее часть, очень обеспокоена тем, чтобы генерал Милрой снова вступил в активную службу, и я разделяю это чувство. Он не сложный человек, чтобы его удовлетворить, искренность и мужество — его сильные черты. Вера в наше дело и желание сражаться за него — вот и все, что для него важно. Могли бы вы, без затруднений, назначить ему место, если он получит указание явиться к вам?

А. ЛИНКОЛЬН.












СЕКРЕТАРЮ СТЭНТОНУ.

(Личное.)

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 21 декабря 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ ВОЕННОМУ МИНИСТРУ.

ДОРОГОЙ СЭР: — Отправив записку министру военно-морского флота, как я и обещал, он зашел и сказал, что забастовки на верфях настолько задержали завершение судов, что он счел предложение генерала Гилмора вполне уместным. Он лишь желает (и я с этим согласен), чтобы генерал Гилмор любезно посоветовался с адмиралом Дальгреном и объяснил ему все.

Что касается западного дела, я полагаю, что программа должна остаться в основном в том виде, в каком я ее представил изначально. Хендерсон, и особенно Браун, считают, что социальное влияние Сент-Луиса неизбежно пагубно сказалось бы на генерале Поупе в той конкретной трудности, которая там существует, и я думаю, что в этом взгляде есть доля истины.

Что касается временного оставления генерала Шофилда, если это будет сделано, я полагаю, что вряд ли смогу провести его номинацию через Сенат. Пришлите мне его номинацию, которую, однако, я еще не совсем готов отправить в Сенат.

Ваш, как всегда,

А. ЛИНКОЛЬН.












О. Д. ФИЛЛИ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 22 декабря 1863 г.

О. Д. ФИЛЛИ, Сент-Луис, Миссури:

Я только что просмотрел петицию, подписанную тремя дюжинами граждан Сент-Луиса, и три прилагаемых письма, одно от вас, одно от мистера Натана Рэнни и одно от мистера Джона Д. Колтера, все они касаются преподобного доктора Макфитерса. Петиция просит, во имя справедливости и милосердия, чтобы я восстановил доктора Макфитерса во всех его церковных правах. Это не дает никакого намека на то, какие именно церковные права удерживаются.

Ваше письмо гласит, что генерал-профост Дик около года назад приказал арестовать доктора Макфитерса, пастора церкви на Вайн-стрит, запретил ему отправлять службу и вывел управление делами церкви из-под контроля ее избранных попечителей; а ближе к концу вы заявляете, что определенный курс «обеспечил бы его освобождение». Письмо мистера Рэнни гласит: «Доктор Сэмюэл С. Макфитерс пользуется всеми правами гражданского лица, но не может проповедовать Евангелие!!!!» Мистер Колтер в своем письме спрашивает: «Разве это не странная иллюстрация состояния дел, что вопрос о том, кому будет позволено проповедовать в церкви в Сент-Луисе, должен решаться Президентом Соединенных Штатов?»

Теперь все это звучит очень странно; и, кроме того, немного так, будто вы, джентльмены, подающие заявление, не понимаете дело одинаково; один утверждает, что доктор пользуется всеми правами гражданского лица, а другой указывает мне, что обеспечит его освобождение! Второго января прошлого года я написал генералу Кертису относительно приказа мистера Дика в отношении доктора Макфитерса; и, поскольку я полагаю, что доктор пользуется всеми правами гражданского лица, я цитирую только ту часть моего письма, которая касается церкви. Она гласит: «Но я должен добавить, что Правительство Соединенных Штатов не должно, как в этом приказе, брать на себя управление церквями. Когда индивид, в церкви или вне ее, становится опасным для общественных интересов, его необходимо остановить; но церкви, как таковые, должны заботиться о себе сами. Для Соединенных Штатов не годится назначать попечителей, надзирателей или других агентов для церквей».

Это письмо, направленное генералу Кертису, тогдашнему командующему там, я полагал, конечно, было исполнено, тем более что я не слышал дальнейших жалоб от доктора Макфитерса или его друзей почти целый год. Я никогда не вмешивался и не думал вмешиваться в то, кто должен или не должен проповедовать в какой-либо церкви; и я не допускал сознательно или полагая, что кто-то еще вмешивается таким образом с моего разрешения. Если кто-то вмешивается таким образом под прикрытием моих полномочий, я хотел бы, чтобы это было конкретно доведено до моего сведения. Если, в конце концов, то, что сейчас требуется, — это чтобы я поставил доктора Макфитерса выше большинства его собственной конгрегации, это также будет отклонено. Я не буду контролировать никакую церковь ни с какой стороны.

С уважением,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ВОЕННОМУ КОМАНДИРУ В ПОЙНТ-ЛОКАУТ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 22 декабря 1863 г.

ВОЕННОМУ КОМАНДИРУ, Пойнт-Лукаут, Мэриленд:

Если у вас есть заключенный по фамилии Линдер — Дэниел Линдер, я думаю, и, безусловно, сын У. Ф. Линдера из Иллинойса, пожалуйста, пришлите его мне с офицером.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ВОЕННОМУ КОМАНДИРУ В ПОЙНТ-ЛОКАУТ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 24 декабря 1863 г.

ВОЕННОМУ КОМАНДИРУ, Пойнт-Лукаут, Мэриленд:

Если вы пришлете Линдера мне, как было указано день или два назад, также пришлите Эдвина К. Клейбрука из Девятого кавалерийского полка мятежников Вирджинии.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА У. Ф. ЛИНДЕРУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 26 декабря 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ У. Ф. ЛИНДЕРУ, Чикаго, Иллинойс: Ваш сын Дэн только что покинул меня с моим приказом военному министру привести его к присяге на верность, освободить его и отправить к вам.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ Н. П. БЭНКСУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 29 декабря 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БЭНКСУ:

Ваше письмо от шестнадцатого числа получено, и я направляю вам, в качестве исчерпывающего ответа, копию своего письма на ваше послание от шестого числа, поскольку существует вероятность, что оригинал до вас не дошел. Я намерен, чтобы вы были главным в любом споре, возникшем с вашим участием.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БАТЛЕРУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 30 декабря 1863 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БАТЛЕРУ, Форт-Монро, Вирджиния:

Джейкоб Бауэрс полностью помилован за прошлые проступки при условии, что он вернется к исполнению обязанностей и вновь поступит на службу сроком на три года или до окончания войны.

А. ЛИНКОЛЬН.












ВОЕННОМУ МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 31 декабря 1863 г.

ПОЧТЕННОМУ ВОЕННОМУ МИНИСТРУ.

СЭР: — Пожалуйста, сформируйте департамент, в который должен отправиться Кертис, не дожидаясь завершения дел в Миссури. Лейн очень хочет, чтобы Форт-Смит вошел в его состав, и я не возражаю, если только не будет веских военных причин для обратного, в каковых, разумеется, я буду против. Мне необходимо, чтобы департамент Кертиса был сформирован немедленно.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.













      1864
    

ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ САЛЛИВАНУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 1 января 1864 г. 15:30.

ГЕНЕРАЛУ САЛЛИВАНУ, Харперс-Ферри:

Есть ли у вас что-нибудь новое из Винчестера, Мартинсберга или их окрестностей?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ПИРПОЙНТУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 2 января 1864 г.

ГУБЕРНАТОРУ ПИРПОЙНТУ, Александрия, Вирджиния:

Пожалуйста, зайдите ко мне сегодня, если это не слишком обременительно.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БАТЛЕРУ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, January 2, 1864
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БАТЛЕРУ.

СЭР: — Военный министр и я пришли к решению освободить из числа заключенных в Пойнт-Лукаут следующие категории: во-первых, тех, кто принесет присягу, предписанную прокламацией от 8 декабря, и с согласия генерала Марстона поступит на нашу службу. Во-вторых, тех, кто принесет присягу и будет освобожден, и чьи дома находятся в безопасности в пределах наших военных линий.

Я направляю с мистером Хэем это письмо, а также книгу бланков и другие бланки; я предлагаю ему объяснить устно, как ими пользоваться, что он сделает лучше, чем я в письменном виде.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 5 января 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ:

Если это не противоречит интересам службы, пожалуйста, предоставьте генералу Уильяму Харроу отпуск такой продолжительности, какую допускают правила, с пониманием того, что я могу продлить его, если сочту нужным. Он мой знакомый и друг, и его семейные обстоятельства настоятельно требуют его присутствия.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ,

5 ЯНВАРЯ 1864 г.

ГОСПОДАМ ЧЛЕНАМ СЕНАТА И ПАЛАТЫ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ:

Согласно совместной резолюции ваших достопочтенных палат, утвержденной 23 декабря 1863 года, выплата вознаграждений добровольцам-ветеранам, как это практикуется в настоящее время Военным министерством, запрещается после 5-го числа текущего месяца в размере трехсот долларов в каждом случае. Я передаю на ваше рассмотрение сообщение от военного министра, сопровождаемое письмом к нему от генерал-профоста, оба из которых относятся к вышеупомянутому предмету. Я настоятельно рекомендую изменить закон таким образом, чтобы разрешить выплату вознаграждений в текущем порядке, по крайней мере до 1-го февраля.

Я не лишен беспокойства, как бы не показаться назойливым, вновь привлекая ваше внимание к вопросу, по которому вы так недавно приняли решение, и ничто, кроме глубокого убеждения в том, что этого требуют общественные интересы, не могло бы побудить меня пойти на риск быть неправильно понятым в этом пункте. Я дал свое исполнительное одобрение упомянутой резолюции, и именно благодаря более пристальному вниманию и более полному знанию фактов я чувствую себя вынужденным рекомендовать пересмотр этого вопроса.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ БРАМЛЕТТУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 6 января 1864 г. 14:00.

ГУБЕРНАТОРУ БРАМЛЕТТУ, Франкфорт, Кентукки:

Ваше письмо от вчерашнего дня получено. Здесь ничего не известно об приказе генерала Фостера, на который вы жалуетесь, кроме обоснованного предположения, что он исходит от генерала Гранта и имеет цель, которую, если бы вы ее понимали, вы не стали бы препятствовать достичь. Верно, эти войска, по строгому закону, могут быть отозваны только по моему приказу; но суждение генерала Гранта было бы для меня высшим стимулом отдать такой приказ. Также я не могу понять, каким образом это является вероломством и бесчестием, и тем более, как это подвергает Кентукки разорению. Военные здесь не видят, как это подвергает Кентукки опасности, и я уверен, что Грант не допустил бы этого, если бы это так выглядело в его глазах.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ К. А. ГИЛЛМОРУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 13 января 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ГИЛЛМОРУ:

Мне известно, что некоторые достойные джентльмены предпринимают усилия по реконструкции законного правительства штата во Флориде. Флорида находится в вашем департаменте, и вполне вероятно, что вы можете оказаться там лично. Я присвоил мистеру Хэю звание майора и направил его к вам с несколькими книгами бланков и другими бланками, чтобы помочь в реконструкции. Он объяснит, как пользоваться бланками, а также изложит мои общие взгляды на этот предмет. Желательно, чтобы все сотрудничали, но если возникнут непримиримые разногласия, вы — главный. Я хочу, чтобы это было сделано как можно скорее, чтобы по завершении оно соответствовало рамкам недавней прокламации по этому вопросу. Детальную работу, конечно, придется выполнять другим; но я буду очень признателен, если вы уделите этому такое общее руководство, какое сочтете совместимым с вашими более строго военными обязанностями.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ БРОУ. БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 15 января

1864 г.

ГУБЕРНАТОРУ БРОУ, Колумбус, Огайо:

Если рядовой Уильям Г. Толс из 59-го Огайского добровольческого полка вернется в свой полк и добросовестно отслужит свой срок, он будет полностью помилован за все военные преступления, совершенные до этого момента.

А. ЛИНКОЛЬН.












КРОСБИ И НИКОЛСУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 16 января 1864 г.

ГОСПОДАМ КРОСБИ И НИКОЛСУ.

ГОСПОДА: Номер «Североамериканского обозрения» за этот месяц и год был должным образом получен, за что, пожалуйста, примите мою благодарность. Конечно, я не самый беспристрастный судья; однако, делая на это должную скидку, я осмеливаюсь надеяться, что статья под названием «Политика президента» принесет пользу стране. Боюсь, я не достоин всего того, что там любезно сказано обо мне лично.

Предложение из двенадцати строк, начинающееся в верхней части страницы 252, я хотел бы видеть не совсем таким, какое оно есть. В том, что там выражено, автор не совсем правильно меня понял. У меня никогда не было теории, что сецессия может освободить штаты или людей от их обязательств. Прямо противоположное утверждается в инаугурационной речи; и именно из-за моей веры в продолжение этих обязательств я был некоторое время в недоумении относительно того, следует ли отказывать в законных правах тем гражданам, которые оставались индивидуально невиновными в государственной измене или мятеже. Но сейчас я не имею в виду ничего больше, кроме как просто привлечь внимание к этому пункту.

С уважением,

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ П. СТИЛУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 20 января 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ СТИЛУ:

Различные граждане штата Арканзас подали мне петицию о том, чтобы в этом штате были проведены выборы губернатора; чтобы на этих выборах и в дальнейшем предполагалось, что конституция и законы штата, действовавшие до мятежа, находятся в полной силе, за исключением того, что конституция изменена таким образом, чтобы провозгласить отсутствие рабства или подневольного состояния, кроме как в качестве наказания за преступления, за которые сторона была должным образом осуждена; чтобы Генеральная Ассамблея могла принять такие положения для освобожденных людей, которые признавали бы и провозглашали их постоянную свободу и предусматривали их образование, и которые все же могли бы быть истолкованы как временная мера, соответствующая их положению как рабочего, безземельного и бездомного класса; чтобы указанные выборы были проведены 28 марта 1864 года во всех обычных местах штата или во всех тех, куда избиратели могут прибыть для этой цели; чтобы избиратели, явившиеся в восемь часов утра указанного дня, могли выбрать судей и секретарей выборов для этой цели; чтобы все лица, квалифицированные согласно указанной конституции и законам и принявшие присягу, представленную в прокламации президента от 8 декабря 1863 года, до или во время выборов, и никто другой, могли быть избирателями; чтобы каждая группа судей и секретарей могла направлять результаты непосредственно вам до —-го числа следующего месяца; чтобы во всех остальных отношениях указанные выборы могли проводиться в соответствии с указанной конституцией и законами; чтобы по получении указанных результатов, когда будет подано пять тысяч четыреста шесть голосов, вы могли принять указанные голоса и установить всех тех, кто, таким образом, окажется избранным; чтобы —-го числа следующего месяца все лица, которые, как выяснится, были избраны, явились перед вами в Литл-Роке и приняли присягу, которую вы лично приведете к исполнению, о поддержке Конституции Соединенных Штатов и указанной измененной Конституции штата Арканзас, и могли быть объявлены вами квалифицированными и уполномоченными немедленно приступить к исполнению обязанностей должностей, на которые они были соответственно избраны.

Пожалуйста, прикажите провести выборы 28 марта 1864 года, а результаты представить в течение пятнадцати дней после этого.

А. ЛИНКОЛЬН.













      MESSAGE TO CONGRESS, JANUARY 20, 1864
    

ГОСПОДАМ ЧЛЕНАМ СЕНАТА И ПАЛАТЫ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ:

В соответствии с письмом, направленным государственным секретарем с моего одобрения достопочтенному Джозефу А. Райту из Индианы, этот патриотичный и выдающийся джентльмен отправился в Европу и посетил Международную сельскохозяйственную выставку, проходившую в Гамбурге в прошлом году, и после своего возвращения представил мне отчет, который, как полагают, не может не представлять общего интереса, особенно для сельскохозяйственного сообщества. Я передаю на ваше рассмотрение копии писем и отчета. Хотя из письма следует, что возмещение расходов или вознаграждение ему не было обещано, я предлагаю рассмотреть вопрос о том, не следует ли сделать ему разумную выплату за них.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРИКАЗ ОБ УТВЕРЖДЕНИИ ТОРГОВЫХ ПРАВИЛ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 26 января 1864 г.

Я, Авраам Линкольн, президент Соединенных Штатов, ознакомившись и рассмотрев дополнительные правила торговли, предписанные министром финансов и пронумерованные LI, LII, LIII, LIV, LV и LVI, настоящим утверждаю их; и далее я объявляю и приказываю, что вся собственность, привезенная для продажи добросовестно и фактически проданная в соответствии с указанными правилами LII, LIII, LIV, LV и LVI после того, как они вступили в силу, как предусмотрено в правиле LVI, освобождается от конфискации или изъятия в пользу Соединенных Штатов.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ФОСТЕРУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 27 января 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ФОСТЕРУ, Ноксвилл, Теннесси:

Является ли подлинной предполагаемая переписка между генералом Лонгстритом и вами по поводу прокламации об амнистии, которая сейчас появилась в газетах?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА Э. СТЭНЛИ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, January 28, 1864
    

ПОЧТЕННОМУ ЭДВАРДУ СТЭНЛИ, Сан-Франциско, Калифорния:

Ваше письмо от вчерашнего дня получено. У нас есть слухи, подобные депеше, полученной вами, но ничего определенного из Северной Каролины. Зная, что мистер Стэнли — способный человек, и не сомневаясь в том, что он патриот, я был бы рад, если бы он был со своими старыми знакомыми к югу от Вирджинии, но я не могу предложить ничего определенного по этому вопросу.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ Г. У. ХАЛЛЕКУ.

БЕЛЫЙ ДОМ

ВАШИНГТОН, 28 января 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАЛЛЕКУ:

Некоторые граждане Миссури, в окрестностях Канзас-Сити, опасаются, что существует особая опасность возобновления беспорядков в этом районе, а также на пути к Нью-Мексико. У меня нет впечатления, что опасность очень велика или неизбежна, но я буду благодарен вам, если вы отдадите генералам Роузкрансу и Кертису соответствующие приказы, которые привлекут их внимание к этому и предотвратят, насколько это возможно, опасаемые беспорядки.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ СИКЛСУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 29 января 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ СИКЛСУ, Нью-Йорк:

Не могли бы вы, если это не будет для вас неудобно или неприятно, немедленно совершить поездку в Арканзас по моему поручению?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ БРАМЛЕТТУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 31 января 1864 г.

ГУБЕРНАТОРУ БРАМЛЕТТУ, Франкфорт, Кентукки:

Отставка генерала Бойла принята, так что ваше превосходительство можете дать ему предложенное назначение.

А. ЛИНКОЛЬН.












ЭКСПЕРИМЕНТ ПО КОЛОНИЗАЦИИ

ПРИКАЗ ВОЕННОМУ МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.


      EXECUTIVE MANSION, February 1, 1864
    

ПОЧТЕННОМУ ЭДВИНУ М. СТЭНТОНУ, военному министру.

СЭР: — Вам предписано отправить транспорт (паровое или парусное судно, как сочтет нужным генерал-квартирмейстер) к цветной колонии, основанной Соединенными Штатами на острове Ваш на побережье Сан-Доминго, чтобы вернуть в эту страну тех колонистов, которые желают вернуться. Вы должны обеспечить транспорт соответствующими припасами для этой цели и назначить офицера квартирмейстерского департамента, который, согласно специальным инструкциям, будет отвечать за это дело. Колонисты будут доставлены в Вашингтон, если впоследствии не будет отдано иное распоряжение, и будут трудоустроены и обеспечены в лагерях для цветных лиц вокруг этого города. С острова будут вывезены только те, кто желает вернуться, и их имущество будет доставлено вместе с ними.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРИКАЗ О ВОИНСКОМ ПРИЗЫВЕ ПЯТИСОТ ТЫСЯЧ ЧЕЛОВЕК.

БЕЛЫЙ ДОМ, 1 февраля 1864 г.

Приказано: произвести призыв пятисот тысяч (500 000) человек для службы в течение трех лет или на время войны, десятого (10-го) марта с.г., на военную службу Соединенных Штатов, засчитав и вычтя из этого числа всех тех, кто был завербован или призван на службу до первого (1-го) марта и не был учтен ранее.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ЙЕЙТСУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 3 февраля 1864 г.

ГУБЕРНАТОРУ ЙЕЙТСУ, Спрингфилд, Иллинойс:

Участок правительства Соединенных Штатов в Спрингфилде может быть использован для дома солдат с пониманием того, что правительство не несет никаких расходов в этом случае.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ МЕРФИ.

ВАШИНГТОН, 6 февраля 1864 г.

ГУБЕРНАТОРУ Дж. МЕРФИ:

Мой приказ генералу Стилу о выборах был отдан в неведении относительно действий, которые предпринял или предпримет ваш конвент. Последующее письмо предписывает генералу Стилу помогать вам в вашем собственном плане, а не препятствовать или мешать вам. Покажите это ему.

А. ЛИНКОЛЬН.












ИСТОРИЯ ПРОКЛАМАЦИИ ОБ ОСВОБОЖДЕНИИ РАБОВ

РАССКАЗАННАЯ ПРЕЗИДЕНТОМ ХУДОЖНИКУ Ф. Б. КАРПЕНТЕРУ,

6 ФЕВРАЛЯ 1864 г.

«Это было, — сказал мистер Линкольн, — в середине лета 1862 года. Дела шли от плохого к худшему, пока я не почувствовал, что мы зашли в тупик в том плане операций, который мы проводили; что мы почти разыграли свою последнюю карту и должны изменить тактику, иначе проиграем игру. Я решил принять политику эмансипации; и без консультации с кабинетом министров или его ведома я подготовил первоначальный проект прокламации и, после долгих тревожных раздумий, созвал заседание кабинета по этому вопросу. Это было в конце июля или в первой части августа 1862 года. [Точная дата была 22 июля 1862 года.]... Все присутствовали, за исключением мистера Блэра, генерального почтмейстера, который отсутствовал в начале обсуждения, но пришел позже. Я сказал кабинету, что решился на этот шаг и созвал их не для того, чтобы просить совета, а чтобы представить им предмет прокламации, предложения по которому будут уместны после того, как они услышат его чтение. Мистер Лавджой ошибся, когда сообщил вам, что это не вызвало никаких комментариев, кроме как со стороны госсекретаря Сьюарда. Были предложены различные предложения. Секретарь Чейз хотел, чтобы формулировки были более жесткими в отношении вооружения чернокожих.

«Мистер Блэр, после того как он пришел, осудил эту политику на том основании, что она будет стоить администрации проигрыша на осенних выборах. Однако не было предложено ничего, что я бы уже полностью не предвидел и не решил в своем уме, пока не заговорил секретарь Сьюард. Он сказал, по сути: «Господин президент, я одобряю прокламацию, но сомневаюсь в целесообразности ее выпуска в данный момент. Подавленность общественного мнения, вызванная нашими неоднократными неудачами, настолько велика, что я боюсь эффекта столь важного шага. Это может быть воспринято как последняя мера истощенного правительства, крик о помощи; правительство протягивает руки к Эфиопии, вместо того чтобы Эфиопия протягивала свои руки к правительству». Его идея, — сказал президент, — заключалась в том, что это будет сочтено нашим последним криком при отступлении». [Это было его точное выражение.] «Теперь, — продолжил мистер Сьюард, — хотя я одобряю эту меру, я предлагаю, сэр, отложить ее выпуск до тех пор, пока вы не сможете представить ее стране, подкрепленную военным успехом, вместо того чтобы выпускать ее, как это было бы сейчас, на фоне величайших бедствий войны». Мистер Линкольн продолжил: «Мудрость взгляда государственного секретаря поразила меня с очень большой силой. Это был аспект дела, который во всех моих размышлениях на эту тему я полностью упустил из виду. Результатом стало то, что я отложил проект прокламации, как вы откладываете эскиз для картины, в ожидании победы.

«Время от времени я добавлял или менял строку, подправляя ее здесь и там, с тревогой наблюдая за ходом событий. Что ж, следующей новостью, которую мы получили, было бедствие Поупа при Булл-Ране. Дела выглядели мрачнее, чем когда-либо. Наконец наступила неделя битвы при Энтитеме. Я решил больше не ждать. Новости пришли, кажется, в среду, что преимущество на нашей стороне. Я тогда жил в Доме солдат [в трех милях от Вашингтона]. Здесь я закончил написание второго проекта предварительной прокламации; приехал в субботу; созвал кабинет, чтобы выслушать его, и она была опубликована в следующий понедельник».



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ СЕДЖВИКУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 11 февраля 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ СЕДЖВИКУ, Потомакская армия:

Если нет какой-либо веской причины для обратного, пожалуйста, пришлите генерала Килпатрика к нам сюда на два или три дня.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГОРАСУ МЕЙНАРДУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 13 февраля 1864 г.

ПОЧТЕННОМУ ГОРАСУ МЕЙНАРДУ, Нэшвилл, Теннесси:

Ваше письмо от второго числа получено. Конечно, губернатор Джонсон будет продолжать реорганизацию, как того требуют, по его мнению, обстоятельства дела. Я не опасаюсь, что он сочтет необходимым отклониться от моих взглядов в какой-либо пагубной степени. При беглом прочтении я не вижу такого отклонения в его программе, которую вы прислали.

А. ЛИНКОЛЬН.












У. М. ФИШБЭКУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, 17 февраля 1864 г.

УИЛЬЯМУ М. ФИШБЭКУ, Литл-Рок, Арканзас:

Когда я установил план выборов в Арканзасе, я сделал это в неведении, что ваш конвент делает ту же работу. С тех пор как я узнал этот последний факт, я постоянно пытался уступить им свой план. Я отправил два письма генералу Стилу и три или четыре депеши вам и другим, говоря, что он, генерал Стил, должен быть главным, но что, вероятно, будет лучше, если он просто поможет конвенту в его собственном плане. Кто-то один должен быть главным, иначе не будет согласия ни в чем, и генерал Стил, командующий военными силами и находящийся на месте, — лучший человек, чтобы быть этим главным. Даже сейчас граждане телеграфируют мне с просьбой отложить выборы на более поздний срок, чем тот, который установлен конвентом или мной. Этот раздор должен быть прекращен.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ СТИЛУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 17 февраля 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ СТИЛУ, Литл-Рок, Арканзас:

День, установленный конвентом для выборов, вероятно, лучший, но вы, находясь на месте и консультируясь с джентльменами там, должны решить. Я не установил бы никакой даты выборов, не представил бы никакого плана реконструкции, если бы знал, что конвент делает то же самое. Вероятно, лучше, если вы просто поможете конвенту в их собственном плане, что касается дня выборов и всех других вопросов, я уже писал и телеграфировал это полдюжины раз.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА А. РОБИНСОНУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 18 февраля 1864 г.

А. РОБИНСОНУ, Лерой, Нью-Йорк:

Закон обязывает нас вести учет только по штатам или, в крайнем случае, по избирательным округам, и нас бы перегрузило попытками делать это по округам, городам и поселкам. Тем не менее, мы делаем то, что можем, чтобы помочь в конкретных случаях. В этом свете я направляю вашу депешу генерал-профосту, прося его сделать все возможное для вас.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРОКЛАМАЦИЯ О БЛОКАДЕ, 18 ФЕВРАЛЯ 1864 г.

ПРЕЗИДЕНТОМ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ

Прокламация.

Поскольку моей прокламацией от девятнадцатого апреля тысяча восемьсот шестьдесят первого года порты штатов Южная Каролина, Джорджия, Алабама, Флорида, Миссисипи, Луизиана и Техас были по изложенным в ней причинам подвергнуты блокаде; и поскольку порт Браунсвилл в округе Бразос-Сантьяго в штате Техас с тех пор был блокирован, но поскольку блокада указанного порта теперь может быть безопасно ослаблена с выгодой для интересов торговли:

Теперь, поэтому, да будет известно, что я, Авраам Линкольн, президент Соединенных Штатов, в соответствии с полномочиями, возложенными на меня пятым разделом акта Конгресса, утвержденного 13 июля 1861 года, озаглавленного «Акт о дальнейшем обеспечении сбора пошлин на импорт и для других целей», настоящим объявляю, что блокада указанного порта Браунсвилл прекращается и завершается с этой даты настолько, что коммерческие сношения с указанным портом, за исключением лиц, вещей и информации, указанных ниже, могут с этой даты осуществляться в соответствии с законами Соединенных Штатов, правилами, предписанными министром финансов, и, до тех пор, пока мятеж не будет подавлен, в соответствии с такими приказами, которые могут быть обнародованы генералом, командующим департаментом, или офицером, должным образом уполномоченным им и командующим в указанном порту. Эта прокламация не разрешает и не допускает перевозку или доставку лиц, находящихся на службе мятежников или намеревающихся вступить в нее, или вещей или информации, предназначенных для их использования, или для их помощи или поддержки, а также, за исключением разрешения военного министра или какого-либо офицера, должным образом уполномоченного им, следующих запрещенных статей, а именно: пушек, мортир, огнестрельного оружия, пистолетов, бомб, гранат, пороха, селитры, серы, ядер, пуль, пик, мечей, абордажных сабель (всегда за исключением количества указанных предметов, которое может быть необходимо для защиты корабля и тех, кто составляет экипаж), седел, уздечек, материала для патронных сумок, капсюлей и других капсюлей, одежды, приспособленной для униформы; парусной ткани всех видов, пеньки и канатов, опьяняющих напитков, кроме пива и легких местных вин.

Судам, выходящим из иностранных портов и направляющимся в порт Браунсвилл, открытый этой прокламацией, будут выдаваться лицензии консулами Соединенных Штатов при удовлетворительном доказательстве того, что судно, получившее лицензию, не будет перевозить никаких лиц, имущества или информации, исключенных или запрещенных выше, ни в указанный порт, ни из него; которые лицензии должны быть предъявлены сборщику указанного порта немедленно по прибытии и, если потребуется, любому офицеру, отвечающему за блокаду, и при выходе из указанного порта каждое судно должно будет иметь разрешение от сборщика таможни в соответствии с законом, показывающее отсутствие нарушения условий лицензии. Любые нарушения указанных условий повлекут за собой конфискацию и осуждение судна и груза, а также исключение всех причастных сторон от любой дальнейшей привилегии въезда в Соединенные Штаты во время войны для любых целей.

Во всех отношениях, за исключением указанных здесь, существующая блокада остается в полной силе и действии, как она была установлена и поддерживалась до сих пор, и она не ослабляется этой прокламацией, за исключением порта, к которому ослабление прямо применяется или было применено.

В удостоверение чего я приложил здесь свою руку и повелел приложить печать Соединенных Штатов. Совершено в городе Вашингтон, в восемнадцатый день февраля, в год Господень тысяча восемьсот шестьдесят четвертый, и независимости Соединенных Штатов восемьдесят восьмой.

А. ЛИНКОЛЬН.

От имени президента УИЛЬЯМ Г. СЬЮАРД, государственный секретарь.



 













ТЕЛЕГРАММА КОМАНДОРУ БЛЕЙКУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, 19 февраля 1864 г.

КОМАНДОРУ ДЖОРДЖУ С. БЛЕЙКУ, коменданту Военно-морской академии, Ньюпорт, Род-Айленд:

Я желаю, чтобы дело мичмана К. Лайона было пересмотрено, и если это не будет явно противоречить правилам, я буду очень признателен, если рекомендация будет изменена.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ОТ УОРРЕНА ДЖОРДАНА.

НЭШВИЛЛ, 20 февраля 1864 г.

ПОЧТЕННОМУ У. Г. СЬЮАРДУ, государственному секретарю, Вашингтон, округ Колумбия:

На выборах в округах и штате должны ли граждане Теннесси приносить присягу, предписанную губернатором Джонсоном, или президентская присяга об амнистии даст им право голосовать? Я был назначен для проведения мартовских выборов в округе Читэм и хочу действовать со знанием дела.

УОРРЕН ДЖОРДАН.

ВАШИНГТОН, 20 февраля 1864 г.

УОРРЕНУ ДЖОРДАНУ, НЭШВИЛЛ:

На выборах в округах вам лучше придерживаться плана губернатора Джонсона; в противном случае у вас будут конфликты и путаница. Я видел его план.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ РОУЗКРАНСУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 22 февраля 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ РОУЗКРАНСУ, Сент-Луис, Миссури:

Полковнику Сандерсону будет приказано прибыть к вам сегодня, это было просто упущением, что этого не сделали раньше. На другие вопросы в вашей депеше я пока не готов ответить.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ СТИЛУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 22 февраля 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ СТИЛУ, Литл-Рок, Арканзас:

Ваше письмо от вчерашнего дня получено. Ваша конференция с гражданами одобрена. Пусть выборы состоятся 14 марта, как они договорились.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ Ф. СТИЛУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, 25 февраля 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ СТИЛУ, Литл-Рок, Арканзас:

Генерал Сиклс не едет в Арканзас. Он, вероятно, совершит поездку вниз по Миссисипи и домой через залив и океан, но он не будет вмешиваться в ваши дела.

Одно время я действительно намеревался, чтобы он заехал к вам и объяснил более полно, чем я мог бы сделать письмом или телеграммой, чтобы избежать трудностей, возникших из-за того, что я составил план здесь, в то время как конвент составил свой там, для реорганизации Арканзаса; но даже от этого его действия отказались более двух недель назад. Пожалуйста, покажите это губернатору Мерфи, чтобы избавить меня от необходимости телеграфировать ему.

А. ЛИНКОЛЬН.












СМЕРТНЫЕ ПРИГОВОРЫ ДЕЗЕРТИРАМ ЗАМЕНЕНЫ

ОБЩИЕ ПРИКАЗЫ, № 76.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ОФИС ГЕНЕРАЛ-АДЪЮТАНТА,

ВАШИНГТОН, 26 февраля 1864 г.

Приговор дезертирам.

Президент приказывает, чтобы приговоры всех дезертиров, которые были приговорены военным трибуналом к смертной казни и в отношении которых он не принял иного решения, были смягчены до тюремного заключения на время войны в Драй-Тортугас, Флорида, куда они будут отправлены под надлежащей охраной по приказу командующих армиями.

Командующие генералы, которые имеют право действовать по разбирательствам военных трибуналов в таких случаях, уполномочены в особых случаях возвращать к службе дезертиров, находящихся под приговором, когда, по их суждению, служба от этого выиграет.

Копии всех приказов, изданных в соответствии с вышеизложенными инструкциями, будут немедленно направлены генерал-адъютанту и главному судье-адвокату.

По приказу военного министра: Б. Д. ТАУНСЕНД, помощник генерал-адъютанта.



 













ЖЕНЩИНА-ШПИОН

ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БАТЛЕРУ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, February 26, 1864
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БАТЛЕРУ, Форт-Монро, Вирджиния:

Я не могу вспомнить, по чьей просьбе я дал пропуск миссис Балки. Конечно, задержите ее, если доказательства того, что она шпион, весомы против нее.

А. ЛИНКОЛЬН.












У. ДЖЕЙНУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 26 февраля 1864 г.

ПОЧТЕННОМУ У. ДЖЕЙНУ.

ДОРОГОЙ СЭР — Я не люблю делать изменения в должности, пока их можно избежать. Это чрезвычайно умножает мои затруднения. Я не люблю два назначения, когда одного будет достаточно. Пришлите мне имя какого-нибудь человека, не являющегося нынешним маршалом, и я выдвину его на должность генерал-профоста Дакоты.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












Э. Х. ИСТУ.

ВАШИНГТОН, 27 февраля 1864 г.

ПОЧТЕННОМУ Э. Х. ИСТУ, государственному секретарю, Нэшвилл, Теннесси

Ваша телеграмма от двадцать шестого числа с просьбой о копии моей депеши Уоррену Джордану, эсквайру, в редакцию Нэшвилла, была только что передана мне губернатором Джонсоном. В моем ответе мистеру Джордану, который был кратким и поспешным, я намеревался сказать, что на выборах в округах и штате Теннесси присяга, предписанная в прокламации губернатора Джонсона от двадцать шестого января 1864 года, предписывающая выборы в Теннесси в первую субботу марта с.г., полностью удовлетворяет меня как проверка лояльности всех лиц, предлагающих или желающих голосовать на указанных выборах; и, исходящая от него, она должна быть лучше соблюдена и выполнена. Нет никакого конфликта между присягой об амнистии в моей прокламации от восьмого декабря 1863 года и той, что предписана губернатором Джонсоном в его прокламации от двадцать шестого числа прошлого месяца.

Ни один человек, который принес присягу об амнистии восьмого декабря 1863 года и получил тем самым помилование, и который намерен соблюдать ее добросовестно, не должен иметь никаких возражений против принесения той, что предписана губернатором Джонсоном в качестве проверки лояльности.

Я видел и изучил прокламацию губернатора Джонсона и полностью удовлетворен его планом, который заключается в восстановлении правительства штата и постановке его под контроль граждан, истинно лояльных правительству Соединенных Штатов.

А. ЛИНКОЛЬН.

Пожалуйста, отправьте вышеизложенное губернатору Джонсону. А. Л.



 













ВОЕННОМУ МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, February 27, 1864
    

ПОЧТЕННОМУ ВОЕННОМУ МИНИСТРУ.

СЭР: — Вы просите у меня некоторые инструкции в отношении отчета Специальной комиссии, созданной приказом Военного министерства от 5 декабря 1863 года, «для пересмотра списков призывников и квот города и штата Нью-Йорк и представления отчета о том, имеются ли там какие-либо ошибки или нарушения, и какие именно, и какие исправления, если таковые имеются, должны быть сделаны».

В переписке между губернатором Нью-Йорка и мной прошлым летом я понял, что он жалуется на то, что списки призывников в нескольких округах этого штата были составлены неточно и нечестно; и ввиду этого я для призыва, который тогда немедленно последовал, приказал произвести произвольное сокращение квот в нескольких округах, где они казались слишком большими, и сказал: «После этого призыва эти четыре округа, а также семнадцатый и двадцать девятый, должны быть тщательно пересмотрены, и, если хотите, ваши агенты могут присутствовать при каждом шаге процесса». В последующем письме, я полагаю, некоторые дополнительные округа были включены в список тех, которые подлежат пересмотру. Моя идея заключалась в том, чтобы переделать работу в соответствии с законом, в присутствии жалующейся стороны, и тем самым исправить все, что могло быть найдено не так. Комиссия, чью работу я рассматриваю, по-видимому, действовала исходя из совершенно иной идеи. Не выходя на поиски людей вообще, они действовали исключительно на основе бумажных проверок и мыслительных процессов. Один из их выводов, как я понимаю, заключается в том, что, поскольку закон остается в силе, и при попытке следовать ему, офицеры, составляющие списки, не могли составить их намного точнее, чем они это сделали. Отчет по этому пункту может быть полезен Конгрессу. Комиссия приходит к выводу, что квоты для призыва должны основываться на общей численности населения, и они действуют на этой основе, чтобы дать таблицу для штата Нью-Йорк, в которой некоторые округа сокращены, а некоторые увеличены. Для предстоящего призыва пусть квоты останутся такими, какими их составили офицеры, в округах, где эта таблица требует их увеличения; и пусть они будут сокращены в соответствии с таблицей в других: это не должно быть прецедентом для последующих действий. Но, поскольку я думаю, что этот отчет может, при полном рассмотрении, показать, что в нем много ценного, я предлагаю уделить ему такое рассмотрение и особенно рассмотреть, могут ли его предложения быть выполнены без изменения закона.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН. ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ТОМАСУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, 28 февраля 1864 г.

ГЕНЕРАЛУ Л. ТОМАСУ, Луисвилл, Кентукки:

Я видел вашу депешу от вчерашнего дня военному министру.

Я хочу, чтобы вы немедленно отправились на реку Миссисипи, взяли на себя руководство и стали главным в делах с контрабандой и арендой. Вы понимаете это лучше, чем кто-либо другой. Система мистера Миллера, несомненно, хорошо задумана, но, судя по тому, что я слышу, я боюсь, что, если на ней настаивать, она умрет внутри своих собственных запутанных деталей. Отправляйтесь туда и будьте судьей. Мистер Льюис, вероятно, последует за вами с чем-то от меня по этому вопросу, но не ждите его. И это не должно побуждать вас нарушать или пренебрегать каким-либо военным приказом от главнокомандующего или военного министра.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГОСПОДИНУ СЕКРЕТАРЮ ЧЕЙЗУ.

Белый дом, ВАШИНГТОН, 29 февраля 1864 г.

УВАЖАЕМЫЙ ГОСПОДИН МИНИСТР ФИНАНСОВ.

ДОРОГОЙ СЭР: Я ответил бы на Ваше письмо от 22-го числа раньше, если бы не полагал, что промедление не принесет никакого вреда, тем более что в краткой записке я оперативно подтвердил получение Вашего письма и обещал дать более полный ответ. Теперь, обдумав все, я прихожу к выводу, что сказать мне практически нечего. О том, что письмо г-на Помероя стало достоянием общественности, я узнал лишь в тот день, когда Вы писали мне; однако, вопреки своему желанию, я знал о его существовании еще за несколько дней до этого. Я до сих пор не читал его и, полагаю, не стану. Появление этого письма не вызвало у меня ни шока, ни удивления, поскольку я уже несколько недель знал о комитете г-на Помероя, о тайных делах, которые, как я полагал, исходили от него, и о тайных агентах, которые, как я предполагал, были им разосланы. Я знал об этих вещах ровно столько, сколько позволяли мне знать мои друзья. Они приносят мне документы, но я их не читаю; они говорят мне то, что считают нужным сказать, но я не расспрашиваю о большем.

Я полностью согласен с Вами в том, что никто из нас не может справедливо нести ответственность за то, что наши друзья могут совершать без нашего подстрекательства или одобрения, и я заверяю Вас, как и Вы заверили меня, что против Вас не было предпринято никаких нападок по моему подстрекательству или с моего одобрения.

Вопрос о том, останетесь ли Вы во главе Министерства финансов, — это вопрос, который я не позволю себе рассматривать ни с какой иной точки зрения, кроме моего суждения о государственной службе, и в этом свете я не вижу повода для перемен.

Искренне Ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ ТОМАСУ.

Белый дом, ВАШИНГТОН, 1 марта 1864 г.

ГЕНЕРАЛУ Л. ТОМАСУ:

Настоящим представляю Вам г-на Льюиса, упомянутого в моей депеше, отправленной Вам в Луисвилл несколько дней назад. Я знаком с ним лишь поверхностно, однако он пользуется доверием нескольких членов Конгресса, которые, по-видимому, хорошо его знают. Он надеется принести пользу, не обременяя правительство расходами, содействуя внедрению системы свободного труда на плантациях Миссисипи. Он знаком со многими плантаторами, желающими принять эту систему, и имеет к ним доступ. Он покажет Вам два моих письма по этому вопросу: одно общего характера, а другое касающееся конкретных лиц; в принципе они не различаются. Он также покажет Вам некоторые предложения, исходящие от самих плантаторов. Я желаю, чтобы все, что я обещал в этих письмах, было, насколько это возможно, добросовестно выполнено, а предложения плантаторов были выслушаны и приняты, если они не противоречат изложенным принципам, а также справедливости и беспристрастности по отношению к работникам. Я не намерен здесь отменять Ваше собственное зрелое суждение по какому-либо пункту.

Искренне Ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ СТИЛУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 3 марта 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ СТИЛУ, Литл-Рок, Арканзас:

Ваше сообщение, включая обращение к народу Арканзаса, получено. Я одобряю это обращение и благодарю Вас за него. Ваше сообщение относительно Уильяма М. Рэндольфа также получено. Пусть он принесет присягу от 8 декабря и приступает к работе над новой конституцией, и, как только Вы уведомите меня об этом, я немедленно издам указ о его помиловании.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БАТЛЕРУ.

Белый дом, ВАШИНГТОН, 4 марта 1864 г. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БАТЛЕРУ, Форт-Монро, Вирджиния:

Адмирал Дальгрен здесь и, конечно, очень беспокоится о своем сыне. Пожалуйста, немедленно сообщите мне все, что Вы знаете или можете узнать о его судьбе.

А. ЛИНКОЛЬН.












РАСПОРЯЖЕНИЕ ОБ ЭКСПОРТЕ ТАБАКА, ПРИНАДЛЕЖАЩЕГО ФРАНЦУЗСКОМУ ПРАВИТЕЛЬСТВУ

Белый дом,

ВАШИНГТОН, 7 марта 1864 г.

Поскольку исполнительным распоряжением от 10 ноября прошлого года было дано разрешение на экспорт определенного количества табака, принадлежащего французскому правительству, с территории мятежников, каковой табак, как предполагалось, был приобретен и оплачен до 4 марта 1861 года; но поскольку впоследствии было установлено, что часть указанного табака была приобретена после этой даты, что сделало необходимым приостановить исполнение указанного распоряжения; но поскольку в результате взаимных разъяснений по данному вопросу было достигнуто удовлетворительное понимание, предписывается, что вышеупомянутое распоряжение может быть приведено в исполнение, при условии, что количество французского табака, подлежащего экспорту, не должно превышать семи тысяч бочек и что это тот самый табак, относительно экспорта которого первоначально было подано прошение французским правительством.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА МАРШАЛУ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, ЛУИСВИЛЛ.

Белый дом, ВАШИНГТОН, 7 марта 1864 г.

МАРШАЛУ США, Луисвилл, Кентукки:

До особого распоряжения приостановить продажу имущества и дальнейшее разбирательство по делам Соединенных Штатов против д-ра Джона Б. Инглиша и С. С. Инглиша и др., поручителей Джона Л. Хилла. Также по тем же делам против тех же поручителей Томаса А. Айрленда.

А. ЛИНКОЛЬН.

МАЙОРУ ЭККЕРТУ: Пожалуйста, отправьте вышеуказанную депешу. ДЖОН Г. НИКОЛЕЙ, личный секретарь



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.

Белый дом, ВАШИНГТОН, 9 марта 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ, Потомакская армия:

Нью-Йорк проголосовал большинством в девять с половиной тысяч голосов за предоставление солдатам права голоса, и остальная часть штата почти вся на той же стороне. Сообщите солдатам.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПОСЛАНИЕ СЕНАТУ.

Белый дом, 9 марта 1864 г.

СЕНАТУ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ

Во исполнение резолюции Сената от 1-го числа текущего месяца, касающейся пунктов начала строительства Юнион Пасифик Рейлроуд на сотом градусе западной долготы и ветки от западной границы Айовы до указанного сотого градуса долготы, я препровождаю прилагаемый отчет Министра внутренних дел, содержащий затребованную информацию.

Считаю уместным добавить, что 17 ноября прошлого года по этому вопросу было издано исполнительное распоряжение, переданное вице-президенту компании Юнион Пасифик Рейлроуд, которое определило пункт на западной границе штата Айова, откуда компания должна была проложить свою ветку до сотого градуса западной долготы, и объявило его находящимся в пределах тауншипа в Айове напротив города Омаха в Небраске. С тех пор компания сообщила мне, что на основании проведенных фактических изысканий она определила точный пункт отправления указанной ветки от реки Миссури и расположила его так, как описано в прилагаемом отчете Министра внутренних дел, каковой пункт находится в пределах, обозначенных в распоряжении от ноября прошлого года; и поскольку это распоряжение не зарегистрировано ни в одном из исполнительных департаментов, а компания пожелала получить более определенное, я издал распоряжение, копия которого прилагается, и распорядился передать его в Министерство внутренних дел.

А. ЛИНКОЛЬН.












ОБРАЩЕНИЕ К ГЕНЕРАЛУ ГРАНТУ,

9 МАРТА 1864 Г.

ГЕНЕРАЛУ ГРАНТУ: Выражение признательности нации за то, что Вы уже сделали, и ее надежда на Вас в том, что еще предстоит сделать в нынешней великой борьбе, представлены Вам вместе с этим назначением, делающим Вас генерал-лейтенантом армии Соединенных Штатов.

С этой высокой честью на Вас возлагается дополнительная ответственность. Как страна доверяет Вам здесь, так, с Божьей помощью, она будет поддерживать Вас. Мне едва ли нужно добавлять, что вместе с тем, что я говорю здесь от имени страны, звучит и мое собственное сердечное личное согласие.

ОТВЕТ ГЕНЕРАЛА ГРАНТА.

ГОСПОДИН ПРЕЗИДЕНТ: Я принимаю это назначение с благодарностью за оказанную высокую честь.

С помощью благородных армий, сражавшихся на столь многих полях за нашу общую страну, я приложу все усилия, чтобы не обмануть Ваших ожиданий.

Я чувствую всю тяжесть ответственности, возлагаемой на меня сейчас, и знаю, что если она будет выполнена, то это произойдет благодаря этим армиям; и, прежде всего, благодаря милости того Провидения, которое ведет как нации, так и людей.



 













РАСПОРЯЖЕНИЕ О НАЗНАЧЕНИИ У. С. ГРАНТА КОМАНДУЮЩИМ АРМИЯМИ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ.

Белый дом, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 10 марта 1864 г.

В соответствии с полномочиями, предоставленными актом Конгресса о восстановлении звания генерал-лейтенанта в армии Соединенных Штатов, утвержденным 29 февраля 1864 года, генерал-лейтенант Улисс С. Грант, армия Соединенных Штатов, назначается командующим армиями Соединенных Штатов.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ МЕРФИ.

ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 12 марта 1864 г.

ГУБЕРНАТОРУ МЕРФИ, Литл-Рок, Арканзас:

Я сейчас не назначаю должностных лиц для Арканзаса, и я постараюсь запомнить Вашу просьбу. Сделайте все возможное, чтобы обеспечить максимально возможную явку на голосование, и, конечно, чтобы как можно больше голосов было отдано за правильную сторону.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ ХАНУ. (Лично.)


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, March 13, 1864
    

УВАЖАЕМОМУ МАЙКЛУ ХАНУ.

ДОРОГОЙ СЭР: Поздравляю Вас с тем, что Вы вписали свое имя в историю как первый губернатор свободного штата Луизиана. Теперь Вам предстоит созвать конвент, который, среди прочего, вероятно, определит избирательное право. Я лишь предлагаю для Вашего личного рассмотрения вопрос о том, нельзя ли допустить к нему некоторых цветных людей — например, очень умных, и особенно тех, кто доблестно сражался в наших рядах. Они, вероятно, помогли бы в трудные времена, которые еще наступят, сохранить драгоценность свободы в семье свободных людей. Но это лишь предложение — не для публики, а только для Вас.

Искренне Ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРИЗЫВ ДВУХСОТ ТЫСЯЧ ЧЕЛОВЕК.

Белый дом, ВАШИНГТОН, 14 МАРТА 1864 Г.

Для обеспечения сил, необходимых для призыва на флот, и для создания адекватного резерва на все случаи жизни, в дополнение к пятистам тысячам человек, призванным 1 февраля 1864 года, настоящим объявляется призыв и отдается распоряжение о мобилизации двухсот тысяч человек для военной службы (армия, флот и морская пехота) Соединенных Штатов.

Пропорциональные квоты для различных округов, городов, тауншипов, участков или избирательных округов, или графств будут доведены до сведения через Бюро генерал-профоста, и будут учтены кредиты и дефициты по прежним квотам.

15 апреля 1864 года назначается сроком, до которого численность, требуемая от каждого городского округа, города и т. д., может быть набрана путем добровольной вербовки, а призыв будет проводиться в каждом городском округе, городе и т. д., который не выполнил назначенную ему квоту в течение установленного времени для количества, необходимого для заполнения указанных квот. Призыв начнется как можно скорее после 15 апреля.

Правительственные бонусы, выплачиваемые в настоящее время, сохраняются до 1 апреля 1864 года, после чего дополнительные бонусы прекращаются. В эту дату и после нее будет выплачиваться только бонус в сто долларов, как предусмотрено актом, утвержденным 22 июля 1861 года.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.

(Лично.)


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, March 15, 1864
    

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, Нэшвилл, Теннесси:

Поскольку генерал Макферсон был назначен на командование департаментом, нельзя ли без затруднений или ущерба для службы назначить генерала Фрэнка Блэра командовать корпусом, которым он командовал некоторое время прошлой осенью?

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРОПУСК ДЛЯ ГЕНЕРАЛА Д. Э. СИКЛСА.

Белый дом, ВАШИНГТОН, 15 марта 1864 г.

ВСЕМ, КОГО ЭТО МОЖЕТ КАСАТЬСЯ

Генерал-майор Сиклс совершает поездку по моему поручению отсюда через Каир, Новый Орлеан и возвращается через залив и океан, и всем сухопутным и военно-морским офицерам и служащим предписывается предоставить разумные транспортные и другие разумные средства ему и его личному штабу, что не противоречит интересам государственной службы.

А. ЛИНКОЛЬН.












РАСПОРЯЖЕНИЕ ГУБЕРНАТОРУ ХАНУ.

Белый дом, ВАШИНГТОН, 15 марта 1864 г.

ЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВУ МАЙКЛУ ХАНУ, губернатору Луизианы

До особого распоряжения Вы настоящим наделяетесь полномочиями, осуществлявшимися до сих пор военным губернатором Луизианы.

Искренне Ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ВЫСТУПЛЕНИЕ НА ЯРМАРКЕ В ПАТЕНТНОМ ВЕДОМСТВЕ,

ВАШИНГТОН, 16 МАРТА 1864 Г.

ДАМЫ И ГОСПОДА:

Я здесь, чтобы сказать лишь слово. Эта необычайная война, в которую мы вовлечены, тяжело ложится на все слои населения, но тяжелее всего — на солдата. Ибо сказано: «Все, что есть у человека, отдаст он за жизнь свою»; и в то время как все вносят свой вклад из своего имущества, солдат ставит на кон свою жизнь и часто отдает ее за дело своей страны. Поэтому высшая заслуга принадлежит солдату.

В этой необычайной войне проявились необычайные события, каких не видели в прежних войнах; и среди этих проявлений ничто не было более примечательным, чем эти ярмарки в помощь страдающим солдатам и их семьям. И главные устроители этих ярмарок — женщины Америки.

Я не привык использовать язык панегириков: я никогда не изучал искусство расточать комплименты женщинам; но я должен сказать, что если бы все, что было сказано ораторами и поэтами со дня сотворения мира в похвалу женщинам, было применено к женщинам Америки, это не воздало бы им должное за их поведение во время этой войны. Я закончу словами: да благословит Бог женщин Америки.



 













ОТВЕТ КОМИТЕТУ ОТ АССОЦИАЦИИ РАБОЧИХ НЬЮ-ЙОРКА,

21 МАРТА 1864 Г.

ГОСПОДА ЧЛЕНЫ КОМИТЕТА:

Почетное членство в вашей ассоциации, столь великодушно предложенное, принимается с благодарностью.

Вы понимаете, как показывает ваше обращение, что нынешний мятеж означает больше и стремится к большему, чем увековечение африканского рабства, — что это, по сути, война против прав всех трудящихся. Отчасти для того, чтобы показать, что этот взгляд не ускользнул от моего внимания, а отчасти потому, что я не могу выразить себя лучше, я зачитаю отрывок из послания Конгрессу в декабре 1861 года:

«Продолжает выявляться, что восстание является в значительной степени, если не исключительно, войной против первого принципа народного правительства — прав народа. Убедительное доказательство этого содержится в самых серьезных и тщательно продуманных государственных документах, а также в общем тоне мятежников. В этих документах мы находим смело отстаиваемое ограничение существующего избирательного права и отказ народу в праве участвовать в выборе государственных должностных лиц, за исключением законодательного органа, с кропотливыми аргументами, доказывающими, что большой контроль народа в правительстве является источником всех политических зол. На монархию иногда даже намекают как на возможное убежище от власти народа. Находясь на своем нынешнем посту, я едва ли был бы оправдан, если бы упустил возможность возвысить предостерегающий голос против этого приближения возвращающегося деспотизма.

«Здесь нет необходимости и не подобает приводить общий аргумент в пользу народных институтов; но есть один момент, со всеми его связями, не столь избитый, как большинство других, на который я прошу обратить краткое внимание. Это попытка поставить капитал на равную ногу, если не выше труда, в структуре правительства. Предполагается, что труд доступен только в связи с капиталом; что никто не трудится, если кто-то другой, владеющий капиталом, каким-то образом с помощью него не побуждает его трудиться. Исходя из этого, далее рассматривается, что лучше: чтобы капитал нанимал рабочих и таким образом побуждал их работать с их согласия, или покупал их и принуждал к этому без их согласия. Действуя таким образом, естественно делается вывод, что все рабочие — это либо наемные рабочие, либо то, что мы называем рабами. И, далее, предполагается, что тот, кто однажды стал наемным рабочим, остается в этом состоянии на всю жизнь. Но между капиталом и трудом нет таких отношений, как предполагается, и нет такого понятия, как свободный человек, навсегда зафиксированный в состоянии наемного рабочего. Оба эти предположения ложны, и все выводы из них беспочвенны.

«Труд предшествует капиталу и независим от него. Капитал — это лишь плод труда, и он никогда не мог бы существовать, если бы сначала не существовал труд. Труд выше капитала и заслуживает гораздо большего внимания. У капитала есть свои права, которые столь же достойны защиты, как и любые другие права. Также не отрицается, что существуют и, вероятно, всегда будут существовать отношения между капиталом и трудом, приносящие взаимную выгоду. Ошибка заключается в предположении, что весь труд общества существует в рамках этих отношений. Несколько человек владеют капиталом, и эти немногие сами избегают труда, а со своим капиталом нанимают или покупают других немногих, чтобы те трудились на них. Подавляющее большинство не принадлежит ни к одному из этих классов — они не работают на других и не имеют других, работающих на них. В большинстве южных штатов большинство всего народа, всех цветов кожи, не являются ни рабами, ни хозяевами; в то время как в северных штатах подавляющее большинство не являются ни нанимателями, ни наемными работниками. Люди со своими семьями — женами, сыновьями и дочерьми — работают на себя, на своих фермах, в своих домах и в своих мастерских, забирая весь продукт себе и не прося одолжений ни у капитала, с одной стороны, ни у наемных рабочих или рабов — с другой. Не забыто, что значительное число лиц совмещают свой собственный труд с капиталом; то есть они трудятся своими собственными руками, а также покупают или нанимают других, чтобы те трудились на них, но это лишь смешанный, а не отдельный класс. Ни один из изложенных принципов не нарушается существованием этого смешанного класса.

«Опять же, как уже было сказано, нет необходимости в том, чтобы свободный наемный рабочий был навсегда привязан к этому состоянию. Многие независимые люди повсюду в этих штатах несколько лет назад были наемными рабочими. Благоразумный безденежный новичок в этом мире некоторое время работает за заработную плату, откладывает излишек, чтобы купить инструменты или землю для себя, затем некоторое время трудится на свой собственный счет и, наконец, нанимает другого новичка, чтобы тот помогал ему. Это справедливая, великодушная и процветающая система, которая открывает путь всем — дает надежду всем, а следовательно, энергию, прогресс и улучшение условий всем. Нет людей, живущих на свете, более достойных доверия, чем те, кто пробился из нищеты, — и нет менее склонных коснуться или взять что-либо, чего они не заработали честно. Пусть они остерегаются отказываться от политической власти, которой они уже обладают и которая, если от нее отказаться, несомненно, будет использована, чтобы закрыть дверь к продвижению для таких, как они, и наложить на них новые ограничения и бремена, пока вся свобода не будет потеряна».

Взгляды, выраженные тогда, остаются неизменными, и мне мало что можно добавить. Никто не заинтересован в сопротивлении нынешнему мятежу так глубоко, как трудящиеся. Пусть они остерегаются предрассудков, порождающих раскол и вражду между ними самими. Самой примечательной чертой беспорядков в вашем городе прошлым летом было повешение некоторых рабочих другими рабочими. Так быть не должно. Самые сильные узы человеческой симпатии, вне семейных отношений, должны быть теми, что объединяют всех трудящихся всех наций, языков и племен. И это не должно вести к войне против собственности или владельцев собственности. Собственность — это плод труда; собственность желательна; это положительное благо в мире. То, что некоторые должны быть богатыми, показывает, что другие могут стать богатыми, и, следовательно, является справедливым поощрением для трудолюбия и предприимчивости. Пусть тот, у кого нет дома, не разрушает дом другого, но пусть он усердно трудится и построит один для себя, тем самым на собственном примере гарантируя, что его собственный дом будет в безопасности от насилия, когда он будет построен.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БАТЛЕРУ.

Белый дом, ВАШИНГТОН, 22 марта 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БАТЛЕРУ, Форт-Монро, Вирджиния:

Достопочтенный У. Р. Моррисон говорит, что просил Вас письмом осуществить специальный обмен подполковника А. Ф. Роджерса из 80-го Иллинойсского добровольческого полка, находящегося сейчас в тюрьме Либби, и я буду рад, если Вы сможете это осуществить.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПЕРЕПИСКА С ГЕНЕРАЛОМ К. ШУРЦЕМ.

(Лично.)

ВАШИНГТОН, 13 марта 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШУРЦУ.

ДОРОГОЙ СЭР: Ваше письмо от 29 февраля дошло до меня только четыре дня назад; но задержка не имела большого значения, потому что, прощупав почву, я обнаружил, что не могу пригласить Вас сюда без затруднений, которые, по крайней мере, были бы неприятными, а возможно, и вредными для государственной службы. Позвольте мне предположить, что если Вы хотите оставаться на военной службе, для Вас очень опасно временно покидать ее; потому что, если генерал-майор однажды ушел, даже Президенту почти невозможно вернуть его обратно. Признавая Ваши способности и правильные принципы, я, конечно, был бы очень рад воспользоваться Вашей службой для страны в предстоящей политической кампании; но боюсь, что мы не можем должным образом сделать это, не отделив Вас от военной службы.

Искренне Ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРОКЛАМАЦИЯ ОБ АМНИСТИИ,

26 МАРТА 1864 Г.

ПРЕЗИДЕНТОМ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ:

Прокламация.

Поскольку возникла необходимость определить случаи, в которых мятежные враги имеют право на преимущества Прокламации Президента Соединенных Штатов, изданной 8 декабря 1863 года, и порядок, в котором они должны действовать, чтобы воспользоваться этими преимуществами; и поскольку целями этой Прокламации были подавление мятежа и восстановление власти Соединенных Штатов; и поскольку амнистия, предложенная в ней Президентом, была предложена исключительно в связи с этими целями:

Теперь, поэтому, я, Авраам Линкольн, Президент Соединенных Штатов, настоящим провозглашаю и объявляю, что указанная Прокламация не применяется к случаям лиц, которые в то время, когда они стремятся получить ее преимущества путем принятия предписанной ею присяги, находятся в военном, военно-морском или гражданском заключении или под стражей, или под залогом, или на поруках гражданских, военных или военно-морских властей, или агентов Соединенных Штатов, как военнопленные, или лица, задержанные за правонарушения любого рода, до или после вынесения приговора; и что, напротив, она применяется только к тем лицам, которые, оставаясь на свободе и будучи свободными от любого ареста, заключения или принуждения, добровольно явятся и примут указанную присягу с целью восстановления мира и установления национальной власти.

Лица, исключенные из амнистии, предложенной в указанной Прокламации, могут обратиться к Президенту за помилованием, как и все другие правонарушители, и их прошение будет должным образом рассмотрено.

Я далее объявляю и провозглашаю, что присяга, представленная в вышеупомянутой прокламации от 8 декабря 1863 года, может быть принята и подписана перед любым уполномоченным офицером, гражданским, военным или военно-морским, на службе Соединенных Штатов, или любым гражданским или военным должностным лицом штата или территории, не находящихся в состоянии мятежа, которые по законам таковых могут быть квалифицированы для принятия присяг.

Все офицеры, принимающие такие присяги, настоящим уполномочены выдавать свидетельства об этом лицам, соответственно ими принесенным, и такие офицеры настоящим обязаны передать подлинные записи таких присяг в возможно более ранний срок в Государственный департамент, где они будут депонированы и останутся в архивах Правительства.

Государственный секретарь будет вести их реестр и по заявлению в надлежащих случаях будет выдавать свидетельства о таких записях в обычной форме официальных свидетельств.

В удостоверение чего я приложил свою руку и распорядился приложить печать Соединенных Штатов............

А. ЛИНКОЛЬН.

От имени Президента: УИЛЬЯМ Г. СЬЮАРД, Государственный секретарь.



 













СЕКРЕТАРЮ СТЭНТОНУ.

Белый дом, ВАШИНГТОН, 28 марта 1864 г.

УВАЖАЕМОМУ ВОЕННОМУ МИНИСТРУ.

ДОРОГОЙ СЭР: Губернатор Кентукки здесь и желает, чтобы следующие пункты были определенно зафиксированы:

Первое. Чтобы квоты войск, предоставленные и подлежащие предоставлению Кентукки, могли быть скорректированы на основе фактического сокращения числа ее боеспособных мужчин, ушедших на службу к мятежникам; и чтобы от нее не требовалось предоставлять больше, чем ее справедливые квоты при честной корректировке на такой основе.

Второе. В той мере, в какой вербовка и призыв, то или другое, цветных войск будут признаны необходимыми в пределах штата, это может проводиться в рамках закона Конгресса; и, насколько это практически возможно, без сопутствующих затруднений, беспорядков и провокаций.

Я считаю эти просьбы губернатора разумными; и я буду обязан, если Вы выслушаете его в полном объеме и сделаете все возможное для достижения этих целей.

Искренне Ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Г. МИДУ.

Белый дом, ВАШИНГТОН, 29 марта 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ.

ДОРОГОЙ СЭР: Ваше письмо полковнику Таунсенду, содержащее вырезку из «Геральд» и просьбу о создании следственной комиссии, было представлено мне Военным министром с просьбой рассмотреть его. Вполне естественно, что Вы испытываете некоторую чувствительность по этому вопросу; однако я не убежден, и не думаю, что страна убеждена, в том, что Ваша честь требует или общественный интерес требует такого расследования. Страна знает, что во всяком случае Вы сослужили хорошую службу; и я полагаю, что она согласна со мной в том, что для Вас гораздо лучше быть занятым попытками сделать больше, чем отвлекаться, как Вы неизбежно были бы, следственной комиссией.

Искренне Ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.

Белый дом, ВАШИНГТОН, 29 марта 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, Потомакская армия:

Капитан Кинни, о котором я говорил Вам как о желающем войти в Ваш штаб, сейчас находится в Вашем лагере в компании миссис сенатора Диксона. Миссис Грант, я и некоторые другие согласились вчера вечером, что я должен этой депешей любезно обратить Ваше внимание на капитана Кинни.

А. ЛИНКОЛЬН.












А. Г. ХОДЖЕСУ.

Белый дом, ВАШИНГТОН, 4 апреля 1864 г.

А. Г. ХОДЖЕСУ, эсквайру, Франкфорт, Кентукки:

ДОРОГОЙ СЭР: Вы просите меня изложить письменно суть того, что я устно сказал на днях в Вашем присутствии губернатору Брамлетту и сенатору Диксону. Это было примерно следующее:

«Я по своей природе противник рабства. Если рабство не зло, то ничто не зло. Я не могу вспомнить, когда бы я не думал и не чувствовал так, и все же я никогда не понимал, что президентство дает мне неограниченное право действовать официально согласно этому суждению и чувству. В присяге, которую я принес, говорилось, что я буду в меру своих способностей сохранять, защищать и отстаивать Конституцию Соединенных Штатов. Я не мог занять этот пост, не принеся присяги. И я не считал, что могу принести присягу, чтобы получить власть, и нарушить ее, используя эту власть. Я также понимал, что в обычном гражданском управлении эта присяга даже запрещала мне практически следовать моему первичному абстрактному суждению по моральному вопросу о рабстве. Я публично заявлял об этом много раз и многими способами. И я утверждаю, что по сей день я не совершил ни одного официального акта исключительно из уважения к моему абстрактному суждению и чувству по поводу рабства. Однако я понимал, что моя присяга сохранять Конституцию в меру моих способностей возлагает на меня обязанность сохранять всеми необходимыми средствами то правительство, ту нацию, органическим законом которой была эта Конституция. Возможно ли потерять нацию и при этом сохранить Конституцию? По общему закону, жизнь и конечности должны быть защищены; однако часто конечность должна быть ампутирована, чтобы спасти жизнь; но жизнь никогда не отдается мудро ради спасения конечности. Я чувствовал, что меры, в противном случае неконституционные, могут стать законными, став необходимыми для сохранения Конституции через сохранение нации. Прав я или нет, я занял эту позицию и теперь заявляю о ней. Я не мог чувствовать, что в меру своих способностей я даже пытался сохранить Конституцию, если бы ради спасения рабства или любого второстепенного дела я позволил бы крушение правительства, страны и Конституции в целом. Когда в начале войны генерал Фримонт предпринял военную эмансипацию, я запретил ее, потому что тогда не считал ее необходимой. Когда чуть позже генерал Кэмерон, тогдашний военный министр, предложил вооружить чернокожих, я возразил, потому что еще не считал это необходимостью. Когда еще позже генерал Хантер предпринял военную эмансипацию, я снова запретил ее, потому что еще не считал, что наступила необходимая потребность. Когда в марте, мае и июле 1862 года я обращался с настойчивыми и последовательными призывами к пограничным штатам поддержать компенсационную эмансипацию, я верил, что необходимость военной эмансипации и вооружения чернокожих наступит, если ее не предотвратить этой мерой. Они отклонили предложение, и я, по моему лучшему суждению, был вынужден выбирать между отказом от Союза, а вместе с ним и от Конституции, или наложением сильной руки на цветной элемент. Я выбрал последнее. Выбирая его, я надеялся на больший выигрыш, чем проигрыш, но в этом я не был полностью уверен. Более года испытаний теперь не показывают никаких потерь от этого в наших иностранных отношениях, никаких в наших внутренних народных настроениях, никаких в наших белых военных силах, никаких потерь от этого вообще или где-либо. Напротив, это показывает прирост в целых сто тридцать тысяч солдат, моряков и рабочих. Это очевидные факты, о которых, как о фактах, не может быть споров. У нас есть люди; и мы не могли бы иметь их без этой меры.

«А теперь пусть любой сторонник Союза, который жалуется на эту меру, испытает себя, записав в одной строке, что он за подавление мятежа силой оружия; а в следующей — что он за то, чтобы забрать эти сто тридцать тысяч человек со стороны Союза и поместить их туда, где они были бы без меры, которую он осуждает. Если он не может взглянуть в лицо своему делу, изложенному таким образом, то только потому, что он не может взглянуть в лицо истине».

Я добавлю слово, которого не было в устном разговоре. Рассказывая эту историю, я не пытаюсь сделать комплимент собственной проницательности. Я не претендую на то, что контролировал события, но прямо признаю, что события контролировали меня. Теперь, по окончании трехлетней борьбы, состояние нации не такое, как задумывала или ожидала любая из сторон или любой человек. Только Бог может претендовать на это. Куда она движется, кажется ясным. Если Бог теперь желает устранения великого зла и желает также, чтобы мы, жители Севера, как и вы, жители Юга, справедливо заплатили за наше соучастие в этом зле, беспристрастная история найдет в этом новую причину засвидетельствовать и почитать справедливость и благость Божью.

Искренне Ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












МИССИС ГОРАСУ МАННУ.

Белый дом, ВАШИНГТОН, 5 апреля 1864 г.

МИССИС ГОРАСУ МАНН:

СУДАРЫНЯ: Петиция лиц моложе восемнадцати лет с просьбой освободить всех детей-рабов, заголовок которой, по-видимому, написали Вы, была передана мне несколько дней назад сенатором Самнером. Пожалуйста, скажите этим маленьким людям, что я очень рад, что их юные сердца полны такой справедливой и великодушной симпатии, и что, хотя у меня нет власти исполнить все, о чем они просят, я надеюсь, они будут помнить, что у Бога она есть и что, как кажется, Он желает это сделать.

Искренне Ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БАТЛЕРУ.

Белый дом, ВАШИНГТОН, 12 апреля 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БАТЛЕРУ, Форт-Монро, Вирджиния:

Меня просят добиться из Либби путем специального обмена Якоба К. Хагенбука, первого лейтенанта роты H 67-го Пенсильванского добровольческого полка. Пожалуйста, сделайте это, если можете, без ущерба или затруднений.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.

Белый дом, ВАШИНГТОН, 17 апреля 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ, Потомакская армия:

Рядовой Уильям Коллинз из роты B 69-го Нью-Йоркского добровольческого полка был осужден за дезертирство, и исполнение приговора было приостановлено, как и во многих других случаях. Теперь капитан О'Нил, командующий полком, и почти все другие его полковые и ротные офицеры ходатайствуют о его полном помиловании и восстановлении в роте. Есть ли какое-либо веское возражение?

А. ЛИНКОЛЬН.












ЛЕКЦИЯ О СВОБОДЕ

ВЫСТУПЛЕНИЕ НА САНИТАРНОЙ ЯРМАРКЕ В БАЛТИМОРЕ,

18 АПРЕЛЯ 1864 Г.

ДАМЫ И ГОСПОДА: Вспоминая, что мы находимся в Балтиморе, мы не можем не отметить, что мир движется. Глядя на этих многих людей, собравшихся здесь, чтобы служить, как они могут, солдатам Союза, сразу приходит на ум, что три года назад те же солдаты не могли даже пройти через Балтимор. Перемена с тех пор до настоящего времени велика и отрадна. Благословение храбрым людям, совершившим эту перемену, и прекрасным женщинам, которые стремятся вознаградить их за это!

Но Балтимор предполагает больше, чем могло произойти в самом Балтиморе. Перемена в Балтиморе — это лишь часть гораздо более широкой перемены. Когда три года назад началась война, ни одна из сторон, ни один человек не ожидали, что она продлится до сих пор. Каждый ожидал конца, так или иначе, задолго до сегодняшнего дня. Никто также не предполагал, что внутреннее рабство будет сильно затронуто войной. Но вот мы здесь; война не закончилась, и рабство было сильно затронуто — насколько, сейчас не нужно пересказывать. Так верно, что человек предполагает, а Бог располагает.

Но мы можем видеть прошлое, хотя мы и не можем претендовать на то, что направляли его; и видя его в данном случае, мы чувствуем себя более полными надежд и уверенности в будущем.

Мир никогда не имел хорошего определения слова «свобода», и американскому народу сейчас оно очень нужно. Мы все выступаем за свободу; но, используя одно и то же слово, мы не все имеем в виду одно и то же. Для одних слово «свобода» может означать, что каждый человек делает с собой и продуктом своего труда то, что ему угодно; в то время как для других то же самое слово может означать, что некоторые люди делают с другими людьми и продуктом труда других людей то, что им угодно. Вот две не только разные, но и несовместимые вещи, называемые одним и тем же именем — свобода. И из этого следует, что каждая из этих вещей соответствующими сторонами называется двумя разными и несовместимыми именами — свобода и тирания.

Пастух отгоняет волка от горла овцы, за что овца благодарит пастуха как своего освободителя, в то время как волк осуждает его за тот же поступок как разрушителя свободы, особенно если овца была черной. Очевидно, что овца и волк не согласны в определении слова «свобода»; и точно такая же разница преобладает сегодня среди нас, человеческих существ, даже на Севере, и все исповедуют любовь к свободе. Поэтому мы наблюдаем процесс, при котором тысячи людей ежедневно выходят из-под ига рабства, что одними приветствуется как продвижение свободы, а другими оплакивается как разрушение всякой свободы. Недавно, по-видимому, народ Мэриленда сделал что-то, чтобы определить свободу, и спасибо им за то, что в том, что они сделали, словарь волка был отвергнут.

Человеку в моем положении не очень пристало произносить длинные речи, но есть еще один предмет, о котором, как я чувствую, я должен сказать слово. До нас дошел мучительный слух — боюсь, правдивый, — о резне, учиненной мятежными силами в форте Пиллоу, на западе Теннесси, на реке Миссисипи, где было убито около трехсот цветных солдат и белых офицеров [полагаю, впоследствии выяснилось, что их было 500], которые только что были одолены нападавшими [численностью 5000 человек]. В общественном сознании, по-видимому, существует некоторая тревога относительно того, выполняет ли правительство свой долг перед цветным солдатом и перед службой в этом вопросе. В начале войны, и в течение некоторого времени после, использование цветных войск не предусматривалось, и я не стану сейчас тратить время на объяснение того, как произошла эта перемена в намерениях. Руководствуясь ясным убеждением в своем долге, я решил обратить этот элемент силы себе на пользу, и я несу за это ответственность перед американским народом, перед христианским миром, перед историей и в конечном итоге перед Богом. Решив использовать негра в качестве солдата, нет иного пути, кроме как предоставить ему всю ту защиту, которая предоставляется любому другому солдату. Трудность заключается не в формулировании принципа, а в его практическом применении. Ошибочно полагать, что правительство безразлично к этому делу или не делает в отношении него все, что в его силах. Сегодня мы не знаем наверняка, что цветной солдат или белый офицер, командующий цветными солдатами, был убит мятежниками, будучи пленником. Мы опасаемся этого, мы верим в это, я могу сказать, — но мы этого не знаем. Лишить жизни одного из их пленных в предположении, что они убивают наших, когда нет полной уверенности в том, что они действительно убивают наших, было бы слишком серьезной, слишком жестокой ошибкой. Мы проводим тщательное расследование дела в форте Пиллоу, и такое расследование, вероятно, окончательно покажет, как обстоят дела на самом деле. Если после всего сказанного окажется, что в форте Пиллоу не было никакой резни, можно будет почти с уверенностью сказать, что ее не было и не будет нигде в другом месте. Если же там была резня трехсот человек, или даже десятой части от трехсот, это будет окончательно доказано; и, будучи доказанным, возмездие последует столь же неизбежно. Вопрос о том, каким именно образом применить возмездие, потребует серьезного рассмотрения, но в предполагаемом случае оно должно последовать.

[В форте Пиллоу произошла резня черной роты и их офицеров — они были пленными, которых позднее, в день их захвата, приказали казнить. Черных солдат привязывали живыми к отдельным доскам, затем человека и доску складывали вместе, как дрова, и сжигали. Белых офицеров расстреляли. Д. У.]



 













КЭЛВИНУ ТРУСДЕЙЛУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 20 апреля 1864 г.

КЭЛВИНУ ТРУСДЕЙЛУ, эсквайру, почтмейстеру, Рок-Айленд, Иллинойс:

Томас Дж. Пикетт, бывший агент квартирмейстерской службы на острове Рок-Айленд, был отстранен или временно отстранен от этой должности по обвинению в продаже древесины и камня с острова для личной выгоды. Г-н Пикетт — мой старый знакомый и друг, и я буду благодарен вам, если вы назначите день или дни и место для дачи показаний по этому вопросу. Уведомьте г-на Пикетта и некоего Дж. Б. Дэнфорта (который, насколько я понимаю, выдвигает обвинение) о необходимости присутствовать со своими свидетелями. Примите письменные показания, предложенные обеими сторонами, и представьте их мне в полном объеме. Пожалуйста, сделайте это для меня.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ОФИЦЕРУ, КОМАНДУЮЩЕМУ В ФОРТЕ УОРРЕН.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 20 апреля 1864 г.

ОФИЦЕРУ ВОЕННОГО КОМАНДОВАНИЯ, форт Уоррен, Бостонская гавань, Массачусетс:

Если в форте Уоррен находится человек по имени Чарльз Карпентер, приговоренный к смертной казни за дезертирство, приостановите исполнение приговора до дальнейшего распоряжения и пришлите протокол его суда. Если он приговорен за какое-либо другое преступление, телеграфируйте, за какое именно и когда он должен быть казнен. Ответьте в любом случае.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ОФИЦЕРУ, КОМАНДУЮЩЕМУ В ФОРТЕ УОРРЕН.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 21 апреля 1864 г.

ОФИЦЕРУ, КОМАНДУЮЩЕМУ В ФОРТЕ УОРРЕН, Бостонская гавань, Массачусетс:

Приказ, который я отправил вчера в отношении Чарльза Карпентера, настоящим отзывается, и вы должны действовать так, как будто его никогда не существовало.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДИКСУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 21 апреля 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ДИКСУ, Нью-Йорк:

Вчера я был вынужден телеграфировать офицеру военного командования в форте Уоррен, Бостонская гавань, Массачусетс, о приостановлении казни Чарльза Карпентера, который должен был быть казнен завтра за дезертирство. Только что, получив ваше распоряжение по этому делу, я телеграфировал тому же офицеру об отмене приостановки и оставляю это дело полностью на ваше усмотрение. Друзья этого человека давят на меня, но я направляю их к вам, намереваясь сам не предпринимать никаких дальнейших действий.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БАТЛЕРУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 23 апреля 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БАТЛЕРУ, форт Монро, Вирджиния:

Сенатор Тен Эйк очень обеспокоен тем, чтобы произвести специальный обмен капитана Фрэнка Дж. Маклина из Девятого кавалерийского полка Теннесси, находящегося сейчас или недавно находившегося на острове Джонсона, на капитана Т. Тен Эйка из Восемнадцатого пехотного полка США, находящегося сейчас в Ричмонде. Я хотел бы, чтобы это было сделано. Возможно ли это?

А. ЛИНКОЛЬН.












РЕЗОЛЮЦИЯ НА ПРЕДЛОЖЕНИИ О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ ВОЙСК, 23 апреля 1864 г.

ПРЕЗИДЕНТУ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ:

1. Губернаторы Огайо, Индианы, Иллинойса, Айовы и Висконсина предлагают Президенту пехотные войска для предстоящей кампании в следующем составе: Огайо — тридцать тысяч; Индиана — двадцать тысяч; Иллинойс — двадцать тысяч; Айова — десять тысяч; Висконсин — пять тысяч.

2. Срок службы — сто дней, исчисляемый с даты зачисления на службу Соединенных Штатов, если не будут уволены ранее.

3. Войска должны быть зачислены на службу Соединенных Штатов полками, когда полки будут укомплектованы в соответствии с правилами до минимальной численности — полки должны быть организованы согласно правилам Военного министерства. Общее количество должно быть предоставлено в течение двадцати дней с даты уведомления о принятии этого предложения.

4. Войска должны быть обеспечены обмундированием, вооружением, снаряжением, продовольствием, транспортом и денежным довольствием, как и другие пехотные добровольцы Соединенных Штатов, и служить в укреплениях или там, где их услуги могут потребоваться, в пределах или за пределами их соответствующих штатов.

5. Никакое вознаграждение войскам не выплачивается, и служба не засчитывается в счет какого-либо воинского призыва.

6. Воинский призыв на трехлетнюю службу продолжается в любом штате или округе, где квота не заполнена; но если какой-либо офицер или солдат, находящийся на этой специальной службе, будет призван, ему засчитывается оказанная служба.

ДЖОН БРО, губернатор Огайо. О. П. МОРТОН, губернатор Индианы. РИЧАРД ЙЕЙТС, губернатор Иллинойса. УИЛЬЯМ М. СТОУН, губернатор Айовы. ДЖЕЙМС Т. ЛЬЮИС, губернатор Висконсина.

(Резолюция.)

23 апреля 1864 г.

Вышеизложенное предложение губернаторов принимается, и Военному министру поручается привести его в исполнение.

А. ЛИНКОЛЬН.












ВОЕННОМУ МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 23 апреля 1864 г.

УВАЖАЕМОМУ ВОЕННОМУ МИНИСТРУ:

ДОРОГОЙ СЭР: — Согласно нашей договоренности с генерал-майором Фрэнком П. Блэром в то время, когда он занял свое место в Конгрессе прошлой зимой, он теперь просит отозвать свое прошение об отставке с поста генерал-майора, поданное тогда, и быть отправленным в действующую армию. Пусть это будет сделано. Пусть приказ о его отправке будет таким, как показал мне сегодня генерал-адъютант, только исключив из него имена Магуайра и Томпкинса.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ДЖОНУ УИЛЬЯМСУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, 25 апреля 1864 г.

ДЖОНУ УИЛЬЯМСУ, Спрингфилд, Иллинойс:

Ваше письмо от 15-го только что получено. Спасибо за добрую память. Я бы принял ваше предложение немедленно, если бы не опасался, что в этом может быть какая-то неуместность, хотя я ее и не вижу. Я подумаю об этом некоторое время.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, 25 апреля 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ, Потомакская армия:

Некий г-н Корби привез вам записку от меня в нижней части петиции, полагаю, по делу Доусона, который должен быть казнен сегодня. Протокол был изучен здесь, и он представляет слишком веские основания для отказа в помиловании или смягчении приговора, если только нет чего-то в пользу этого бедняги вне протокола, что вы на месте можете знать, а я нет. Моя записка вам означает лишь то, что если вы знаете о чем-либо подобном, делающем приостановку казни уместной, по вашему собственному суждению, вы вправе приостановить ее. В противном случае я не вмешиваюсь.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ТОМАСУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 26 апреля 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ТОМАСУ, Чаттануга, Теннесси:

Приостановите исполнение смертного приговора молодому Перри из Висконсина, осужденному за сон на посту, до дальнейших распоряжений и перешлите протокол для изучения.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГУБЕРНАТОРУ МЕРФИ.

ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 27 апреля 1864 г.

ГУБЕРНАТОРУ МЕРФИ, Литл-Рок, Арканзас:

Я очень рад узнать, что вы получили такое большое количество голосов, почти все в правильном направлении, на недавних выборах; и не менее рад тому, что ваше правительство штата, включая законодательный орган, организовано и находится в хорошем рабочем состоянии. Все, что я могу, я сделаю, чтобы защитить вас; тем временем вы должны сделать все возможное, чтобы защитить себя. Передайте мой привет всем.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ, 28 апреля 1864 г.

УВАЖАЕМЫМ СЕНАТУ И ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ:

Имею честь препроводить herewith обращение к Президенту Соединенных Штатов, а через него к обеим палатам Конгресса, о положении и нуждах народа восточного Теннесси, с просьбой обратить внимание на необходимость принятия правительством каких-либо мер для их облегчения, каковое обращение представлено комитетом организации под названием «Общество помощи восточному Теннесси».

Глубоко сочувствуя положению этих в высшей степени лояльных и страдающих людей, я не готов дать какие-либо конкретные рекомендации по их облегчению. Военные делают и будут продолжать делать для них все, что в их силах. В их обращении говорится, что строительство прямого железнодорожного сообщения между Ноксвиллом и Цинциннати через центральный Кентукки имело бы большое значение в нынешней чрезвычайной ситуации. Можно вспомнить, что в ежегодном послании в декабре 1861 года такое железнодорожное строительство было рекомендовано. Теперь я добавляю, что при сердечном согласии Конгресса я был бы рад построить дорогу как для облегчения положения этих людей, так и из-за ее постоянного военного значения.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПОСЛАНИЕ ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ,

28 апреля 1864 г.

ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ:

Во исполнение резолюции вашего уважаемого органа, копия которой возвращается herewith, имею честь сделать следующее краткое заявление, которое, как полагают, содержит искомую информацию:

До и во время заседания нынешнего Конгресса Роберт К. Шенк из Огайо и Фрэнк П. Блэр-младший из Миссури, избранные его члены, с согласия Сената имели полномочия от исполнительной власти в качестве генерал-майоров в добровольческой армии. Генерал Шенк подал прошение об отставке с указанной должности и занял свое место в Палате представителей при ее созыве, при четком устном соглашении с Военным министром и исполнительной властью о том, что он может в любое время в течение сессии, по своему усмотрению, отозвать указанное прошение об отставке и вернуться в действующую армию.

Генерал Блэр по временному назначению генерала Шермана командовал корпусом во время сражений перед Чаттанугой и в марше на помощь Ноксвиллу, которые произошли в последние дни ноября и первые дни декабря прошлого года, и, конечно, не присутствовал при созыве Конгресса. Когда он впоследствии прибыл сюда, он добился и получил от Военного министра и исполнительной власти те же условия и обещания, что были разрешены и даны генералу Шенку.

Генерал Шенк не обращался с просьбой об отзыве своего прошения об отставке; но когда генерал Грант был произведен в генерал-лейтенанты, что вызвало некоторую смену командиров, генерал Блэр стремился быть назначенным на командование корпусом. Это было доведено до сведения генералов Гранта и Шермана, ими одобрено, и конкретный корпус для него был определен.

Все это было организовано и согласовано, насколько сейчас помнится, еще месяц назад; но официальный отзыв прошения об отставке генерала Блэра и издание приказа о назначении его на командование корпусом не были завершены в Военном министерстве до прошлой недели, возможно, 23 апреля сего года. В качестве резюме всего сказанного можно констатировать, что генерал Блэр не имеет никаких военных полномочий или назначений, кроме указанных здесь, и что, как полагают, он сейчас действует в качестве генерал-майора на основании предполагаемой действительности полномочий, указанных здесь, в связи с фактами, изложенными здесь, и никак иначе. Существуют некоторые письма, записки, телеграммы, приказы, записи и, возможно, другие документы в связи с этим предметом, которые, как полагают, не пролили бы дополнительного света на него, но которые будут с готовностью предоставлены, если потребуется.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 30 апреля 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ:

Не ожидая увидеть вас до начала весенней кампании, я хочу выразить таким образом свое полное удовлетворение тем, что вы сделали к настоящему времени, насколько я это понимаю.

Подробностей ваших планов я ни знаю, ни стремлюсь узнать. Вы бдительны и самостоятельны; и, будучи доволен этим, я не хочу навязывать вам какие-либо ограничения или стеснения. Хотя я очень беспокоюсь о том, чтобы избежать какой-либо крупной катастрофы или захвата наших людей в большом количестве, я знаю, что эти моменты с меньшей вероятностью ускользнут от вашего внимания, чем от моего. Если чего-то не хватает, что в моих силах дать, не премините сообщить мне об этом.

А теперь, с храброй армией и правым делом, пусть Бог поддержит вас.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ПОСЛАНИЕ ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ

2 МАЯ 1864 г.

УВАЖАЕМОЙ ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ:

Во исполнение просьбы, содержащейся в вашей резолюции от 29-го числа прошлого месяца, копия которой возвращается herewith, имею честь препроводить следующее:

[Переписка и приказы, касающиеся отставки и восстановления в должности генерал-майора Фрэнка П. Блэра-младшего из Миссури.]

Вышеизложенное составляет все, что требовалось резолюцией, насколько помнится или было найдено при тщательном поиске.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. Т. ШЕРМАНУ.

ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 4 мая 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРМАНУ, Чаттануга, Теннесси:

Я получил мольбу от имени граждан, которые говорят, что ваш Приказ № 8 заставит их уйти к северу от Нэшвилла. Это ни в коем случае не приказ, и даже не просьба о том, чтобы вы сделали что-либо, что хоть в малейшей степени помешало бы вашим военным операциям, но все, что вы можете сделать в соответствии с этими операциями для этих страдающих людей, я буду рад.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ РОУЗКРАНСУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 5 мая 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ РОУЗКРАНСУ, командующему, Сент-Луис, Миссури:

Президент поручает мне узнать, назначен ли уже день казни гражданина Роберта Лаудена, и если да, то какой день?

ДЖОН ХЭЙ, майор и помощник генерал-адъютанта.



 













Г-ЖЕ С. Б. МАККОНКИ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 9 мая 1864 г.

Г-ЖЕ САРИ Б. МАККОНКИ, Уэст-Честер, Пенсильвания:

СУДАРЫНЯ: — Наш общий друг, судья Льюис, говорит мне, что вы оказываете мне честь, интересуясь моим личным благополучием. Я был очень обеспокоен в течение нескольких дней положением наших армий в поле, но сейчас значительно приободрен благоприятными новостями от них.

Я уверен, что вы присоединитесь ко мне в надежде на их дальнейший успех; в то время как вы сами и другие добрые матери, жены, сестры и дочери делаете все, что вы и они можете, чтобы облегчить и утешить доблестных солдат, которые их составляют.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












РЕКОМЕНДАЦИЯ О ДНЕ БЛАГОДАРЕНИЯ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, May 9, 1864
    

ДРУЗЬЯМ СОЮЗА И СВОБОДЫ:

Об армейских операциях за последние пять дней известно достаточно, чтобы потребовать нашей особой благодарности Богу. В то время как то, что остается несделанным, требует наших самых искренних молитв к Нему и упования на Него (без Которого все усилия тщетны), я рекомендую всем патриотам у себя дома, в местах их общественного богослужения и везде, где бы они ни находились, объединиться в общей благодарности и молитве Всемогущему Богу.

А. ЛИНКОЛЬН.












ОТВЕТ НА СЕРЕНАДУ,

9 МАЯ 1864 г.

ГРАЖДАНЕ: — Я очень обязан вам за комплимент этого визита, хотя я опасаюсь, что он обязан больше хорошим новостям, полученным сегодня из Армии, чем желанию увидеть меня. Я действительно очень благодарен храбрым людям, которые боролись с врагом в поле, их благородным командирам, которые направляли их, и особенно нашему Создателю. Наши командиры решительно и успешно развивают свои победы. Я думаю, не зная подробностей планов генерала Гранта, что то, что было достигнуто, имеет большее значение, чем кажется на первый взгляд. Я верю, я знаю (и особенно благодарен это знать), что генерал Грант не был сбит с толку в своих целях, что он достиг всех своих пунктов, и сегодня он находится на своей линии, как и планировал до того, как двинул свои армии. Я добровольно скажу, что я очень рад тому, что произошло, но предстоит еще многое сделать. Хотя мы благодарны всем храбрым людям и офицерам за события последних нескольких дней, мы должны, прежде всего, быть очень благодарны Всемогущему Богу, Который дарует нам победу.

Нам еще предстоит многое сделать, требующее от всех лояльных людей и патриотов выполнить свою долю работы и последовать примеру скромного Генерала во главе наших армий, и отбросить все личные соображения ради страны. Я призываю вас сохранять то же спокойное настроение, которое характерно для этого храброго и лояльного человека. Я сказал больше, чем ожидал, когда вышел к вам. Повторяя свою благодарность за этот визит, я говорю вам до свидания.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ЛЬЮ УОЛЛЕСУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 10 мая 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ УОЛЛЕСУ, Балтимор:

Пожалуйста, скажите мне, в чем проблема с доктором Хоуксом. Также, пожалуйста, попросите епископа Уиттингтона высказать мне его взгляд на это дело.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ,

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 11 мая 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ РОУЗКРАНСУ, Сент-Луис, Миссури:

Ко мне поступают жалобы на беспорядки в округах Кэрролл, Платт и Бьюкенен. Пожалуйста, установите истину, исправьте то, что найдено неправильным, и телеграфируйте мне.

А. ЛИНКОЛЬН.












П. Б. ЛУМИСУ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, May 12, 1864
    

Ф. Б. ЛУМИСУ, эсквайру.

ДОРОГОЙ СЭР: — Имею честь подтвердить получение вашего сообщения от 28 апреля, в котором вы предлагаете заменить нынешний гарнизон в форте Трамбулл добровольцами, которых вы предлагаете набрать за свой счет. Хотя в настоящее время представляется нецелесообразным принимать это предложение из-за особых обязанностей, возложенных сейчас на упомянутый гарнизон, я не могу оставить без внимания такой достойный пример индивидуального патриотизма. Позвольте мне от имени Правительства выразить вам сердечную благодарность за это щедрое и общественно полезное предложение, которое заслуживает внимания среди многих, вызванных в эти времена национальных испытаний.

Я искренне ваш покорный слуга,

А. ЛИНКОЛЬН.












ОТВЕТ МЕТОДИСТСКОЙ ДЕЛЕГАЦИИ, 14 мая 1864 г.

ГОСПОДА: — В ответ на ваше обращение позвольте мне засвидетельствовать точность его исторических утверждений, поддержать выраженные в нем чувства и поблагодарить вас от имени нации за верное обещание, которое оно дает. Благородно поддерживаемое, как это было Правительством, всеми церквями, я не произнесу ничего, что могло бы хоть в малейшей степени показаться недоброжелательным по отношению к какой-либо из них. И все же без этого можно справедливо сказать, что Методистская епископальная церковь, не менее преданная, чем лучшие, по своей наибольшей численности является самой важной из всех. Не вина других, что Методистская церковь посылает больше солдат в поле, больше медсестер в больницы и больше молитв на Небеса, чем любая другая. Да благословит Бог Методистскую церковь. Благослови всех церквей; и благословен будь Бог, Который в этом нашем великом испытании дает нам церкви.



 













ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ЙЕЙТСУ. БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 18 мая 1864 г.

ЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВУ РИЧАРДУ ЙЕЙТСУ, Спрингфилд, Иллинойс:

Если какая-либо подобная прокламация появилась, это подделка.

А. ЛИНКОЛЬН.












АРЕСТ И ЗАКЛЮЧЕНИЕ В ТЮРЬМУ БЕЗОТВЕТСТВЕННЫХ ГАЗЕТНЫХ РЕПОРТЕРОВ И РЕДАКТОРОВ

ПРИКАЗ ГЕНЕРАЛУ Дж. А. ДИКСУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 18 мая 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ДЖОНУ А. ДИКСУ, командующему в Нью-Йорке:

Поскольку сегодня утром в «Нью-Йорк Уорлд» и «Нью-Йорк Джорнал оф Коммерс», газетах, печатаемых и издаваемых в городе Нью-Йорке, была злонамеренно и предательски напечатана и опубликована ложная и фальшивая прокламация, якобы подписанная Президентом и контрассигнованная Государственным секретарем, каковая публикация носит предательский характер, направленный на оказание помощи и поддержки врагам Соединенных Штатов и мятежникам, ныне воюющим против Правительства, а также их пособникам и подстрекателям, вы настоящим приказываете немедленно арестовать и заключить в любую крепость или военную тюрьму в вашем подчинении редакторов, владельцев и издателей вышеупомянутых газет, а также всех тех лиц, которые после публичного уведомления о ложности указанной публикации печатают и публикуют ее с намерением оказать помощь и поддержку врагу; и вы будете содержать арестованных лиц под строгой стражей до тех пор, пока они не смогут быть преданы суду военного трибунала за свое преступление. Вы также возьмете под контроль военными силами типографии «Нью-Йорк Уорлд» и «Джорнал оф Коммерс», будете удерживать их до дальнейших распоряжений и запретите любую дальнейшую публикацию из них.

А. ЛИНКОЛЬН.

[Утром 18 мая 1864 года в «Уорлд» и «Джорнал оф Коммерс» Нью-Йорка была опубликована поддельная прокламация. Прокламация назначала день поста и молитвы, призывала к 400 000 свежих войск и предполагала провести «немедленный и безоговорочный призыв» на те квоты, которые не были предоставлены в указанный день. Ред.]



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Б. П. БАТЛЕРУ.

(Шифр.)

ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 18 мая 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БАТЛЕРУ, Бермуда-Хандред, Вирджиния:

До получения вашей депеши вчера мне не приходила в голову мысль об истечении сроков полномочий в добровольческих войсках по прошествии трех лет. Я думаю, что никаких проблем из этого не возникнет; и, во всяком случае, я позабочусь об этом, насколько это в моих силах. Что касается должностей генерал-майоров в регулярной армии, я думаю, что не буду распоряжаться еще одной, по крайней мере до тех пор, пока не будут завершены совместные операции, проводимые в настоящее время под руководством генерала Гранта, в которые включены вы и ваше командование.

Тем временем, от имени себя, офицеров и солдат, пожалуйста, примите мою сердечную благодарность за то, что вы и они сделали к настоящему времени.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРИКАЗ ОБ ОСВОБОЖДЕНИИ АМЕРИКАНСКИХ КОНСУЛОВ ОТ ВОИНСКОЙ ПОВИННОСТИ

19 мая 1864 г.

Государственным департаментом официально объявлено, что граждане Соединенных Штатов, имеющие полномочия и признанные в качестве консулов иностранных держав, по закону не освобождаются от воинской службы в случае призыва:

Поэтому само по себе зачисление гражданина, имеющего иностранное консульство, не считается основанием для аннулирования его полномочий, но если он будет призван, его экзекватура будет отозвана, если только он предварительно не подал в отставку, чтобы мог быть принят другой консул.

Поскольку экзекватура от 3-го дня мая 1858 года была выдана Чарльзу Ханту, гражданину Соединенных Штатов, признающему его консулом Бельгии в Сент-Луисе, штат Миссури, и объявляющему его свободным в осуществлении и пользовании такими функциями, полномочиями и привилегиями, которые разрешены консулам наиболее привилегированных наций в Соединенных Штатах, и поскольку указанный Хант стремился уклониться от своего воинского долга перед своей страной вследствие того, что он был наделен консульскими функциями иностранной державы в Соединенных Штатах, считается целесообразным, чтобы указанному Чарльзу Ханту больше не было позволено продолжать осуществление указанных функций, полномочий и привилегий.

Посему настоящим объявляю, что я более не признаю указанного Ханта консулом Бельгии в Сент-Луисе, штат Миссури, и не позволю ему осуществлять или пользоваться какими-либо функциями, полномочиями или привилегиями, разрешенными консулам этой нации, и что я настоящим полностью отзываю и аннулирую указанную экзекватуру, выданную ранее, и объявляю ее абсолютно недействительной с сего дня.

В удостоверение чего я повелел выдать сии грамоты и приложить к ним печать Соединенных Штатов Америки................

А. ЛИНКОЛЬН.

От имени Президента: УИЛЬЯМ Г. СЬЮАРД, Государственный секретарь.



 














      TELEGRAM TO GOVERNOR MORTON AND OTHERS. EXECUTIVE MANSION, May 21, 1864
    

ГУБЕРНАТОРУ О. П. МОРТОНУ:

Отправка стодневных войск для поддержки растягивающихся линий генерала Шермана обещает много хорошего. Пожалуйста, приложите все свои усилия к этой работе.

А. ЛИНКОЛЬН.

То же губернатору Йейтсу, Спрингфилд, Иллинойс; губернатору Стоуну, Давенпорт, Айова; губернатору Льюису, Мэдисон, Висконсин.



 













ТЕЛЕГРАММА КРИСТИАНЕ А. САК. ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 21 мая,


      1864
    

КРИСТИАНЕ А. САК, Балтимор, Мэриленд:

Я не могу отложить казнь осужденного шпиона по простой телеграфной депеше, подписанной именем, которое я никогда раньше не слышал. Генерал Уоллес может дать вам пропуск, чтобы увидеть его, если пожелает.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ БРО. ВАШИНГТОН, 24 мая 1864 г.

ГУБЕРНАТОРУ БРО, Колумбус, Огайо:

Ваше письмо Военному министру [получено] с просьбой о чем-то ободряющем. У нас нет ничего плохого ниоткуда. Я только что видел депешу Гранта от 23:00 23 мая, с реки Норт-Анна и частично переправившись через нее, которая заканчивается следующим образом: «Все выглядит чрезвычайно благоприятно для нас». У нас нет ничего более позднего от него.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ. БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 25 мая 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ, Потомакская армия:

Г-н Дж. К. Свифт хочет получить от меня пропуск, чтобы следовать за вашей армией для сбора тряпья и выброшенной одежды. Я дам его ему, если вы скажете, в противном случае нет.

А. ЛИНКОЛЬН.

["Нет работы слишком большой или слишком маленькой" для этого президента — даже просьба от тряпичника. Д. У.]



 













МЕМОРАНДУМ О ТРАНСПОРТИРОВКЕ НЬЮ-ЙОРКСКОЙ ВОЕННО-МОРСКОЙ БРИГАДЫ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 26 мая 1864 г.

ВСЕМ, КОГО ЭТО МОЖЕТ КАСАТЬСЯ:

Я снова под давлением требования г-на Маршалла О. Робертса об оплате транспортировки так называемой Военно-морской бригады из Нью-Йорка в крепость Монро. Эти силы были специальной организацией, созданной неким Бартлеттом, якобы во исполнение письменных полномочий от меня, но на самом деле, почти ни в чем не следуя этим полномочиям. Кредит, предоставленный ему г-ном Робертсом, был дан вопреки прямому заявлению о том, что Правительство не будет нести ответственность за расходы того класса, к которому они принадлежали. В конце концов, некоторая часть транспортировки стала полезной для Правительства и справедливо должна быть оплачена; но у меня нет ни времени, ни средств, чтобы установить эту справедливую сумму, или каких-либо ассигнований, чтобы оплатить ее, если она будет установлена. Если квартирмейстер в Нью-Йорке сможет установить, что компенсировало бы ту часть транспортировки, которая действительно принесла пользу Правительству, это могло бы стать шагом к достижению справедливости. Я пишу это по памяти, но полагаю, что это по существу верно.

А. ЛИНКОЛЬН.












П. А. КОНКЛИНГУ И ДРУГИМ.

БЕЛЫЙ ДОМ,

ВАШИНГТОН, 3 июня 1864 г.

УВАЖАЕМОМУ Ф. А. КОНКЛИНГУ И ДРУГИМ.

ГОСПОДА: — Ваше письмо с приглашением присутствовать на массовом митинге лояльных граждан, который состоится в Нью-Йорке 4-го числа сего месяца с целью выражения благодарности генерал-лейтенанту Гранту за его выдающиеся заслуги, было получено вчера. Присутствовать мне невозможно. Тем не менее, я одобряю все, что может способствовать укреплению и поддержке генерала Гранта и благородных армий, находящихся сейчас под его руководством. Моя прежняя высокая оценка генерала Гранта была сохранена и усилена тем, что произошло в ходе замечательной кампании, которую он сейчас проводит, в то время как масштаб и трудность задачи, стоящей перед ним, не оказались меньшими, чем я ожидал. Он и его храбрые солдаты сейчас находятся в разгаре своего великого испытания, и я надеюсь, что на вашем митинге вы придадите своим добрым словам такую форму, чтобы они могли превратиться в людей и оружие, движущиеся ему и им на поддержку.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












РЕЗОЛЮЦИЯ НА ПИСЬМЕ, КАСАЮЩЕМСЯ РЕСПУБЛИКАНСКОГО НАЦИОНАЛЬНОГО КОНВЕНТА.

5 июня 1864 г.

(Резолюция.)

Светт, несомненно, во всем прав. Г-н Холт — хороший человек, но я не слышал и не думал о нем как о кандидате в вице-президенты. Не желаю вмешиваться в вопрос о вице-президенте. Не могу вмешиваться в платформу. Конвент должен судить сам.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ МИДУ. БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 6 июня 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ МИДУ, Потомакская армия:

Рядовой Джеймс Маккарти из 140-го Нью-Йоркского добровольческого полка находится здесь под приговором к отправке на Драй-Тортугас за попытку дезертирства. Его друзья обращаются ко мне, и если его полковник и вы согласитесь, я отправлю его в его полк. Пожалуйста, ответьте.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ. ВАШИНГТОН, 8 июня 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ РОУЗКРАНСУ, Сент-Луис, Миссури:

Ваше письмо от сегодняшнего дня получено. Я не могу понять, как сообщение может быть менее безопасным через экспресс, чем через штабного офицера. Если вы посылаете устное сообщение, посыльный — это еще один человек, посвященный в тайну.

А. ЛИНКОЛЬН












ОТВЕТ КОМИТЕТУ, УВЕДОМИВШЕМУ ПРЕЗИДЕНТА ЛИНКОЛЬНА О ЕГО ВЫДВИЖЕНИИ НА НОВЫЙ СРОК,

9 июня 1864 г.

Г-Н ПРЕДСЕДАТЕЛЬ И ГОСПОДА ЧЛЕНЫ КОМИТЕТА:

Я не стану ни скрывать своего удовлетворения, ни сдерживать выражение своей благодарности за то, что люди Союза через свой конвент, в своем постоянном усилии спасти и продвинуть нацию, сочли меня не недостойным оставаться на моем нынешнем посту. Я не вижу причин сомневаться в том, что я приму предложенную номинацию; и все же, возможно, мне не следует заявлять об этом определенно, прежде чем прочитать и обдумать то, что называется платформой. Однако сейчас я скажу, что одобряю декларацию в пользу внесения такой поправки в Конституцию, которая запретила бы рабство по всей стране. Когда люди, восставшие, получив стодневное явное уведомление о том, что они могут в течение этих дней возобновить свою верность без свержения своего института, и что они не смогут сделать это впоследствии, решили упорствовать, такая поправка к Конституции, как предлагается сейчас, стала подходящим и необходимым завершением окончательного успеха дела Союза. Только такая может встретить и покрыть все придирки. Теперь безусловные сторонники Союза, на Севере и Юге, осознают ее важность и принимают ее. Во имя Свободы и Союза давайте трудиться, чтобы придать ей законную форму и практический эффект.



 













ПЛАТФОРМА НАЦИОНАЛЬНОГО КОНВЕНТА СОЮЗА, СОСТОЯВШЕГОСЯ В БАЛТИМОРЕ, МЭРИЛЕНД, 7

И 8 июня 1864 г.

1. Постановили, что высшим долгом каждого американского гражданина является поддержание вопреки всем их врагам целостности Союза и верховной власти Конституции и законов Соединенных Штатов; и что, отложив в сторону все разногласия в политических мнениях, мы обязуемся, как сторонники Союза, движимые общим чувством и стремящиеся к общей цели, сделать все, что в наших силах, чтобы помочь Правительству в подавлении силой оружия мятежа, ныне бушующего против его власти, и в привлечении к наказанию, заслуженному их преступлениями, мятежников и предателей, ополчившихся против него.

2. Постановили, что мы одобряем решимость Правительства Соединенных Штатов не идти на компромисс с мятежниками или предлагать им какие-либо условия мира, кроме тех, которые могут быть основаны на безоговорочном прекращении их враждебности и возвращении к их справедливой верности Конституции и законам Соединенных Штатов, и что мы призываем Правительство поддерживать эту позицию и вести войну с максимально возможной энергией до полного подавления мятежа, в полном уповании на самоотверженный патриотизм, героическую доблесть и непреходящую преданность американского народа своей Стране и ее свободным институтам.

3. Постановили, что, поскольку рабство было причиной и ныне составляет силу этого мятежа, и поскольку оно должно быть всегда и везде враждебным принципам республиканского правления, справедливость и национальная безопасность требуют его полного и окончательного искоренения с почвы республики; и что, поддерживая и отстаивая акты и прокламации, которыми Правительство в целях своей собственной защиты нанесло смертельный удар этому гигантскому злу, мы выступаем, кроме того, за такую поправку к Конституции, которая должна быть внесена народом в соответствии с ее положениями, чтобы прекратить и навсегда запретить существование рабства в пределах или под юрисдикцией Соединенных Штатов.

4. Постановлено: что благодарность американского народа принадлежит солдатам и матросам армии и флота, которые рисковали своими жизнями в защиту своей страны и в отстаивании чести ее знамени; что нация обязана им неким постоянным признанием их патриотизма и доблести, а также достаточным и постоянным обеспечением тех из выживших, кто получил увечащие и почетные раны на службе стране; и что память о тех, кто пал при ее защите, должна храниться в благодарной и вечной памяти.

5. Постановлено: что мы одобряем и приветствуем практическую мудрость, бескорыстный патриотизм и непоколебимую верность Конституции и принципам американской свободы, с которыми Авраам Линкольн исполнял в обстоятельствах беспримерной трудности великие обязанности и ответственность президентского поста; что мы одобряем и поддерживаем как продиктованные чрезвычайным положением и необходимые для сохранения нации, а также находящиеся в рамках положений Конституции, меры и акты, которые он принял для защиты нации от ее явных и тайных врагов; что мы одобряем, в особенности, Прокламацию об освобождении рабов и использование в качестве солдат Союза людей, доселе находившихся в рабстве; и что мы имеем полное доверие к его решимости претворить эти и все другие конституционные меры, необходимые для спасения страны, в полное и завершенное исполнение.

6. Постановлено: что мы считаем необходимым для общего блага, чтобы в национальных советах царила гармония, и мы рассматриваем как достойных общественного доверия и официального назначения только тех, кто сердечно поддерживает принципы, провозглашенные в этих резолюциях, и которые должны характеризовать управление Правительством.

7. Постановлено: что Правительство обязано всем людям, служащим в его армиях, без различия цвета кожи, предоставить полную защиту законов войны, и что любое нарушение этих законов или обычаев цивилизованных наций в военное время мятежниками, ныне взявшимися за оружие, должно стать предметом незамедлительного и полного возмездия.

8. Постановлено: что иностранная иммиграция, которая в прошлом так много добавила к богатству, развитию ресурсов и увеличению мощи этой нации, убежища угнетенных всех народов, должна поощряться и поддерживаться либеральной и справедливой политикой.

9. Постановлено: что мы выступаем за скорейшее строительство железной дороги к побережью Тихого океана.

10. Постановлено: что национальное доверие, заложенное для погашения государственного долга, должно оставаться нерушимым, и что для этой цели мы рекомендуем экономию и строгую ответственность в государственных расходах, а также энергичную и справедливую систему налогообложения: и что долг каждого лояльного штата — поддерживать кредит и способствовать использованию национальной валюты.

11. Постановлено: что мы одобряем позицию, занятую Правительством, согласно которой народ Соединенных Штатов никогда не может с безразличием относиться к попытке любой европейской державы свергнуть силой или вытеснить путем обмана институты любого республиканского правительства на Западном континенте, и что они будут рассматривать с крайней настороженностью, как угрожающие миру и независимости их собственной страны, усилия любой такой державы по получению новых плацдармов для монархических правительств, поддерживаемых иностранной военной силой, в непосредственной близости от Соединенных Штатов.



 













ОТВЕТ ДЕЛЕГАЦИИ ОТ НАЦИОНАЛЬНОЙ СОЮЗНОЙ ЛИГИ,

9 ИЮНЯ 1864 Г.

ГОСПОДА — В ответ на замечания вашего председателя я могу лишь сказать, что я очень благодарен за возобновленное доверие, которое было оказано мне как конвентом, так и Национальной лигой. Я вовсе не бесчувственен к личному комплименту, который в этом заключается, однако я не позволяю себе верить, что хоть какая-то часть его, кроме малой, должна быть воспринята как личный комплимент мне. Конвент и нация, я уверен, в равной степени движимы более высоким взглядом на интересы страны, как в настоящем, так и в великом будущем, и та часть, которую я вправе принять как комплимент, — это лишь та часть, которую я могу удержать как мнение конвента и Лиги о том, что я не совсем недостоин того, чтобы мне доверили место, которое я занимал последние три года. Я не позволил себе, господа, сделать вывод, что я лучший человек в стране; но в этой связи мне вспоминается история об одном старом голландском фермере, который однажды заметил своему спутнику, что «не стоит менять лошадей на переправе».



 













ОТВЕТ ДЕЛЕГАЦИИ ИЗ ОГАЙО,

9 ИЮНЯ 1864 Г.

ГОСПОДА: — Я очень обязан вам за этот комплимент. Я только что говорил и повторю: самая трудная из всех речей, на которые мне приходится отвечать, — это серенада. Я никогда не знаю, что сказать по таким случаям. Полагаю, вы оказали мне эту любезность в связи с действиями Балтиморского конвента, которые недавно состоялись и которыми я, конечно, очень доволен. Что нам нужно еще больше, чем Балтиморские конвенты или президентские выборы, так это успех под командованием генерала Гранта. Я предлагаю вам постоянно помнить, что поддержка, которую вы обязаны оказывать храбрым офицерам и солдатам в поле, имеет первостепенное значение, и поэтому мы должны направить все наши силы на это. А теперь, не задерживая вас дольше, я предлагаю вам помочь мне завершить то, что я сейчас говорю, тремя воодушевленными возгласами в честь генерала Гранта и офицеров и солдат под его командованием.



 













ОБРАЩЕНИЕ К ПОСЛАННИКУ С ГАВАЙСКИХ ОСТРОВОВ,

11 ИЮНЯ 1864 Г.

СЭР: — В каком бы свете ни рассматривалось государство Гавайских островов, оно является объектом глубокого интереса для Соединенных Штатов. Фактически, когда-то оно было колонией. Сейчас это близкий и тесный сосед. Это гавань, дающая приют и отдых нашим купцам, рыбакам, морякам и другим гражданам, когда они, занимаясь своими законными делами, бороздят восточные моря и океаны. Его народ свободен, а его законы, язык и религия во многом являются плодом нашего собственного учения и примера. Выдающаяся роль, которую вы, господин министр, сыграли в истории этой интересной страны, хорошо известна здесь. Мне приятно заверить вас в моем искреннем желании сделать все, что в моих силах, чтобы ваше пребывание в Соединенных Штатах было приятным для вас, удовлетворительным для вашего суверена и полезным для гавайского народа.



 













ЗАМЕЧАНИЯ ПОЛКУ ИЗ ОГАЙО,

11 ИЮНЯ 1864 Г.

Солдаты! Я понимаю, что вы только что прибыли из Огайо; прибыли, чтобы помочь нам в этот день испытаний для нации, а также день ее надежд. Я благодарю вас за вашу оперативность в отклике на призыв к войскам. Ваши услуги никогда не были нужны больше, чем сейчас. Я не знаю, куда вы направляетесь. Вы можете остаться здесь и занять места тех, кто будет отправлен на фронт, или вы можете отправиться туда сами. Куда бы вы ни отправились, я знаю, что вы сделаете все, что в ваших силах. Еще раз благодарю вас. До свидания.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Л. ТОМАСУ. БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 13 июня,

1864 Г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ТОМАСУ, Луисвилл, Кентукки:

Мне поступают жалобы на то, что в окрестностях Хендерсона наше ополчение захватывает негров и увозит их без их согласия, не следуя никаким правилам, кроме правил абсолютного насилия. Я хотел бы, чтобы вы разобрались с этим, проинформировали меня и проследили, чтобы превращение негров в солдат осуществлялось в соответствии с правилами, которыми вы руководствуетесь, дабы избежать ненужных провокаций и раздражения.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ТОМАСУ ВЕБСТЕРУ. ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ, 13 июня 1864 г.

ТОМАСУ ВЕБСТЕРУ, Филадельфия:

Постараюсь уехать отсюда в среду после обеда, скажем, в 4 часа дня, останусь до четверга после обеда, а затем вернусь. Это зависит от событий.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ. ВАШИНГТОН, 15 июня 1864 г. 7 часов утра.

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, штаб Потомакской армии:

Я только что получил вашу депешу от 13:00 вчерашнего дня. Я начинаю понимать: вы добьетесь успеха. Да благословит вас всех Господь.

А. ЛИНКОЛЬН.












ВЫСТУПЛЕНИЕ НА САНИТАРНОЙ ЯРМАРКЕ В ФИЛАДЕЛЬФИИ,

16 ИЮНЯ 1864 Г.

Полагаю, этот тост призван дать мне возможность что-то сказать. Война в лучшем случае ужасна, а эта наша война по своим масштабам и продолжительности — одна из самых ужасных, которые когда-либо знал мир. Она полностью расстроила дела во многих местах, а возможно, и во всех. Она уничтожила собственность, погубила жизни и разрушила дома. Она породила государственный долг и уровень налогообложения, беспрецедентные в истории этой страны. Она вызвала среди нас такой траур, что можно почти сказать, будто небеса облачились в черное. И все же она продолжается. У нее были спутники, ранее не известные в истории мира. Я имею в виду Санитарную и Христианскую комиссии с их трудами по оказанию помощи солдатам, и Добровольческие буфеты, которые лучше понятны тем, кто меня слышит, чем мне самому, и эти ярмарки, впервые начатые в Чикаго, а затем проведенные в Бостоне, Цинциннати и других городах. Мотив и цель, лежащие в их основе, достойны того максимума, который мы можем сделать для солдата, отправляющегося сражаться в битвах своей страны. Из нежной и заботливой женской руки делается многое, очень многое для солдата, постоянно напоминая ему о заботе и мыслях о нем дома. Знание того, что он не забыт, приятно его сердцу. Другой взгляд на эти институты достоин размышления. Это добровольные взносы, дающие доказательство того, что национальные ресурсы вовсе не исчерпаны и что национальный патриотизм поддержит нас во всем. Уместен вопрос: когда закончится эта война? Я не хочу называть день, когда она закончится, чтобы конец не наступил в назначенное время. Мы приняли эту войну, а не начали ее. Мы приняли ее ради цели, и когда эта цель будет достигнута, война закончится, и я молю Бога, чтобы она никогда не закончилась, пока эта цель не будет достигнута. Мы доведем наше дело до конца, насколько это касается меня, даже если на это уйдет еще три года. У меня не было привычки делать прогнозы, но сейчас я почти искушен рискнуть одним. Я сделаю это. Он состоит в том, что Грант сегодня вечером находится в позиции, вместе с Мидом и Хэнкоком из Пенсильвании, откуда он никогда не будет выбит врагом, пока Ричмонд не будет взят. Если я обнаружу, что генералу Гранту можно значительно помочь в захвате Ричмонда путем быстрой переброски к нему большого количества вооруженных людей в кратчайшие сроки, пойдете ли вы? Пойдете ли вы с ним? [Крики «Да, да».] Тогда я призову вас, когда это будет необходимо.



 













ГЕНЕРАЛЬНОМУ АТТОРНЕЮ БЕЙТСУ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, Jun. 24, 1864
    

ПОЧТЕННОМУ ГЕНЕРАЛЬНОМУ АТТОРНЕЮ.

СЭР: — В силу полномочий, предоставленных Конституцией, и побуждаемый к тому четвертым разделом акта Конгресса, озаглавленного «Акт о выделении ассигнований на поддержку армии на год, заканчивающийся тридцатым июня тысяча восемьсот шестьдесят пятого года, и для других целей, утвержденный 15 июня 1864 года», я требую вашего письменного заключения о том, какое жалованье, вознаграждение и обмундирование полагаются по закону цветным лицам, которые были свободны на девятнадцатый день апреля 1861 года и которые были призваны и зачислены на военную службу Соединенных Штатов в период между декабрем 1862 года и шестнадцатым июня 1864 года.

Пожалуйста, ответьте так, как вы сделали бы это по моему требованию, если бы акт от 15 июня 1864 года не был принят, и я воспользуюсь вашим мнением так, чтобы удовлетворить этот акт.

Ваш покорный слуга,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА МИССИС ЛИНКОЛЬН.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 24 июня 1864 г.

МИССИС А. ЛИНКОЛЬН, Бостон, Массачусетс:

Все хорошо и очень жарко. Тэд и я были в армии генерала Гранта. Вернулись вчера целыми и невредимыми.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. РОУЗКРАНСУ. ВАШИНГТОН, 24 июня 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ РОУЗКРАНСУ, Сент-Луис, Миссури:

Мне поступают жалобы на то, что генерал Браун не делает все возможное для подавления партизан-бушвокеров. Пожалуйста, выясните и доложите мне.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПИСЬМО О ПРИНЯТИИ НОМИНАЦИИ НА ПОСТ ПРЕЗИДЕНТА.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 27 июня 1864 г.

ПОЧТЕННОМУ УИЛЬЯМУ ДЕННИСОНУ И ДРУГИМ, комитету Национального союзного конвента.

ГОСПОДА: — Ваше письмо от 14-го числа с официальным уведомлением о том, что я был номинирован представляемым вами конвентом на пост Президента Соединенных Штатов сроком на четыре года с 4-го марта следующего года, получено. Номинация с благодарностью принята, так как резолюции конвента, называемые платформой, сердечно одобряются.

Хотя резолюция относительно вытеснения республиканского правления на Западном континенте полностью поддерживается, могло бы возникнуть недопонимание, если бы я не сказал, что позиция Правительства в отношении действий Франции в Мексике, как она была заявлена через Государственный департамент и одобрена конвентом среди мер и актов Исполнительной власти, будет верно поддерживаться до тех пор, пока положение дел будет делать эту позицию уместной и применимой.

Я особенно рад, что солдат и моряк не были забыты конвентом, так как они навсегда должны и будут помниться благодарной страной, ради спасения которой они посвящают свои жизни.

Благодаря вас за добрые и комплиментарные слова, в которых вы сообщили о номинации и других процедурах конвента, подписываюсь,

Ваш покорный слуга,

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ П. СТИЛУ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, June 29, 1864
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ СТИЛУ:

Я понимаю, что Конгресс отказывается допустить к местам лиц, присланных в качестве сенаторов и представителей от Арканзаса. Эти лица опасаются, что вследствие этого вы можете не поддержать новое правительство штата там, как вы сделали бы это в противном случае. Мое желание состоит в том, чтобы вы оказали этому правительству и людям там ту же поддержку и защиту, которую вы оказали бы, если бы члены были допущены, потому что ни в коем случае и ни при каком взгляде на дело это не может принести никакого вреда, в то время как это будет лучшим, что вы можете сделать для подавления мятежа.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ГРАНТУ. БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 29 июня 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, Сити-Пойнт:

Доктор Уорстер желает посетить вас с целью получения вашего разрешения на внедрение в армию «сандаловых носков Хармона». Дать ли ему пропуск для этой цели?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ДЭВИДУ ТОДУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ, 30 июня 1864 г.

ПОЧТЕННОМУ ДЭВИДУ ТОДУ, Янгстаун, Огайо: Я номинировал вас на пост министра финансов вместо губернатора Чейза, который подал в отставку. Пожалуйста, приезжайте без малейшего промедления.

А. ЛИНКОЛЬН.












ДЖ. Л. СКРИППСУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 4 июля 1864 г.

ДЖОНУ Л. СКРИППСУ, ЭСКВАЙРУ.

ДОРОГОЙ СЭР: — Мне поступают жалобы на то, что вы используете свою официальную власть, чтобы сорвать номинацию мистера Арнольда в Конгресс. Я вполне удовлетворен мистером Арнольдом как членом Конгресса, и я не знаю, будет ли человек, который мог бы вытеснить его, столь же удовлетворительным; но правильный принцип, я думаю, заключается в том, что все наши друзья должны иметь абсолютную свободу выбора среди наших друзей. Мое желание, поэтому, состоит в том, чтобы вы поступили так, как считаете нужным, со своим собственным голосом в этом деле, и не принуждали никого из своих подчиненных [делать] иначе, чем [как] он считает нужным со своим. Это именно то правило, которое я внушал и которого придерживался со своей стороны, когда велась агитация за другую номинацию, сделанную недавно.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.

ТЕЛЕГРАММА ДЖ. У. ГАРРЕТТУ. ВАШИНГТОН, 5 июля 1864 г.

ДЖ. У. ГАРРЕТТУ, президенту [Балтиморской и Огайской железной дороги], Кэмден-Стейшн:

Вы говорите, что телеграфная связь с Сэнди-Хук восстановлена. Что ж, что говорит Сэнди-Хук о действиях врага и Сигела за сегодня?

А. ЛИНКОЛЬН.












ОТ СЕКРЕТАРЯ СТЭНТОНА ГУБЕРНАТОРУ СЕЙМУРУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, 5 июля 1864 г.

ЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВУ ГОРАЦИЮ СЕЙМУРУ, губернатору Нью-Йорка, Олбани:

Президент поручил мне проинформировать вас, что мятежные силы, оцениваемые по-разному от пятнадцати до двадцати тысяч человек, вторглись в штат Мэриленд, захватили Мартинсберг и Харперс-Ферри и угрожают другим пунктам; что общественная безопасность требует от него призвать исполнительную власть штатов к формированию ополчения для отражения этого вторжения. Поэтому он поручает мне призвать вас сформировать ополчение численностью двенадцать тысяч человек от вашего штата для службы сроком не более ста дней и просить вас с предельной поспешностью отправить войска в Вашингтон по железной дороге или пароходом, как будет наиболее быстро.

Пожалуйста, окажите мне любезность ответить при первой возможности.

ЭДВИН М. СТЭНТОН,

Военный министр.



 













ПРОКЛАМАЦИЯ О ПРИОСТАНОВКЕ ДЕЙСТВИЯ ПРИКАЗА ХАБЕАС КОРПУС,

5 ИЮЛЯ 1864 Г.

ОТ ПРЕЗИДЕНТА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ:

Прокламация.

Поскольку прокламацией, изданной 15 апреля 1861 года, Президент Соединенных Штатов объявил и провозгласил, что законы Соединенных Штатов в течение некоторого времени в прошлом были и в то время были нарушаемы, а их исполнение препятствовалось в определенных штатах, упомянутых в ней, объединениями, слишком могущественными, чтобы быть подавленными обычным ходом судебного разбирательства или властью, возложенной законом на маршалов; и

Поскольку сразу после издания указанной прокламации сухопутные и военно-морские силы Соединенных Штатов были приведены в действие для подавления указанных мятежей и восстания; и

Поскольку Конгресс Соединенных Штатов актом, утвержденным 3 марта 1863 года, постановил, что во время указанного восстания Президент Соединенных Штатов, всякий раз, когда, по его суждению, общественная безопасность может того требовать, уполномочен приостановить привилегию приказа хабеас корпус в любом случае на всей территории Соединенных Штатов или любой ее части; и

Поскольку указанные мятеж и восстание все еще продолжаются, угрожая существованию Конституции и Правительства Соединенных Штатов; и

Поскольку военные силы Соединенных Штатов в настоящее время активно заняты подавлением указанных мятежа и восстания в различных частях штатов, где указанное восстание преуспело в препятствовании законам и общественным властям, особенно в штатах Вирджиния и Джорджия; и

Поскольку пятнадцатого сентября прошлого года Президент Соединенных Штатов должным образом издал свою прокламацию, в которой объявил, что привилегия приказа хабеас корпус должна быть приостановлена на всей территории Соединенных Штатов в случаях, когда по полномочию Президента Соединенных Штатов военные, военно-морские и гражданские офицеры Соединенных Штатов или любой из них держат лиц под своим командованием или в своем заключении, либо в качестве военнопленных, шпионов, пособников или подстрекателей врага, либо офицеров, солдат или матросов, зачисленных или призванных, или мобилизованных, или принятых на службу, или принадлежащих к сухопутным или военно-морским силам Соединенных Штатов, или в качестве дезертиров из них, или иным образом подлежащих военному закону, или правилам и статьям войны, или правилам и положениям, предписанным для военной и военно-морской службы по полномочию Президента Соединенных Штатов, или за сопротивление призыву, или за любое другое преступление против военной или военно-морской службы; и

Поскольку многие граждане штата Кентукки присоединились к силам мятежников, которые неоднократно входили в указанный штат Кентукки большими силами и, не без помощи и поддержки, предоставленной недовольными и нелояльными гражданами Соединенных Штатов, проживающими там, не только сильно нарушили общественный мир, но и подавили гражданские власти и развязали вопиющую гражданскую войну, уничтожая собственность и жизни в различных частях штата; и

Поскольку Президенту Соединенных Штатов стало известно от офицеров, командующих национальными армиями, что в указанном штате Кентукки были сформированы объединения с целью подстрекательства мятежных сил к возобновлению указанных операций гражданской войны в пределах указанного штата и тем самым к затруднению действий армий Соединенных Штатов, ныне действующих в указанных штатах Вирджиния и Джорджия, и даже к угрозе их безопасности.

Теперь, поэтому, я, Авраам Линкольн, Президент Соединенных Штатов, в силу полномочий, возложенных на меня Конституцией и законами, настоящим заявляю, что, по моему суждению, общественная безопасность особенно требует, чтобы приостановка привилегии приказа хабеас корпус, провозглашенная в указанной прокламации от 15 сентября 1863 года, была сделана эффективной и должным образом исполнялась в и по всему указанному штату Кентукки, и чтобы военное положение было на данный момент объявлено в нем. Поэтому я настоящим требую от военных офицеров указанного штата, чтобы привилегия хабеас корпус была эффективно приостановлена в пределах указанного штата в соответствии с вышеупомянутой прокламацией, и чтобы военное положение было установлено в нем, вступая в силу с даты этой прокламации, причем указанная приостановка и установление военного положения должны продолжаться до тех пор, пока эта прокламация не будет отменена или изменена, но не далее периода, когда указанное восстание будет подавлено или подойдет к концу. И я настоящим требую и приказываю, как военным офицерам, так и всем гражданским офицерам и властям, существующим или находящимся в пределах указанного штата Кентукки, принять к сведению эту прокламацию и придать ей полную силу. Военные законы, провозглашенные здесь, и вещи, заказанные в этом отношении, не будут считаться или приниматься как вмешательство в проведение законных выборов, или в разбирательства конституционного Законодательного собрания Кентукки, или в отправление правосудия в судах, существующих там, между гражданами Соединенных Штатов в исках или разбирательствах, которые не затрагивают военные операции или установленные власти правительства Соединенных Штатов.

В удостоверение чего я приложил к сему свою руку и повелел приложить печать Соединенных Штатов.

Совершено в городе Вашингтон в 5-й день июля, в год Господень 1864, и независимости Соединенных Штатов восемьдесят восьмой.

А. ЛИНКОЛЬН. От Президента: УИЛЬЯМ Г. СЬЮАРД, Государственный секретарь.



 













ПРОКЛАМАЦИЯ О ДНЕ МОЛИТВЫ, 7 ИЮЛЯ 1864 Г.

ОТ ПРЕЗИДЕНТА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ:

Прокламация.

Поскольку Сенат и Палата представителей на своей последней сессии приняли совместную резолюцию, которая была утверждена второго дня июля текущего года и которая была в следующих словах, а именно:

Что Президент Соединенных Штатов должен быть прошен назначить день смирения и молитвы народом Соединенных Штатов, что он должен просить своих конституционных советников во главе Исполнительных департаментов объединиться с ним, как с Главой нации, в городе Вашингтон, а также членов Конгресса и всех магистратов, всех гражданских, военных и военно-морских офицеров, всех солдат, матросов и морских пехотинцев, со всеми лояльными и законопослушными людьми, собраться в своих обычных местах поклонения или где бы они ни находились, чтобы исповедовать и раскаяться в своих многочисленных грехах, молить о сострадании и прощении Всемогущего, чтобы, если это согласно Его воле, существующее восстание могло быть быстро подавлено, а верховенство Конституции и законов Соединенных Штатов могло быть установлено во всех штатах; молить Его, как Верховного Правителя мира, не уничтожать нас как народ, не позволить нам быть уничтоженными враждебностью или попустительством других наций, или упорным следованием нашим собственным советам, которые могут противоречить Его вечным целям, и молить Его просветить разум нации, чтобы знать и исполнять Его волю, смиренно веря, что в соответствии с Его волей наше место должно сохраняться как единого народа среди семьи наций; молить Его даровать нашим вооруженным защитникам и массам народа то мужество, силу сопротивления и выносливость, которые необходимы для обеспечения этого результата; молить Его в Его бесконечной благости смягчить сердца, просветить умы и пробудить совесть тех, кто находится в восстании, чтобы они могли сложить оружие и быстро вернуться к своей верности Соединенным Штатам, чтобы они не были полностью уничтожены, чтобы кровопролитие могло быть остановлено, и чтобы единство и братство могли быть восстановлены, а мир установлен по всем нашим границам.

Теперь, поэтому, я, Авраам Линкольн, Президент Соединенных Штатов, сердечно соглашаясь с Конгрессом Соединенных Штатов в покаянных и благочестивых чувствах, выраженных в вышеупомянутых резолюциях, и сердечно одобряя их молитвенный замысел и цель, настоящим назначаю первый четверг августа следующего года для соблюдения народом Соединенных Штатов в качестве дня национального смирения и молитвы.

Я настоящим далее приглашаю и прошу глав Исполнительных департаментов этого Правительства, вместе со всеми законодателями, всеми судьями и магистратами и всеми другими лицами, осуществляющими власть в стране, будь то гражданская, военная или военно-морская, и всех солдат, моряков и морских пехотинцев на национальной службе, и всех других лояльных и законопослушных людей Соединенных Штатов, собраться в своих предпочтительных местах общественного поклонения в тот день и там воздать Всемогущему и милосердному Правителю Вселенной такое почтение и такие исповеди, и вознести Ему такие мольбы, которые Конгресс Соединенных Штатов в своей вышеупомянутой резолюции так торжественно, так искренне и так благоговейно рекомендовал.

В удостоверение чего я приложил к сему свою руку и повелел приложить печать Соединенных Штатов. Совершено в городе Вашингтон седьмого дня июля, в год Господень одна тысяча восемьсот шестьдесят четвертый, и независимости Соединенных Штатов восемьдесят девятый.

А. ЛИНКОЛЬН.

От Президента УИЛЬЯМ Г. СЬЮАРД, Государственный секретарь.



 













ПРОКЛАМАЦИЯ КАСАТЕЛЬНО ЗАКОНОПРОЕКТА «О ГАРАНТИИ НЕКОТОРЫМ ШТАТАМ,

ЧЬИ ПРАВИТЕЛЬСТВА БЫЛИ УЗУРПИРОВАНЫ ИЛИ СВЕРГНУТЫ, РЕСПУБЛИКАНСКОЙ ФОРМЫ ПРАВЛЕНИЯ» И КАСАТЕЛЬНО РЕКОНСТРУКЦИИ,

8 ИЮЛЯ 1864 Г. ОТ ПРЕЗИДЕНТА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ:

Прокламация.

Поскольку на последней сессии Конгресс принял законопроект «о гарантии некоторым штатам, чьи правительства были узурпированы или свергнуты, республиканской формы правления», копия которого прилагается к сему; и

Поскольку указанный законопроект был представлен Президенту Соединенных Штатов для его одобрения менее чем за час до закрытия указанной сессии без указания срока, и не был подписан им; и

Поскольку указанный законопроект содержит, среди прочего, план восстановления штатов, находящихся в состоянии мятежа, в их надлежащем практическом отношении к Союзу, который выражает мнение Конгресса по этому вопросу и который теперь считается уместным представить народу для рассмотрения:

Теперь, поэтому, я, Авраам Линкольн, Президент Соединенных Штатов, провозглашаю, заявляю и довожу до сведения, что, хотя я (как и в декабре прошлого года, когда прокламацией я предложил план восстановления) не готов путем формального одобрения этого законопроекта быть непреклонно приверженным какому-либо единому плану восстановления, и хотя я также не готов заявить, что конституции и правительства свободных штатов, уже принятые и установленные в Арканзасе и Луизиане, должны быть отменены и признаны недействительными, тем самым отталкивая и обескураживая лояльных граждан, которые создали их, от дальнейших усилий, или заявить о конституционной компетенции Конгресса отменить рабство в штатах, но в то же время искренне надеюсь и ожидаю, что конституционная поправка, отменяющая рабство по всей нации, может быть принята, тем не менее я полностью удовлетворен системой восстановления, содержащейся в законопроекте, как одним очень правильным планом для лояльных людей любого штата, желающих его принять, и что я готов и всегда буду готов оказать исполнительную помощь и поддержку любым таким людям, как только военное сопротивление Соединенным Штатам будет подавлено в любых таких штатах и люди их достаточно вернутся к своему повиновению Конституции и законам Соединенных Штатов, в каковых случаях будут назначены военные губернаторы с указаниями действовать в соответствии с законопроектом.

В удостоверение чего я приложил к сему свою руку и повелел приложить печать Соединенных Штатов..............

А. ЛИНКОЛЬН.

От Президента: УИЛЬЯМ Г. СЬЮАРД, Государственный секретарь.



 













ГОРАЦИЮ ГРИЛИ.


      WASHINGTON, D. C., July 9, 1864
    

ПОЧТЕННОМУ ГОРАЦИЮ ГРИЛИ.

ДОРОГОЙ СЭР: — Ваше письмо от 7-го числа с вложениями получено.

Если вы можете найти кого-либо, где угодно, кто заявляет, что имеет какое-либо предложение от Джефферсона Дэвиса в письменном виде о мире, включающее восстановление Союза и отказ от рабства, что бы еще оно ни включало, скажите ему, что он может прийти ко мне с вами; и что если он действительно принесет такое предложение, он, по крайней мере, получит безопасный проход с бумагой (и без огласки, если он пожелает) до пункта, где вы должны будете встретиться с ним. То же самое, если будет два или более лиц.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.













      TELEGRAM TO J. W. GARRETT. WASHINGTON, D. C., July 9, 1864
    

ДЖ. У. ГАРРЕТТУ, Кэмден-Стейшн:

Что вы слышали о битве при Монокаси сегодня? У нас здесь нет ничего об этом, кроме того, что говорите вы.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ОТ ГЕНЕРАЛА ХАЛЛЕКА ГЕНЕРАЛУ УОЛЛЕСУ.

ВАШИНГТОН, 9 июля 1864 г. 23:57.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ Л. УОЛЛЕСУ, командующему Средним департаментом:

Мне поручено Президентом сказать, что вы должны собрать свои силы и предпринять все возможные усилия, чтобы задержать марш врага на Балтимор.

Г. У. ХАЛЛЕК, генерал-майор и начальник штаба.



 













ТЕЛЕГРАММА Т. СУЭНУ И ДРУГИМ. ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ, 10 июля 1864 г. 9:20

УТРА.

ТОМАСУ СУЭНУ И ДРУГИМ, Балтимор, Мэриленд:

Ваше письмо от прошлой ночи получено. У меня нет ни одного солдата, который не был бы распоряжен военными для наилучшей защиты всех. По последним данным, враг движется на Вашингтон. Они не могут перелететь ни в одно из этих мест. Давайте будем бдительны, но сохранять спокойствие. Надеюсь, ни Балтимор, ни Вашингтон не будут разграблены.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ. ВАШИНГТОН, 10 июля 1864 г. 14:00.

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, Сити-Пойнт, Вирджиния:

Ваша депеша генералу Халлеку, касающаяся того, что я могу думать в нынешней чрезвычайной ситуации, показана мне. Генерал Халлек говорит, что у нас здесь абсолютно нет сил, пригодных для выхода в поле. Он думает, что со стодневными людьми и инвалидами, которые у нас здесь есть, мы можем защитить Вашингтон и, едва ли, Балтимор. Помимо них, есть около восьми тысяч не очень надежных людей под командованием Хоу в Харперс-Ферри, при этом Хантер приближается к этому пункту очень медленно, с каким количеством, я полагаю, вы знаете лучше, чем я. Уоллес с некоторыми остатками и частью того, что пришло с Рикеттсом, был так сильно разбит вчера при Монокаси, что то, что осталось, может попытаться лишь защитить Балтимор. То, что мы получим из Пенсильвании и Нью-Йорка, боюсь, едва ли стоит учитывать. Теперь, что я думаю, так это то, что вы должны предусмотреть сохранение своего положения там, где вы находитесь, безусловно, и привезти остальное с собой лично, и предпринять энергичное усилие по уничтожению сил врага в этой близости. Я думаю, что действительно есть неплохой шанс сделать это, если движение будет быстрым. Это то, что я думаю по вашему предложению, и это не приказ.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ. ВАШИНГТОН, 11 июля 1864 г. 8 часов утра.

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, Сити-Пойнт, Вирджиния:

Ваше письмо от 22:30 вчерашнего дня получено и очень удовлетворительно. Враг узнает о прибытии Райта, и тогда трудность будет заключаться в том, чтобы объединить Райта и Хантера к югу от врага, прежде чем он переправится обратно через Потомак. Сейчас идет некоторая стрельба между Роквиллом и нами.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ. ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ, 12 июля 1864 г. 11:30

УТРА.

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, Сити-Пойнт, Вирджиния:

До нас два или три дня доходят смутные слухи, что корпус Лонгстрита также направляется [в] эту близость. Остерегайтесь его отсутствия с вашего фронта.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА И ПИСЬМО ГОРАЦИЮ ГРИЛИ. БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 12 июля

1864 Г.

ПОЧТЕННОМУ ГОРАЦИЮ ГРИЛИ, Нью-Йорк:

Полагаю, вы получили мое письмо от 9-го числа. Я только что получил ваше от 13-го и разочарован им. Я не ожидал, что вы пришлете мне письмо, а что приведете мне человека или людей. Мистер Хэй едет к вам с моим ответом на ваше от 13-го.

А. ЛИНКОЛЬН.

[Доставлено майором Джоном Хэем.]



 













БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 15 ИЮЛЯ 1864 Г.

ПОЧТЕННОМУ ГОРАЦИЮ ГРИЛИ.

МОЙ ДОРОГОЙ СЭР: — Ваше письмо от 13-го только что получено, и я разочарован тем, что вы еще не прибыли сюда с теми комиссарами, если бы они согласились приехать, ознакомившись с моим письмом к вам от 9-го числа. Покажите им то и это, и если они приедут на условиях, изложенных в первом, привозите их. Я не только намерен предпринять искреннее усилие ради мира, но я намерен, чтобы вы были личным свидетелем того, что оно сделано.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












БЕЗОПАСНЫЙ ПРОХОД ДЛЯ КЛЕМЕНТА К. КЛЕЯ И ДРУГИХ,

16 ИЮЛЯ 1864 Г.

Президент Соединенных Штатов распоряжается, чтобы четыре лица, чьи имена следуют, а именно: ПОЧТЕННЫЙ Клемент К. Клей, ПОЧТЕННЫЙ Джейкоб Томпсон, профессор Джеймс П. Холкомб, Джордж Н. Сандерс, получили безопасный проход в город Вашингтон в компании с ПОЧТЕННЫМ ГОРАЦИЕМ ГРИЛИ и были освобождены от ареста или беспокойства любого рода со стороны любого офицера Соединенных Штатов во время их путешествия в указанный город Вашингтон.

По приказу Президента: ДЖОН ХЭЙ, майор и помощник генерал-адъютанта



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ. [ВАШИНГТОН] 17 июля 1864 г. 11:25 утра.

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, Сити-Пойнт, Вирджиния:

В вашей депеше от вчерашнего дня генералу Шерману я нахожу следующее, а именно:

«Я предприму отчаянное усилие, чтобы занять позицию здесь, которая удержит врага без необходимости в таком большом количестве людей».

Стесненные ходом времени, я рад слышать, что вы говорите это; и все же я надеюсь, что вы сможете найти способ, чтобы усилие не было отчаянным в смысле больших человеческих жертв.

А. ЛИНКОЛЬН, Президент.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Д. ХАНТЕРУ ВАШИНГТОН 17 ИЮЛЯ 1864 Г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАНТЕРУ, Харперс-Ферри, Западная Вирджиния.

Ваше письмо от сегодняшнего утра получено. Вы неправильно понимаете. Приказ, на который вы жалуетесь, был лишь номинально моим и был составлен теми, кто действительно сделал его без мысли сделать вас козлом отпущения. Казалось, было желанием генерала Гранта, чтобы силы под командованием генерала Райта и те, что под вашим, объединились и ударили по врагу под командованием генерала Райта. У Райта была большая часть сил, но у вас был ранг. Считалось, что вы предпочтете, чтобы Крук командовал вашей частью, чем служить лично под началом Райта. Вот и все. Генерал Грант хочет, чтобы вы оставались в командовании департаментом, и я не хочу приказывать иначе.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. Т. ШЕРМАНУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 18 июля 1864 г. 11:25 утра.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРМАНУ, река Чаттахучи, Джорджия:

Я видел ваши депеши с возражениями против того, чтобы агенты северных штатов открывали вербовочные пункты рядом с вашими лагерями. Акт Конгресса разрешает это, давая назначение агентов штатам, а не Исполнительному правительству. Не дело Военного министерства или мое сдерживать или изменять закон в его исполнении, далее чем того может требовать фактическая необходимость. Буду откровенен, я был за принятие закона, не предполагая в то время, что он создаст такие неудобства для армий в поле, как вы теперь заставляете меня опасаться. Многие штаты очень беспокоились об этом, и я надеялся, что с их бонусами штатов и активными усилиями они получат существенные дополнения к нашим цветным силам, которые, в отличие от белых новобранцев, помогают нам там, откуда они приходят, так же как и там, куда они идут. Я все еще надеюсь на преимущество от закона; и будучи законом, он должен рассматриваться как таковой всеми нами. Мы здесь сделаем то, что последовательно можем, чтобы избавить вас от трудностей, возникающих из него. Могу ли я поэтому просить, чтобы вы оказали свое сердечное сотрудничество.

А. ЛИНКОЛЬН.












ОБЪЯВЛЕНИЕ ОБ УСЛОВИЯХ МИРА.

БЕЛЫЙ ДОМ,

ВАШИНГТОН, 18 июля 1864 г.

ВСЕМ, КОГО ЭТО МОЖЕТ КАСАТЬСЯ:

Любое предложение, которое включает в себя восстановление мира, целостность всего Союза и отмену рабства и которое исходит от власти, способной контролировать армии, ныне воюющие против Соединенных Штатов, будет принято и рассмотрено исполнительным правительством Соединенных Штатов и встретит либеральные условия по другим существенным и сопутствующим пунктам; а подателю или подателям такового будет обеспечен безопасный проезд в обоих направлениях.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРОКЛАМАЦИЯ О ПРИЗЫВЕ ПЯТИСОТ ТЫСЯЧ ДОБРОВОЛЬЦЕВ,

18 ИЮЛЯ 1864 Г.,

ПРЕЗИДЕНТОМ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ:

Прокламация.

Поскольку законом, утвержденным 4 июля 1864 года, озаглавленным «Акт о дальнейшем регулировании и обеспечении зачисления и призыва национальных сил и для других целей», предусмотрено, что Президент Соединенных Штатов может «по своему усмотрению, в любое время впредь, призвать любое количество людей в качестве добровольцев на соответствующие сроки в один, два и три года для военной службы», и «что в случае, если квота или любая ее часть какого-либо города, тауншипа, городского округа, участка или избирательного округа, или округа, не разделенного таким образом, не будет заполнена в течение пятидесяти дней после такого призыва, то Президент должен немедленно распорядиться о проведении воинского призыва на один год для заполнения такой квоты или любой ее части, которая может остаться незаполненной»; и

Поскольку новый учет, ранее предписанный, завершен настолько, что вышеупомянутый акт Конгресса может быть теперь введен в действие для пополнения и поддержания численности армий в полевых условиях, для гарнизонов и таких военных операций, которые могут потребоваться для подавления мятежа и восстановления власти правительства Соединенных Штатов в мятежных штатах:

Теперь, посему, я, Авраам Линкольн, Президент Соединенных Штатов, издаю этот мой последний призыв о пятистах тысячах добровольцев для военной службы: при условии, тем не менее, что этот призыв будет сокращен на все зачеты, которые могут быть установлены в соответствии с разделом восьмым вышеупомянутого акта в отношении лиц, поступивших на военно-морскую службу во время настоящего мятежа, и на зачеты за людей, предоставленных для военной службы сверх ранее сделанных призывов. Добровольцы будут приниматься по этому призыву на один, два или три года, по их выбору, и будут иметь право на вознаграждение, предусмотренное законом за тот период службы, на который они записываются.

И я настоящим провозглашаю, приказываю и предписываю, чтобы немедленно после 5 сентября 1864 года, что составляет пятьдесят дней с даты этого призыва, в каждом городе, тауншипе, городском округе, участке или избирательном округе, или округе, не разделенном таким образом, был проведен воинский призыв для службы в течение одного года, чтобы заполнить квоту, которая будет назначена ему по этому призыву, или любую ее часть, которая может остаться незаполненной добровольцами к указанному 5 сентября 1864 года.

В удостоверение чего я приложил к сему свою руку и повелел приложить печать Соединенных Штатов.

Совершено в городе Вашингтоне, сего 18-го дня июля, в год Господень 1864-й, и в восемьдесят девятый год независимости Соединенных Штатов.

А. ЛИНКОЛЬН.

От имени Президента: УИЛЬЯМ Г. СЬЮАРД, Государственный секретарь.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 20 июля 1864 г. 16:30.

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, Сити-Пойнт, Вирджиния:

Ваше вчерашнее послание о призыве трехсот тысяч человек получено. Полагаю, вы не видели призыва на пятьсот тысяч, сделанного днем ранее, который, как я полагаю, охватывает данный случай. Всегда рад вашим предложениям.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ДЖ. Л. РАЙТУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 20 июля 1864 г.

ДЖ. Л. РАЙТУ, Индианаполис, Индиана:

Все это ошибка. Г-н Стэнтон не подавал в отставку.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Д. ХАНТЕРУ. (Шифром.)

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, 23 июля 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАНТЕРУ, Харперс-Ферри, Западная Вирджиния.

Сможете ли вы справиться с врагом, когда он повернет обратно на вас, как он, вероятно, сделает, обнаружив, что Райт ушел?

А. ЛИНКОЛЬН.












ГУБЕРНАТОРУ КЕРТИНУ, С ПРИЛОЖЕНИЕМ ПИСЬМА К УИЛЬЯМУ О. СНАЙДЕРУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 25 июля 1864 г.

ГУБЕРНАТОРУ КЕРТИНУ:

При сем прилагается рукописное письмо для джентльмена, который прислал мне трость через ваши руки. Хоть убейте, не могу разобрать его имя; поэтому я вырезал его из его письма и наклеил, как вы видите. Полагаю, вы вспомните, кто он, и я буду благодарен вам, если вы перешлете ему это письмо. Свое письмо он датировал Филадельфией.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ВРУЧЕНИЕ ТРОСТИ

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 25 июля 1864 г.

УИЛЬЯМУ О. СНАЙДЕРУ:

Трость, которую вы оказали мне честь преподнести через губернатора Кертина, была должным образом вручена мне им. Пожалуйста, примите мою благодарность; и в то же время простите меня за то, что я не нашел времени выразить ее раньше. Ваш покорный слуга,

А. ЛИНКОЛЬН.












ОТ ДЖОНА ХЕЯ К ДЖ. К. УЭЛЛИНГУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН. 25 июля 1864 г.

ДЖ. К. УЭЛЛИНГУ, ЭСКВАЙРУ.

СЭР: — Согласно просьбе, содержащейся в вашей записке, я передал письмо г-на Гибсона об отставке в руки Президента. Он прочитал письмо и говорит, что принимает отставку, как он будет рад сделать с любой другой, которая может быть подана, как эта, с целью занять позицию враждебности по отношению к нему.

Он говорит, что не знал, что так многим обязан г-ну Гибсону за то, что тот принял должность вначале, не помня, чтобы он когда-либо настаивал на этом, или чтобы он предоставил ее иначе, чем это было принято, по просьбе, сделанной от имени г-на Гибсона.

Он благодарит г-на Гибсона за признание того, что к нему относились с личной добротой и вниманием, и говорит, что знает лишь о двух небольших препятствиях для того, чтобы г-н Гибсон продолжал получать такое отношение, одно из которых заключается в том, что он так и не смог узнать о том, чтобы тот уделял много внимания своим служебным обязанностям, а другое — это данная обдуманная попытка г-на Гибсона нанести ему удар.

Искренне ваш,

Ваш покорный слуга,

ДЖОН ХЕЙ.












ПОЛКОВНИКУ 1-ГО ВЕТЕРАНСКОГО КАВАЛЕРИЙСКОГО ПОЛКА НЬЮ-ЙОРКА.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 25 июля 1864 г.

Томас Коннор, рядовой 1-го ветеранского кавалерийского полка Нью-Йорка, в настоящее время заключен в тюрьму на каторжные работы за дезертирство. Если полковник указанного полка напишет на этом листе, что он готов принять его обратно в полк, я помилую его и отправлю.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. Т. ШЕРМАНУ.

ВАШИНГТОН, 26 июля 1864 г. 14:30.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРМАНУ, под Атлантой:

Я только что видел ваше послание с жалобой на назначение Хови и Остерхауза. Аргумент, который вы приводите, несомненно, весомый, и все же, пожалуйста, выслушайте слово от нас. Насколько я помню, и генерал Грант, и вы сами рекомендовали обоих, и Х[ови], и О[стерхауза], к повышению, и эти, наряду с другими сильными рекомендациями, вынудили нас дать обязательства, которые мы не могли ни по чести, ни по соображениям безопасности проигнорировать. Мы осуждали Х[ови] за то, что он ушел таким образом, каким ушел, но он знал, что у него были очевидные причины чувствовать разочарование и обиду, и мы посчитали, что не стоит губить того, кто, безусловно, был хорошим солдатом. Что касается [Остерхауза], мы не знали о его уходе в то время, когда делали назначение, и до сих пор не знаем условий, на которых он ушел. Не назначить его, как нам казалось в то время, было бы почти, если не совсем, нарушением нашего слова. Слово было дано на основании того, что мы считали высокими заслугами, и отчасти из-за его национальности. Умоляю вас поверить, что мы не действуем из духа пренебрежения заслугами. Мы ожидаем вашу программу дальнейших изменений и повышений в вашей армии. Моя глубочайшая благодарность вам и всей вашей армии за нынешнюю кампанию на данный момент.

А. ЛИНКОЛЬН.












ОТ СЕКРЕТАРЯ СТЭНТОНА ГЕНЕРАЛУ ХАЛЛЕКУ.


      WASHINGTON CITY, July 27, 1864
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХАЛЛЕКУ, начальнику штаба армии:

ГЕНЕРАЛ: — Поскольку генерал-лейтенант Грант дал понять, что из-за трудностей и задержек связи между его штабом и Вашингтоном необходимо, чтобы в нынешней чрезвычайной ситуации военные приказы отдавались непосредственно из Вашингтона, Президент поручает мне проинструктировать вас, что все военные операции по обороне Среднего департамента, Департамента Саскуэханны, Департамента Вашингтона и Департамента Западной Вирджинии, а также все силы в этих департаментах передаются под ваше общее командование, и от вас ожидается принятие всех военных мер, необходимых для обороны против любого нападения врага, а также для его захвата и уничтожения. Вы будете время от времени отдавать такие приказы командирам соответствующих департаментов и военным властям в них, какие сочтете уместными.

Ваш покорный слуга,

ЭДВИН М. СТЭНТОН, Военный министр.



 













ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ. ВАШИНГТОН, 27 июля 1864 г.

ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ, Нэшвилл, Теннесси:

Ваше сообщение относительно генерала А. К. Гиллама только что получено. Займусь этим вопросом сегодня.

Я также получил ваше сообщение о генерале Карле Шурце. Я ценю его, безусловно, так же высоко, как и вы; но вы никогда не узнаете, пока не попробуете, как трудно найти место для офицера столь высокого ранга, когда нет вакансии, которая искала бы его.

А. ЛИНКОЛЬН.












Г-ЖЕ ЭНН УИЛЬЯМСОН,

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 29 июля 1864 г.

Г-ЖЕ ЭНН УИЛЬЯМСОН.

МАДАМ: — Плед, который вы мне прислали, только что попал мне в руки. Благодарю вас за этот красивый и полезный подарок, но еще больше — за те добрые пожелания мне и нашей стране, которые побудили вас преподнести его.

Ваш покорный слуга,

А. ЛИНКОЛЬН. РЕЗОЛЮЦИЯ, 3 АВГУСТА 1864 Г.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ГОРОД ВАШИНГТОН, 2 августа 1864 г.

Г-Н ПРЕЗИДЕНТ: — Эта записка представит вам г-на Шли из Балтимора, который желает обратиться к вам с просьбой об отмене приказа генерала Хантера, удаляющего некоторых лиц, граждан Фредерика, за пределы его линий и заключающего других в тюрьму. Это министерство не располагает информацией о причинах или доказательствах, на основании которых действует генерал Хантер, и поэтому я не чувствую себя вправе приостанавливать или вмешиваться в его действия, кроме как по вашему указанию.

Искренне ваш,

ЭДВИН М. СТЭНТОН, Военный министр.

[Резолюция.]

3 августа 1864 г.

Военному министру приостановить упомянутый внутри приказ генерала Хантера до дальнейшего распоряжения и приказать ему направить в министерство краткий отчет о том, что известно против каждого, в отношении кого предполагается принять меры.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.

(Шифром.)


      WASHINGTON, D. C.. August 3, 1864
    

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, Сити-Пойнт, Вирджиния:

Я видел ваше донесение, в котором вы говорите: «Я хочу, чтобы Шеридан был поставлен во главе всех войск в полевых условиях, с инструкциями зайти в тыл врага и преследовать его до смерти. Куда бы ни пошел враг, пусть туда же идут и наши войска».

Это, я думаю, совершенно правильно в отношении того, как должны двигаться наши силы; но, пожалуйста, просмотрите донесения, которые вы могли получать отсюда с тех пор, как отдали этот приказ, и обнаружите, если сможете, есть ли хоть у кого-то здесь идея «зайти нашей армией в тыл врага» или преследовать его «до смерти» в каком-либо направлении. Повторяю вам, это не будет ни сделано, ни предпринято, если вы не будете следить за этим каждый день и час и не будете принуждать к этому.

А. ЛИНКОЛЬН.

[Здесь Президент ошибался, полагая, что Шерман, Шеридан и Грант обладали той же неспособностью, что и большинство его предыдущих генералов. Никому не нужно было следить за Грантом, Шерманом или Шериданом, им нужно было только не путаться у них под ногами. Д. У.]








 













ТЕЛЕГРАММА ГОРАСУ ГРИЛИ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, August 6, 1864
    

ПОЧТЕННОМУ ГОРАСУ ГРИЛИ, Нью-Йорк:

Ваше послание майору Хею о публикации нашей переписки получено. За исключением нескольких отрывков в ваших письмах, с которыми, я думаю, мы с вами не разойдемся во мнениях, я был бы рад публикации. Пожалуйста, приходите и повидайтесь со мной.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГОРАСУ ГРИЛИ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, August 8, 1864
    

ПОЧТЕННОМУ ГОРАСУ ГРИЛИ, Нью-Йорк:

Я телеграфировал вам в субботу. Вы получили донесение? Пожалуйста, ответьте.

А. ЛИНКОЛЬН.












О НЕЛУЯЛЬНОМ ЧЛЕНЕ СЕМЬИ

ГЕНЕРАЛУ С. О. БЕРБРИДЖУ.


      WASHINGTON, D. C., August 8, 1864
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БЕРБРИДЖУ, Лексингтон, Кентукки:

В прошлом декабре г-жа Эмили Т. Хелм, сводная сестра г-жи Линкольн и вдова мятежного генерала Бена Хардина Хелма, останавливалась здесь по пути из Джорджии в Кентукки, и я дал ей бумагу, насколько я помню, чтобы защитить ее от одного лишь факта того, что она вдова генерала Хелма. Сегодня я услышал слух, что вы недавно пытались арестовать ее, но вам помешало то, что она предъявила бумагу от меня. Я не намерен защищать ее от последствий нелояльных слов или действий, сказанных или совершенных ею после возвращения в Кентукки, и если бумага, данная ей мной, может быть истолкована как дающая ей защиту за такие слова и действия, она настоящим отзывается pro tanto. Поступайте с ней за текущее поведение так же, как вы поступили бы с любым другим.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.

ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 14 августа 1864 г. 13:30.

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, Сити-Пойнт, Вирджиния:

Военный министр и я согласны, что вам лучше переговорить с генералом Ли и договориться о взаимном прекращении поджогов домов и другого уничтожения частной собственности. Время и способ проведения переговоров, а также детали соглашения мы оставляем, со своей стороны, на ваше усмотрение и суждение.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. Т. ШЕРМАНУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 15 августа 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРМАНУ, под Атлантой, Джорджия:

Если правительство закупит за свой счет хлопок к северу от вас и на линии ваших коммуникаций, будет ли неудобством для вас или ущербом для военной службы, если он будет отправлен на север по железной дороге?

А. ЛИНКОЛЬН.












ИНТЕРВЬЮ С ДЖОНОМ Т. МИЛЛСОМ,

АВГУСТ [15?], 1864 Г.

«Г-н Президент, — сказал губернатор Рэндалл, — почему бы вам не уединиться и не побыть отшельником пару недель? Это придало бы вам сил».

«Ах, — сказал Президент, — две или три недели мне не помогут. Я не могу убежать от своих мыслей — моя тревога за эту великую страну следует за мной, куда бы я ни пошел. Я не думаю, что это личное тщеславие или амбиции, хотя я не свободен от этих слабостей, но я не могу не чувствовать, что благо или горе этой великой нации будут решены в ноябре. Нет никакой программы, предлагаемой каким-либо крылом Демократической партии, которая не привела бы к окончательному разрушению Союза».

«Но, г-н Президент, генерал Макклеллан выступает за подавление этого мятежа силой. Он будет кандидатом от Чикаго».

«Сэр, малейшее знание арифметики докажет любому человеку, что мятежные армии не могут быть уничтожены демократической стратегией. Это потребовало бы принесения в жертву всех белых людей Севера. Сейчас на службе Соединенных Штатов находится почти сто пятьдесят тысяч здоровых цветных мужчин, большинство из них под ружьем, защищающих и приобретающих территорию Союза. Демократическая стратегия требует, чтобы эти силы были расформированы, а хозяева были задобрены возвращением их в рабство. Чернокожие люди, которые сейчас помогают пленным Союза бежать, должны быть превращены в наших врагов в тщетной надежде завоевать добрую волю их хозяев. Нам придется сражаться с двумя нациями вместо одной.

Вы не можете задобрить Юг, если гарантируете им окончательный успех; а опыт нынешней войны доказывает, что их успех неизбежен, если вы бросите принудительный труд миллионов чернокожих людей на их чашу весов. Дадите ли вы нашим врагам такие военные преимущества, которые обеспечат успех, а затем будете полагаться на уговоры, лесть и уступки, чтобы вернуть их в Союз? Бросьте все посты, которые сейчас заняты гарнизонами из чернокожих, заберите сто пятьдесят тысяч человек с нашей стороны и поставьте их на поле битвы или на кукурузное поле против нас, и мы были бы вынуждены прекратить войну через три недели.

Мы должны удерживать территорию в суровых и нездоровых местах; где демократы, чтобы сделать это? Это была свободная борьба, и поле было открыто для военных демократов, чтобы подавить этот мятеж, сражаясь как против хозяина, так и против раба, задолго до того, как была введена нынешняя политика.

Находились люди, достаточно подлые, чтобы предлагать мне вернуть в рабство чернокожих воинов Порт-Гудзона и Оласти и таким образом завоевать уважение хозяев, с которыми они сражались. Если бы я сделал это, я заслужил бы проклятия во времени и вечности. Будь что будет, я сдержу свое слово перед другом и врагом. Мои враги притворяются, что я сейчас веду эту войну с единственной целью — отмены рабства. Пока я Президент, она будет вестись с единственной целью — восстановления Союза. Но никакая человеческая сила не может подавить этот мятеж без использования политики освобождения и любой другой политики, направленной на ослабление моральных и физических сил мятежа.

Свобода дала нам сто пятьдесят тысяч человек, выросших на южной земле. Она даст нам еще больше. Ровно настолько она отняла у врага, и вместо отчуждения Юга сейчас есть свидетельства братского чувства, растущего между нашими людьми и рядовыми солдатами-мятежниками. Пусть мои враги докажут стране, что уничтожение рабства не является необходимым для восстановления Союза. Я буду ждать исхода».



 













РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЗАЯВЛЕНИИ О ПРИЕМЕ НА РАБОТУ, 15 АВГУСТА 1864 Г.

Я всегда за человека, который хочет работать; и я буду рад, если этот человек получит подходящую работу в кавалерийском депо или где-либо еще.

А. ЛИНКОЛЬН.












Г. Дж. РЭЙМОНДУ.


      EXECUTIVE MANSION WASHINGTON, August 15, 1864
    

ПОЧТЕННОМУ ГЕНРИ ДЖ. РЭЙМОНДУ.

МОЙ ДОРОГОЙ СЭР: — Я предложил г-ну Грили, чтобы переписка по Ниагаре была опубликована, с исключением только тех частей его писем, над которыми проведен красный карандаш в копии, которую я прилагаю. Он отказывается дать свое согласие на публикацию своих писем, если эти части не будут опубликованы вместе с остальными. Я пришел к выводу, что для меня лучше на время смириться с последствиями ложного положения, в которое, как я считаю, он меня поставил, чем подвергать страну последствиям публикации этих обескураживающих и вредных частей. Я посылаю вам это и прилагаемую копию не для публикации, а просто чтобы объяснить вам, и чтобы вы могли сохранить их до тех пор, пока не придет их время.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 17 августа 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, Сити-Пойнт, Вирджиния:

Я видел ваше донесение, в котором вы выражаете нежелание ослаблять свою хватку там, где вы находитесь. Я тоже не желаю. Держитесь с бульдожьей хваткой, и жуйте, и душите как можно сильнее.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРОКЛАМАЦИЯ О КОММЕРЧЕСКИХ ПРАВИЛАХ, 18 АВГУСТА 1864 Г.

ПРЕЗИДЕНТОМ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ:

Прокламация.

Поскольку акт Конгресса от 28 сентября 1850 года, озаглавленный «Акт о создании дополнительных таможенных округов в штате Калифорния, об изменении существующих в нем округов и о модификации существующих таможенных округов в Соединенных Штатах», распространяет на товары, хранящиеся на складах под залог, привилегию экспорта в британские североамериканские провинции, прилегающие к Соединенным Штатам, в порядке, предписанном в акте Конгресса от 3 марта 1845 года, который определяет определенные пограничные порты, через которые могут экспортироваться товары, и далее предусматривает, «что такие другие порты, расположенные на границах Соединенных Штатов, прилегающих к британским североамериканским провинциям, которые в дальнейшем могут быть признаны целесообразными, могут получить такие же привилегии по рекомендации Министра финансов и прокламации, должным образом сделанной Президентом Соединенных Штатов, специально определяющей порты, на которые должны быть распространены вышеупомянутые привилегии».

Теперь, посему, я, Авраам Линкольн, Президент Соединенных Штатов Америки, в соответствии с рекомендацией Министра финансов, настоящим объявляю и провозглашаю, что порт Ньюпорт в штате Вермонт имеет и будет иметь право на все привилегии в отношении экспорта товаров под залог в британские североамериканские провинции, прилегающие к Соединенным Штатам, которые распространены на порты, перечисленные в седьмом разделе вышеупомянутого акта Конгресса от 3 марта 1845 года, начиная с даты этой прокламации.

В удостоверение чего я приложил к сему свою руку и повелел приложить печать Соединенных Штатов. Совершено в городе Вашингтоне, сего восемнадцатого дня августа, в год Господень тысяча восемьсот шестьдесят четвертый, и в восемьдесят девятый год независимости Соединенных Штатов Америки.

А. ЛИНКОЛЬН.

От имени Президента: УИЛЬЯМ Г. СЬЮАРД, Государственный секретарь.



 













РЕЗОЛЮЦИЯ ОБ ОБМЕНЕ ПЛЕННЫМИ, 18 АВГУСТА 1864 Г.

Если генерал Хичкок может осуществить специальный обмен Томаса Д. Армиси, ныне осужденного как шпион или что-то в этом роде и находящегося в тюрьме в [место не указано], на майора Натана Гоффа, ставшего военнопленным и ныне находящегося в тюрьме в Ричмонде, пусть это будет сделано.

А. ЛИНКОЛЬН.












ОБРАЩЕНИЕ К 164-МУ ПОЛКУ ОГАЙО,

18 АВГУСТА 1864 Г.

СОЛДАТЫ: — Вы собираетесь вернуться к своим домам и своим друзьям, после того как, насколько я узнал, отслужили в лагере сравнительно короткий срок службы в этом великом состязании. Я очень обязан вам и всем, кто пришел по призыву своей страны. Я хотел бы, чтобы более широко и повсеместно понималось, в чем сейчас участвует страна. У нас, как все согласятся, свободное правительство, где каждый человек имеет право быть равным с каждым другим человеком. В этой великой борьбе эта форма правления и каждая форма прав человека находятся под угрозой, если наши враги преуспеют. В этом состязании замешано больше, чем осознает каждый. В этой борьбе замешан вопрос о том, будут ли ваши дети и мои дети пользоваться теми привилегиями, которыми пользовались мы. Я говорю это для того, чтобы внушить вам, если вы еще не прониклись этим, что никакое мелкое дело не должно отвлекать нас от нашей великой цели.

В практическом применении нашей системы могут быть некоторые неравенства. Справедливо, чтобы каждый человек платил налоги в точной пропорции к стоимости своего имущества; но если бы мы ждали, прежде чем собирать налог, чтобы скорректировать налоги для каждого человека в точной пропорции с каждым другим человеком, мы бы никогда не собрали никакого налога вообще. Иногда могут совершаться ошибки; и вещи могут делаться неправильно, в то время как должностные лица правительства делают все, что могут, чтобы предотвратить ошибки. Но я умоляю вас, как граждан этой великой Республики, не позволяйте своим умам отвлекаться от той великой работы, которая перед нами. Эта борьба слишком велика, чтобы вы могли отвлекаться от нее каким-либо мелким делом. Когда вы вернетесь в свои дома, поднимитесь до высоты поколения людей, достойных свободного правительства, и мы доведем до конца ту великую работу, которую мы начали. Я выражаю вам свою искреннюю благодарность, солдаты, за ту честь, которую вы оказали мне сегодня днем.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БАТЛЕРУ. БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, август

20, 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БАТЛЕРУ, Бермуда-Хандред, Вирджиния:

Пожалуйста, позвольте судье Сниду отправиться к своей семье на Восточный берег или дайте мне какую-нибудь вескую причину, почему нет.

А. ЛИНКОЛЬН.












ОБРАЩЕНИЕ К 166-МУ ПОЛКУ ОГАЙО,

22 АВГУСТА 1864 Г.

СОЛДАТЫ — Полагаю, вы едете домой, чтобы повидаться со своими семьями и друзьями. За службу, которую вы совершили в этом великом состязании, в котором мы участвуем, я выражаю вам искреннюю благодарность от себя и от страны.

Я почти всегда чувствую склонность, когда говорю что-либо солдатам, внушить им в нескольких кратких замечаниях важность успеха в этом состязании. Это не просто на день, а на все времена, чтобы мы увековечили для детей наших детей то великое и свободное правительство, которым мы наслаждались всю свою жизнь. Я умоляю вас помнить об этом не только ради меня, но и ради вас самих. Мне довелось временно занимать этот большой Белый дом. Я живой свидетель того, что любой из ваших детей может рассчитывать прийти сюда, как пришел ребенок моего отца. Это для того, чтобы каждый из вас мог иметь, благодаря этому свободному правительству, которым мы наслаждались, открытое поле и честный шанс для вашего трудолюбия, предприимчивости и интеллекта; чтобы вы все могли иметь равные привилегии в гонке жизни со всеми ее желаемыми человеческими стремлениями — именно для этого борьба должна поддерживаться, чтобы мы не потеряли свои права по рождению — не только на один, но и на два или три года, если потребуется. Нация стоит того, чтобы за нее сражаться, чтобы обеспечить такую бесценную жемчужину.



 













МЕМОРАНДУМ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 23 августа 1864 г.

Сегодня утром, как и в течение нескольких последних дней, кажется чрезвычайно вероятным, что эта администрация не будет переизбрана. Тогда моим долгом будет сотрудничать с избранным Президентом так, чтобы спасти Союз между выборами и инаугурацией; поскольку он обеспечит свое избрание на таких основаниях, что не сможет спасти его впоследствии.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ. БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, август 26,

1864 г.

ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ, Нэшвилл, Теннесси:

Спасибо генералу Гилламу за создание новостей, а также вам за их отправку. Означает ли «пешая прогулка Джо Хейскелла навстречу нам» что-то большее, чем то, что «Джо» испугался и хотел спасти свою шкуру?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА Б. Х. БРЮСТЕРУ. БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, август

30, 1864 г.

ПОЧТЕННОМУ Б. Х. БРЮСТЕРУ, Астор-хаус, Нью-Йорк:

Ваше вчерашнее письмо получено. Спасибо вам за него. Пожалуйста, не бойтесь.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРИКАЗ О ХЛОПКЕ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 31 августа 1864 г.

Любое лицо или лица, занимающиеся вывозом хлопка в строгом соответствии с полномочиями, данными У. П. Фессенденом, Министром финансов Соединенных Штатов, не должны встречать препятствий со стороны Военного, Военно-морского или любого другого министерства правительства, или любого лица, работающего в любом из указанных министерств.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПОЛКОВНИКУ ХЮДЕКОПЕРУ.


      EXECUTIVE MANSION, SEPTEMBER 1, 1864
    

ПОЛКОВНИКУ Г. К. ХЮДЕКОПЕРУ, Мидвилл, Пенсильвания.

СЭР: Мне доложено, что в Рок-Айленде, Иллинойс, в качестве мятежных военнопленных находится много лиц северного и иностранного происхождения, которые не желают быть обменянными и отправленными на Юг, но желают принять присягу на верность и поступить на военную службу Союза. Полковник Хюдекопер от имени жителей некоторых частей Пенсильвании желает выплатить вознаграждения, которые правительство должно было бы выплатить подходящим лицам этого класса, чтобы они поступили на службу Соединенных Штатов и были зачислены на счет тех местностей, которые предоставили деньги на вознаграждение. Поэтому он отправится в Рок-Айленд, установит имена таких лиц (не включая тех, у кого есть привязанности к Югу) и телеграфирует их Генералу-профосту сюда, после чего будут даны указания освободить названных лиц после принятия ими присяги на верность; а затем, после предоставления официальных доказательств того, что они были должным образом приняты и зачислены на службу Соединенных Штатов, их число будет зачтено, как может быть указано полковником Хюдекопером.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРОКЛАМАЦИЯ ДНЯ БЛАГОДАРЕНИЯ,

БЕЛЫЙ ДОМ, ГОРОД ВАШИНГТОН, 3 сентября 1864 г.

Значительный успех, который Божественное Провидение недавно даровало операциям флота и армии Соединенных Штатов в гавани Мобил, а также взятие форта Пауэлл, форта Гейнс и форта Морган, и славные достижения армии под командованием генерал-майора Шермана в штате Джорджия, приведшие к захвату города Атланта, взывают к благоговейному признанию Верховного Существа, в чьих руках находятся судьбы наций. Поэтому предлагается, чтобы в следующее воскресенье во всех местах богослужений в Соединенных Штатах были вознесены благодарения Ему за Его милость в сохранении нашего национального существования против мятежных бунтовщиков, которые вели жестокую войну против правительства Соединенных Штатов ради его свержения, а также чтобы была вознесена молитва о Божественной защите наших храбрых солдат и их лидеров в полевых условиях, которые так часто и так доблестно рисковали своими жизнями в сражениях с врагом, и о благословениях и утешении от Отца милосердия для больных, раненых и пленных, а также для сирот и вдов тех, кто пал на службе своей стране, и чтобы Он продолжал поддерживать правительство Соединенных Штатов против всех усилий общественных врагов и тайных недоброжелателей.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРИКАЗЫ О БЛАГОДАРНОСТИ И ЛИКОВАНИИ.

БЕЛЫЙ ДОМ, 3 сентября 1864 г.

Национальная благодарность выражается Президентом адмиралу Фаррагуту и генерал-майору Кэнби за мастерство и слаженность, с которыми недавние операции в гавани Мобил и против форта Пауэлл, форта Гейнс и форта Морган были спланированы и приведены в исполнение. Также адмиралу Фаррагуту и генерал-майору Грейнджеру, под чьим непосредственным командованием они проводились, и доблестным командирам на море и на суше, а также морякам и солдатам, участвовавшим в операциях, за их энергию и мужество, которые, под благословением Провидения, увенчались блестящим успехом и заслужили для них аплодисменты и благодарность нации.

А. ЛИНКОЛЬН.












БЕЛЫЙ ДОМ, 3 сентября 1864 г.

Национальная благодарность выражается Президентом генерал-майору Уильяму Т. Шерману и доблестным офицерам и солдатам его командования под Атлантой за выдающиеся способности, мужество и упорство, проявленные в кампании в Джорджии, которая под Божественной властью привела к захвату города Атланта. Марши, сражения, осады и другие военные операции, которые ознаменовали эту кампанию, должны сделать ее знаменитой в анналах войны и дали право тем, кто участвовал в ней, на аплодисменты и благодарность нации.

А. ЛИНКОЛЬН.












БЕЛЫЙ ДОМ, 3 сентября 1864 г.

Приказано: Во-первых, что в понедельник, пятого дня сентября, начиная с двенадцати часов дня, будет дан салют из ста орудий в арсенале и на верфи в Вашингтоне, а во вторник, 6 сентября, или на следующий день после получения этого приказа, в каждом арсенале и на каждой верфи в Соединенных Штатах, за недавние блестящие достижения флота и сухопутных сил Соединенных Штатов в гавани Мобил и при взятии форта Пауэлл, форта Гейнс и форта Морган. Военный министр и Министр военно-морского флота отдадут необходимые распоряжения в своих соответствующих министерствах для исполнения этого приказа.

Во-вторых, что в среду, 7 сентября, начиная с двенадцати часов дня, будет произведен салют из ста орудий в арсенале в Вашингтоне, а также в Нью-Йорке, Бостоне, Филадельфии, Балтиморе, Питтсбурге, Ньюпорте (Кентукки), Сент-Луисе, Новом Орлеане, Мобиле, Пенсаколе, Хилтон-Хеде и Нью-Берне, на следующий день после получения этого приказа, за блестящие достижения армии под командованием генерал-майора Шермана в штате Джорджия и за захват Атланты. Военный министр отдаст распоряжения для исполнения этого приказа.

А. ЛИНКОЛЬН, Президент Соединенных Штатов.



 













Г-ЖЕ ГЕРНИ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 4 сентября 1864 г.

ЭЛАЙЗЕ П. ГЕРНИ.

МОЙ УВАЖАЕМЫЙ ДРУГ: — Я не забыл, и, вероятно, никогда не забуду тот весьма впечатляющий случай, когда вы и ваши друзья посетили меня в субботу до полудня два года назад — и ваше доброе письмо, написанное почти год спустя, также никогда не было забыто. Во всем этом вашей целью было укрепить мое упование на Бога. Я многим обязан добрым христианским людям страны за их постоянные молитвы и утешения; и никому из них больше, чем вам. Цели Всевышнего совершенны и должны восторжествовать, хотя мы, заблуждающиеся смертные, можем не суметь точно постичь их заранее. Мы надеялись на счастливое завершение этой ужасной войны задолго до этого; но Бог знает лучше и распорядился иначе. Мы еще признаем Его мудрость и нашу собственную ошибку в этом. Тем временем мы должны усердно работать в том лучшем свете, который Он дает нам, веря, что такая работа все же ведет к великим целям, которые Он предназначает. Несомненно, Он намеревается, чтобы за этим мощным потрясением, которое ни один смертный не мог создать и ни один смертный не мог остановить, последовало некое великое благо.

Ваши люди — Друзья — испытали и испытывают очень большое испытание. По принципу и вере, противясь как войне, так и угнетению, они могут практически противостоять угнетению только войной. Для тех, кто обращается ко мне по соображениям совести, я сделал и буду делать все, что мог и могу, по своей собственной совести, согласно моей присяге закону. Что вы верите в это, я не сомневаюсь, и, веря в это, я буду по-прежнему принимать для нашей страны и для себя ваши искренние молитвы нашему Отцу Небесному.

Ваш искренний друг,

А. ЛИНКОЛЬН.












ОТВЕТ КОМИТЕТУ ЦВЕТНЫХ ЛЮДЕЙ ИЗ БАЛТИМОРА,

КОТОРЫЕ ПРЕПОДНЕЛИ ЕМУ БИБЛИЮ,

7 СЕНТЯБРЯ 1864 Г.

Я могу только сказать сейчас, как часто говорил прежде, что для меня всегда было убеждением, что все человечество должно быть свободным. Насколько я был способен, насколько это входило в мою сферу, я всегда действовал так, как считал справедливым и правильным, и делал все, что мог, для блага человечества. В письмах, разосланных из этого кабинета, я выразил себя лучше, чем могу сейчас.

Что касается великой Книги, я могу сказать только то, что это лучший дар, который Бог когда-либо давал человеку. Все благо от Спасителя мира передается нам через эту книгу. Если бы не эта Книга, мы не могли бы отличить добро от зла. Все то, что желательно для человека, содержится в ней. Я выражаю вам искреннюю благодарность за этот весьма изящный экземпляр великой Книги Божьей, который вы преподносите.



 













ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ПИКЕРИНГУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, О. К., 8 сентября 1864 г.

ГУБЕРНАТОРУ ПИКЕРИНГУ, Олимпия, Территория Вашингтон:

Ваша вчерашняя патриотическая депеша получена и будет опубликована.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРИКАЗ ОБ ОБЪЯВЛЕНИИ БЛАГОДАРНОСТИ СТОДНЕВНЫМ ОТРЯДАМ ИЗ ОГАЙО.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 10 сентября 1864 г.

Поскольку срок в сто дней, на который добровольно вступила в службу Национальная гвардия Огайо, истек, Президент распоряжается официально выразить признательность за их патриотическую и ценную службу во время недавних кампаний. Срок их службы был коротким, но отмечен памятными событиями. В долине Шенандоа, на полуострове, в операциях на реке Джеймс, под Питерсбергом и Ричмондом, в битве при Монокаси, на укреплениях Вашингтона и при выполнении других важных задач Национальная гвардия Огайо с готовностью исполняла долг патриотических добровольцев, за что они заслуживают и настоящим получают через губернатора своего штата благодарность нации.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 12 сентября 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ:

Шеридан и Эрли зашли в тупик. Не могли бы мы собрать здесь и там полки, скажем, в количестве десяти тысяч человек, и тихо, но внезапно сосредоточить их в лагере Шеридана, чтобы дать ему возможность нанести удар?

Это лишь предложение.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ДЖЕЙМСУ Г. БЛЕЙНУ. ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, О. К., 13 сентября

1864 г.

ПОЧТЕННОМУ ДЖ. Г. БЛЕЙНУ, Огаста, штат Мэн: От имени Союза благодарю Мэн. Благодарю вас лично за присланные новости.

А. ЛИНКОЛЬН.

P. S. — Передайте то же самое Л. Б. Смиту и М. А. Бланшару, Портленд, штат Мэн. А. Л.


      TELEGRAM TO GENERAL ROSECRANS. EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, September
      13, 1864
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ РОУЗКРАНСУ, Сент-Луис:

Отложите исполнение приговора С. Х. Андерсону на две недели. Выслушайте, что его друзья могут сказать в качестве смягчающих обстоятельств, и доложите мне.

А. ЛИНКОЛЬН.

МАЙОРУ ЭККЕРТУ: Пожалуйста, отправьте вышеуказанную телеграмму.

ДЖОН Г. НИКОЛЕЙ, личный секретарь.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ СЛАУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, О. К., 16 сентября 1864 г.

ГЕНЕРАЛУ СЛАУ, Александрия, Виргиния:

14-го числа я заменил приговор Конли, но, опасаясь, что вы могли не получить уведомление, посылаю это. Не приводите его в исполнение.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. Т. ШЕРМАНУ. ВАШИНГТОН, О. К., 17 сентября 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРМАНУ, Атланта, Джорджия:

Я проявляю большой интерес к темам вашей депеши, упоминающей кукурузу и сорго, а также к предполагаемому визиту к вам.

А. ЛИНКОЛЬН, Президент Соединенных Штатов.



 













ГЕНЕРАЛУ У. Т. ШЕРМАНУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 19 сентября 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРМАНУ:

Выборы в штате Индиана состоятся 11 октября, и их проигрыш друзьями Правительства будет означать большой шаг к проигрышу всего дела Союза. Плохие последствия для ноябрьских выборов, и особенно передача правительства штата тем, кто будет всячески противодействовать войне, — это слишком большой риск, если его можно избежать. Воинский призыв продолжается, несмотря на его сильную тенденцию лишить нас штата. Индиана — единственный важный штат, голосующий в октябре, чьи солдаты не могут голосовать в полевых условиях. Все, что вы можете безопасно сделать, чтобы позволить ее солдатам или какой-то их части поехать домой и проголосовать на выборах в штате, будет очень кстати. Им не нужно оставаться до президентских выборов, они могут сразу вернуться к вам. Это ни в коем случае не приказ, а лишь намерение убедить вас в важности для самой Армии того, чтобы вы сделали все, что можете безопасно сделать, при этом вы сами являетесь судьей того, что можете безопасно сделать.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ИНДОССАМЕНТ КАСАТЕЛЬНО ОБМЕНА ПЛЕННЫМИ, СЕНТЯБРЬ 1864 Г.

Автор этого обращения, просящий за своего брата, является нашим посланником в Эквадоре, и я хотел бы, если это вообще возможно, оказать ему услугу путем специального обмена его брата.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Ф. ШЕРИДАНУ. БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, сентябрь


      20, 1864
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРИДАНУ, Винчестер, Виргиния:

Только что услышал о вашей великой победе. Да благословит вас Бог, офицеры и солдаты. Очень склоняюсь к тому, чтобы приехать и увидеть вас.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ ХИТЧКОКУ,

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 21 сентября 1864 г.

ГЕНЕРАЛУ ХИТЧКОКУ:

Пожалуйста, примите подателя сего, г-на Бродвелла, по вопросу о взаимном снабжении одеждой пленных.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 22 сентября 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ:

Я посылаю это как объяснение вам и чтобы воздать должное Военному министру. Я был вынужден, по настоятельному требованию, разрешить агентам одного из округов Пенсильвании проводить вербовку в одном из лагерей для военнопленных в Иллинойсе; и дело зашло так далеко до того, как стало известно Министру, что, по моему суждению, его нельзя было прекратить без большего зла, чем то, которое последовало бы за его завершением. Я не знал в то время, что вы протестовали против подобных действий; и теперь я говорю, что, хотя эта конкретная работа должна быть завершена, никакая другая подобная не будет разрешена без согласования с вами, если вообще будет. Военный министр полностью свободен от какого-либо участия в этой ошибке.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛЬНОМУ ПОЧТМЕЙСТЕРУ БЛЭРУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 23 сентября 1864 г.

ПОЧТЕННОМУ МОНТГОМЕРИ БЛЭРУ.

ДОРОГОЙ СЭР: Вы великодушно говорили мне не раз, что всякий раз, когда ваша отставка могла бы стать для меня облегчением, она в моем распоряжении. Время пришло. Вы прекрасно знаете, что это происходит не из-за моего недовольства вами лично или официально. Ваша неизменная доброта была непревзойденной по сравнению с любым другим другом, и, хотя верно, что война не так сильно увеличивает трудности вашего ведомства, как некоторых других, все же многого стоит сказать, как я могу с полным основанием утверждать, что за три с половиной года, в течение которых вы управляли Главным почтовым ведомством, я не помню ни одной жалобы на вас в связи с этим.

Ваш, как всегда,

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРИКАЗ КАСАТЕЛЬНО ЗАКУПКИ ПРОДУКЦИИ В МЯТЕЖНЫХ ШТАТАХ.

БЕЛЫЙ ДОМ, 24 сентября 1864 г.

I. Поскольку Конгресс разрешил закупку для Соединенных Штатов продукции штатов, объявленных мятежными, а Министр финансов определил Новый Орлеан, Мемфис, Нэшвилл, Пенсаколу, Порт-Ройал, Бофорт (Северная Каролина) и Норфолк в качестве мест закупки и, с моего одобрения, назначил агентов и установил правила, согласно которым указанная продукция может быть закуплена, поэтому:

II. Всем лицам, за исключением тех, кто находится на гражданской, военной или морской службе правительства, имеющим в своем распоряжении любую продукцию штатов или частей штатов, объявленных мятежными, которую указанные агенты уполномочены закупать; и всем лицам, владеющим или контролирующим такую продукцию там, разрешается перевозить такую продукцию в любое из мест, которые были настоящим или могут быть в дальнейшем определены как места закупки, и такая продукция, предназначенная для этого, не подлежит задержанию, конфискации или изъятию во время транзита или на складе в ожидании транспортировки.

III. Любое лицо, имеющее сертификат агента по закупкам, как предписано Правилом VIII Казначейства, уполномочено следовать с необходимыми средствами транспортировки в пункты, указанные в указанном сертификате, и возвращаться оттуда с продукцией, необходимой для выполнения условий, изложенных в указанном сертификате.

IV. Любому лицу, продавшему и доставившему агенту по закупкам любую продукцию мятежного штата в соответствии с правилами, касающимися этого, и имеющему в своем распоряжении сертификат, подтверждающий факт такой закупки и продажи; характер и количество продукции, а также совокупную сумму, уплаченную за нее, как предписано Правилом I, военное командование в месте продажи разрешит закупать у любого уполномоченного дилера в таком месте товары и другие предметы, не являющиеся военной контрабандой и не запрещенные приказом Военного министерства, а также не монеты, слитки или иностранную валюту, на сумму, не превышающую по стоимости одну треть совокупной стоимости продукции, проданной им, как подтверждено агентами по закупкам, и товары и другие предметы, закупленные таким образом, могут быть перевезены тем же маршрутом и в то же место, из которого и которыми проданная и доставленная продукция достигла агента по закупкам, как указано в сертификате, и такие товары и другие предметы должны иметь безопасный проход и не подлежат задержанию, конфискации или изъятию во время транспортировки в места и по маршрутам, указанным в указанном сертификате.

V. Генералы, командующие военными округами, и коменданты военных постов и отрядов, а также офицеры, командующие флотами, флотилиями и канонерскими лодками, обеспечат безопасный проход лицам и продукции, товарам и другим предметам, должным образом уполномоченным, как указано выше, и не являющимся военной контрабандой или запрещенными приказом Военного министерства, или приказом таких командующих генералов, или другого должным образом уполномоченного военного или морского офицера, изданным в соответствии с настоящим, и все лица, препятствующие или предотвращающие такой безопасный проход лиц или имущества, будут считаться виновными в военном преступлении и наказаны соответствующим образом.

VI. Любое лицо, перевозящее или пытающееся перевозить любые товары или другие предметы, кроме как в соответствии с правилами Министра финансов от 29 июля 1864 г. или в соответствии с настоящим приказом, или перевозящее или пытающееся перевозить любые товары или другие предметы, являющиеся военной контрабандой или запрещенные любым приказом Военного министерства, будет считаться виновным в военном преступлении и наказано соответствующим образом; и вся продукция мятежных штатов, обнаруженная при транзите к любому другому лицу, кроме агента по закупкам и назначенного места закупки, будет изъята и конфискована в пользу штатов, за исключением той, которая может перемещаться в лояльный штат по должным образом выданным разрешениям надлежащего офицера Министерства финансов, как предписано Правилом XXXVIII, касающимся коммерческих сношений, от 29 июля 1864 г., или той, которая была найдена брошенной, или была захвачена и перемещается в соответствии с законом от 12 марта 1864 г.

VII. Ни один военный или морской офицер Соединенных Штатов, или лицо, находящееся на военной или морской службе, ни какой-либо гражданский чиновник, за исключением тех, кто назначен для этой цели, не должен заниматься торговлей или сделками с продукцией мятежных штатов или предоставлять для этого транспорт под страхом обвинения в незаконной торговле с врагом и соответствующего наказания.

VIII. Военный министр издаст такие общие приказы или правила, которые обеспечат надлежащее соблюдение и исполнение настоящего приказа, а Министр военно-морского флота даст инструкции офицерам, командующим флотами, флотилиями и канонерскими лодками, в соответствии с ним.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. Т. ШЕРМАНУ. ВАШИНГТОН, О. К., 27 сентября 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРМАНУ, Атланта, Джорджия:

Вы говорите, что Джефферсон Дэвис наносит визит Худу. Я полагаю, что Браун и Стивенс являются объектами его визита.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ. ВАШИНГТОН, О. К., 29 сентября 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, Сити-Пойнт, Виргиния:

Надеюсь, это не будет для вас стеснением и не принесет никакого вреда, если я скажу, что немного опасаюсь, как бы Ли не послал подкрепления Эрли и тем самым не позволил ему повернуть против Шеридана.

А. ЛИНКОЛЬН.












ИНДОССАМЕНТ.

29 сентября 1864 г.

Я думаю, что податель сего, второй лейтенант Элби, заслуживает того, чтобы его выслушали. Не будет ли Военный министр любезен предоставить ему такую возможность?

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРИКАЗ ОБ ОБЪЯВЛЕНИИ БЛАГОДАРНОСТИ ДОБРОВОЛЬЦАМ НА СТО ДНЕЙ

ИЗ ШТАТОВ ИНДИАНА, ИЛЛИНОЙС, АЙОВА И ВИСКОНСИН.

БЕЛЫЙ ДОМ,

ВАШИНГТОН, 1 октября 1864 г.

Поскольку срок в сто дней, на который добровольцы из штатов Индиана, Иллинойс, Айова и Висконсин вступили в службу по призыву своих соответствующих губернаторов в мае и июне для помощи в кампании генерала Шермана, истек, Президент распоряжается официально выразить признательность за их патриотическую службу. Им выпала удача оказать эффективную помощь в блестящих операциях на Юго-Западе и внести вклад в победы национальных сил над мятежными войсками в Джорджии под командованием Джонстона и Худа. Во всех случаях и при выполнении любой службы, к которой они были приписаны, их долг как патриотических добровольцев выполнялся с готовностью и мужеством, за что они заслуживают и настоящим получают через губернаторов своих соответствующих штатов благодарность нации.

Военному министру предписано передать копию этого приказа губернаторам Индианы, Иллинойса, Айовы и Висконсина и обеспечить выдачу сертификата об их почетной службе офицерам и солдатам вышеуказанных штатов, которые недавно служили в вооруженных силах Соединенных Штатов в качестве добровольцев на сто дней.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, October 5, 1864
    

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ:

Я прилагаю копию переписки относительно предполагаемого обмена военно-морскими пленными через ваши линии, недалеко от вашей штаб-квартиры. Она стала известна Военному министерству и мне только вчера, и это вызывает у нас некоторое беспокойство. Поэтому я посылаю ее вам с заявлением, что, поскольку число подлежащих обмену по ней лиц невелико и так много уже было сделано для осуществления обмена, я надеюсь, вы сочтете возможным позволить ей продвигаться под общим руководством генерала Батлера, особенно в отношении пунктов, которые он считает жизненно важными при обменах. Тем не менее, вы вольны остановить всю операцию, если, по вашему суждению, того требует общественное благо.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.













      INDORSEMENT ON A MEMORANDUM BY GENERAL McDOWELL, OCTOBER 7, 1864
    

Я хорошо помню встречи, описанные здесь. Не вижу ничего, против чего я мог бы возразить в повествовании, составленном генералом Макдауэллом, за исключением фразы, приписываемой мне, «о якобинстве Конгресса»,

[Этот меморандум описывает частные дискуссии, которые предшествовали переводу армии Макклеллана с Потомака, где она противостояла конфедератам у Манассаса. См. Г. Дж. Реймонд: «Жизнь Линкольна», стр. 772]





каковую фразу я не помню, чтобы использовал буквально или по существу, и которую я не желаю публиковать ни при каких обстоятельствах.

А. ЛИНКОЛЬН.












Г. У. ХОФФМАНУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 10 октября 1864 г.

ПОЧТЕННОМУ ГЕНРИ У. ХОФФМАНУ.

ДОРОГОЙ СЭР: Конвент Мэриленда разработал новую конституцию для штата; на сегодняшний вечер в Балтиморе созвано публичное собрание, чтобы помочь обеспечить ее ратификацию народом, и вы просите у меня слова по этому случаю. Я полагаю, что единственная особенность этого документа, по поводу которой существуют серьезные разногласия, — это та, которая предусматривает отмену рабства. Не нужно делать из этого секрета, и я полагаю, это не секрет, что я желаю успеха этому положению. Я желаю этого по всем соображениям. Я хочу, чтобы все люди были свободны. Я желаю материального процветания уже свободным, которое, я уверен, принесла бы отмена рабства. Я хочу видеть в процессе исчезновения ту единственную вещь, которая когда-либо могла привести эту нацию к гражданской войне. Я не пытаюсь спорить. Аргументы по этому вопросу уже исчерпаны более способными, лучше информированными и более непосредственно заинтересованными сынами самого Мэриленда. Я лишь добавлю, что буду чрезвычайно удовлетворен, если добрые люди штата своими голосами ратифицируют новую конституцию.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ КЕРТИНУ.


      WAR DEPARTMENT, WASHINGTON, D. C., October 10, 1864, 5 P.M.
    

ГУБЕРНАТОРУ КЕРТИНУ, Гаррисберг, Пенсильвания:

Ваше сегодняшнее послание только что получено, а поскольку Министр ушел, я не могу ответить сегодня. Я не получал вашего письма из Эри.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА РОБЕРТУ Т. ЛИНКОЛЬНУ, Кембридж, Массачусетс:

Ваше письмо заставляет нас немного беспокоиться о вашем здоровье. Телеграфируйте нам, как вы. Если вы думаете, что это поможет вам, навестите нас.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ. ВАШИНГТОН, О. К., 12 октября 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, Сити-Пойнт, Виргиния:

Поскольку Военного министра нет, я отвечаю на ваше сообщение о выборах. В Пенсильвании очень близкие результаты, и все еще есть сомнения по поводу голосования на местах. Огайо в значительной степени за нас, со всеми членами Конгресса, кроме двух или трех. Индиана в значительной степени за нас — губернатор, как говорят, с перевесом в пятнадцать тысяч, и восемь из одиннадцати членов Конгресса. Пришлите нам то, что вы можете знать о голосовании вашей армии.

А. ЛИНКОЛЬН.












ОТВЕТ НА СЕРЕНАДУ,

19 ОКТЯБРЯ 1864 Г.

ДРУЗЬЯ И СОГРАЖДАНЕ: Мне сообщили, что это комплимент, оказанный мне лояльными мэрилендцами, проживающими в этом округе. Я делаю вывод, что принятие новой конституции штата послужило поводом, и что, по вашему мнению, искоренение рабства составляет главную заслугу новой конституции. Я от всей души поздравляю вас, и Мэриленд, и нацию, и весь мир с этим событием. Я сожалею, что это не произошло на два года раньше, что, я уверен, сэкономило бы нации больше денег, чем покрыло бы все частные убытки, связанные с этой мерой; но это свершилось наконец, и я искренне надеюсь, что ее сторонники в полной мере осознают все свои ожидания блага от нее, а ее противники будут приятно и выгодно разочарованы ее результатами.

Слово по другому предмету. Кое-что, сказанное Государственным секретарем в его недавней речи в Оберне, было истолковано некоторыми как угроза, что если я буду побежден на выборах, то между тем временем и концом моего конституционного срока я сделаю все, что в моих силах, чтобы разрушить Правительство.

Другие рассматривают тот факт, что Чикагский конвент закрылся не навсегда, а чтобы собраться снова, если его созовет определенное лицо, как намек на цель, что если их кандидат будет избран, он немедленно захватит контроль над Правительством. Я надеюсь, что добрые люди не позволят себе испытывать беспокойство ни по одному из этих пунктов. Я борюсь за сохранение Правительства, а не за его свержение. Я борюсь, особенно, за то, чтобы помешать другим свергнуть его. Поэтому я говорю, что если я буду жив, я останусь Президентом до 4 марта следующего года, и что тот, кто будет конституционно избран в ноябре, будет должным образом приведен к присяге в качестве Президента 4 марта, и в этот промежуток времени я сделаю все возможное, чтобы тот, кто будет держать руль в следующем рейсе, начал с наилучшими шансами спасти корабль. Это долг перед народом, как по принципу, так и по Конституции. Их воля, конституционно выраженная, является окончательным законом для всех. Если они сознательно решат добиться немедленного мира, даже ценой потери своей страны и своих свобод, я не знаю силы или права сопротивляться им. Это их собственное дело, и они должны поступать со своим так, как им угодно. Я верю, однако, что они по-прежнему полны решимости сохранить свою страну и свои свободы; и в этом, находясь на посту или вне его, я полон решимости поддерживать их. Я могу добавить, что в этой цели спасти страну и ее свободы никакие классы людей не кажутся столь близкими к единодушию, как солдаты в поле и моряки на флоте. Разве им не приходится тяжелее всего? Кто должен дрожать, пока они этого не делают? Да благословит Бог солдат и моряков, вместе со всеми их храбрыми командирами.



 













ПРОКЛАМАЦИЯ О ДНЕ БЛАГОДАРЕНИЯ, 20 ОКТЯБРЯ 1864 Г.

ОТ ПРЕЗИДЕНТА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ:

Прокламация.

Всемогущему Богу было угодно продлить нашу национальную жизнь еще на один год, защищая нас своей опекой от недружественных замыслов извне и даруя нам в Своей милости многие и значительные победы над врагом, который является нашим собственным домочадцем. Также было угодно нашему Небесному Отцу благоволить как нашим гражданам в их домах, так и нашим солдатам в их лагерях, и нашим морякам на реках и морях, необычайным здоровьем. Он значительно увеличил наше свободное население путем эмансипации и иммиграции, в то время как Он открыл нам новые источники богатства и увенчал труд наших рабочих во всех отраслях промышленности обильными наградами. Более того, Ему было угодно воодушевить и вдохновить наши умы и сердца стойкостью, мужеством и решимостью, достаточными для великого испытания гражданской войны, в которую мы были ввергнуты нашей приверженностью как нации делу свободы и человечности, и предоставить нам разумные надежды на окончательное и счастливое избавление от всех наших опасностей и бедствий.

Теперь, поэтому, я, Авраам Линкольн, Президент Соединенных Штатов, настоящим назначаю и выделяю последний четверг ноября в качестве дня, который я желаю, чтобы все мои сограждане, где бы они ни находились, соблюдали как день благодарения и хвалы Всемогущему Богу, благодетельному Творцу и Правителю Вселенной. И я далее рекомендую моим вышеупомянутым согражданам, чтобы по этому случаю они благоговейно смирились в прахе и оттуда вознесли покаянные и горячие молитвы и мольбы великому Распорядителю событий о возвращении бесценных благословений мира, союза и гармонии по всей земле, которую Ему было угодно назначить местом обитания для нас самих и для нашего потомства во всех поколениях.

В удостоверение чего я приложил к сему свою руку и повелел приложить печать Соединенных Штатов.

Совершено в городе Вашингтон, сего двадцатого дня октября, в год Господень тысяча восемьсот шестьдесят четвертый, и независимости Соединенных Штатов восемьдесят девятый.

А. ЛИНКОЛЬН.

От имени Президента УИЛЬЯМ Г. СЬЮАРД, Государственный секретарь.



 













ТЕЛЕГРАММА Дж. Г. НИКОЛЕЮ. ВАШИНГТОН, О. К., 21 октября 1864 г. 21:45.

ДЖ. Г. НИКОЛЕЮ, Сент-Луис, Миссури:

Пока Кертис сражается с Прайсом, есть ли у вас представление, где находятся силы под командованием Роузкранса или что они делают?

А. ЛИНКОЛЬН.












УИЛЬЯМУ Б. КЭМПБЕЛЛУ И ДРУГИМ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, О. К., 22 октября 1864 г.

ГОСПОДАМ УИЛЬЯМУ Б. КЭМПБЕЛЛУ, ТОМАСУ А. Р. НЕЛЬСОНУ, ДЖЕЙМСУ Т. П. КАРТЕРУ, ДЖОНУ УИЛЬЯМСУ, А. БЛИЗЗАРДУ, ГЕНРИ КУПЕРУ, БЕЙЛИ ПЕЙТОНУ, ДЖОНУ ЛЕЛЛИЕТУ, ЭМЕРСОНУ ЭТЕРИДЖУ и ДЖОНУ Д. ПЕРРИМАНУ.

ГОСПОДА: 15-го числа этого месяца, насколько я помню, мне был представлен печатный рукописный документ с несколькими рукописными вставками, называемый протестом, с приложенными к нему вашими именами, и сопровождаемый другим печатным документом, претендующим на то, чтобы быть прокламацией Эндрю Джонсона, военного губернатора Теннесси, а также рукописным документом, претендующим на то, чтобы быть выдержками из Кодекса Теннесси.

Протест, прокламация и выдержки соответственно таковы:

[Здесь зачитывается протест, а также прокламация губернатора Джонсона от 30 сентября, на которую он ссылается, вместе со списком округов в Восточном, Среднем и Западном Теннесси; также выдержки из Кодекса Теннесси относительно выборщиков Президента и Вице-президента, квалификации избирателей для членов Генеральной Ассамблеи, мест проведения выборов и должностных лиц народных выборов.]

На момент представления этих документов, как было сказано выше, я никогда не видел ни одного из них и не слышал о предмете, к которому они относились, за исключением общего представления днем ранее.

До настоящего момента ничего по этому вопросу не происходило между губернатором Джонсоном или кем-либо еще, связанным с прокламацией, и мной.

С момента получения документов, как было сказано, я уделил предмету такое краткое рассмотрение, какое смог, посреди стольких неотложных общественных обязанностей.

Мой вывод заключается в том, что я не могу иметь ничего общего с этим делом, ни поддерживать план в том виде, в каком конвент и губернатор Джонсон инициировали его, ни отменять или изменять его, как вы требуете.

Согласно Конституции и законам, на Президента не возложено никаких обязанностей в президентских выборах в каком-либо штате, и я не вижу в данном случае никакой военной причины для его вмешательства в это дело.

Движение, начатое конвентом и губернатором Джонсоном, не исходит, как вы, по-видимому, предполагаете, от Национальной исполнительной власти.

Ни в каком надлежащем смысле это нельзя считать иначе, как независимым движением, по крайней мере, части лояльных людей Теннесси.

Я не вижу в этом плане никакой угрозы, или насилия, или принуждения по отношению к кому-либо.

Губернатор Джонсон, как и любой другой лояльный гражданин Теннесси, имеет право поддерживать любой политический план, который он выберет, и, как военный губернатор, его долг — поддерживать мир среди и для лояльных людей штата.

Я не могу усмотреть, что этим планом он преследует что-то большее. Но вы возражаете против плана.

Оставление его в покое будет вашей полной защитой от него. Не предлагается принуждать вас к нему. Поступайте как хотите, от своего имени, мирно и лояльно, и губернатор Джонсон не будет беспокоить вас, но защитит вас от насилия, насколько это в его силах.

Я полагаю, что проведение президентских выборов в Теннесси в строгом соответствии со старым Кодексом штата в настоящее время невозможно.

Едва ли нужно добавлять, что если какие-либо выборы будут проведены и какие-либо голоса будут поданы в штате Теннесси за Президента и Вице-президента Соединенных Штатов, то определять, имеют ли они право быть подсчитанными в соответствии с Конституцией и законами Соединенных Штатов, будет принадлежать не военным агентам и не Исполнительной власти, а исключительно другому ведомству Правительства.

За исключением обеспечения защиты от насилия, я отказываюсь вмешиваться каким-либо образом в любые президентские выборы.

А. ЛИНКОЛЬН.


      TELEGRAM TO GENERAL P. H. SHERIDAN. EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, October
      22, 1864
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ШЕРИДАНУ:

С большим удовольствием я выражаю вам и вашей храброй армии благодарность нации, а также мое личное восхищение и признательность за месячные операции в долине Шенандоа; и особенно за блестящую работу 19 октября 1864 г.

Ваш покорный слуга,

А. ЛИНКОЛЬН.













      TELEGRAM TO GENERAL G. H. THOMAS. WASHINGTON, D. C., October 23, 1864 5
    

П. М.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ТОМАСУ, Нэшвилл, Теннесси:

Я получил сегодня информацию, имеющую большой вид достоверности, о том, что готовится мятежный набег в Западный Кентукки; что он будет состоять из четырех тысяч пехотинцев и трех тысяч кавалеристов и должен начаться из Коринфа, Миссисипи, четвертого дня ноября.

А. ЛИНКОЛЬН, Президент.

Отправьте копию генералу Уошберну в Мемфис. А. Л.



 













ТЕЛЕГРАММА Т. Т. ДЭВИСУ. БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, О. К., 31 октября

1864 г.

ПОЧТЕННОМУ ТОМАСУ Т. ДЭВИСУ, Сиракузы, штат Нью-Йорк:

Я приказал, чтобы Милтон Д. Нортон был освобожден после принятия присяги. Пожалуйста, уведомите его мать.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРОКЛАМАЦИЯ О ПРИНЯТИИ НЕВАДЫ В СОЮЗ

31 ОКТЯБРЯ 1864 Г.

ОТ ПРЕЗИДЕНТА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ:

Прокламация

Поскольку Конгресс Соединенных Штатов принял закон, который был одобрен 21-го дня марта прошлого года, озаглавленный «Закон о предоставлении народу Невады возможности сформировать конституцию и правительство штата, а также о принятии такого штата в Союз на равных правах с первоначальными штатами»; и,

Поскольку указанная конституция и правительство штата были сформированы в соответствии с условиями, предписанными пятым разделом вышеуказанного закона Конгресса, и сертификат, требуемый указанным законом, а также копия конституции и постановлений были представлены Президенту Соединенных Штатов:

Теперь, поэтому, да будет известно, что я, Авраам Линкольн, Президент Соединенных Штатов, в соответствии с обязанностью, возложенной на меня вышеуказанным законом Конгресса, настоящим объявляю и провозглашаю, что указанный штат Невада принят в Союз на равных правах с первоначальными штатами.

В удостоверение чего я приложил к сему свою руку и повелел приложить печать Соединенных Штатов..........

А. ЛИНКОЛЬН.

От имени Президента: УИЛЬЯМ Г. СЬЮАРД, Государственный секретарь.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БЕРБРИДЖУ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, November 4, 1864
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БЕРБРИДЖУ, Лексингтон, Кентукки.

Приостановите исполнение приговоров всех дезертиров, подлежащих казни в воскресенье в Луисвилле, до дальнейшего распоряжения и пришлите мне записи по этим делам. Подтвердите получение.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА МОРСКОМУ ОФИЦЕРУ В ЗАЛИВЕ МОБИЛ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 6 ноября 1864 г. 21:00.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ КЭНБИ, Новый Орлеан, Луизиана:

Пожалуйста, перешлите со всей возможной поспешностью морскому офицеру, командующему в заливе Мобил, следующий приказ.

А. ЛИНКОЛЬН.

(Приложение.)

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 6 ноября 1864 г.

МОРСКОМУ ОФИЦЕРУ, КОМАНДУЮЩЕМУ В ЗАЛИВЕ МОБИЛ

Ни при каких обстоятельствах или при любом предъявлении полномочий, от кого бы они ни исходили, не позволяйте нарушать блокаду.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА НА ЯРМАРКУ МОРЯКОВ, БОСТОН, МАССАЧУСЕТС.

ВАШИНГТОН, О. К., 8 ноября 1864 г.

ОРГАНИЗАЦИОННОМУ КОМИТЕТУ ЯРМАРКИ МОРЯКОВ, Бостон, Массачусетс

Позвольте мне пожелать вам большого успеха. Со старой славой Военно-морского флота, ставшей еще ярче в нынешней войне, вы не можете не преуспеть. Я не называю никого, чтобы не обидеть других упущением. Всем, от контр-адмирала до честного Джека, я выражаю восхищение и благодарность нации.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА А. Г. РАЙСУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 8 ноября 1864 г.

ПОЧТЕННОМУ А. Г. РАЙСУ, Бостон, Массачусетс:

Ваше сообщение получено. У меня нет другого уведомления о том, что бык мой. Если это действительно так, я дарю его Ярмарке моряков в качестве вклада.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА СЕКРЕТАРЮ СЬЮАРДУ. ВАШИНГТОН, 8 ноября 1864 г.

ПОЧТЕННОМУ УИЛЬЯМУ Г. СЬЮАРДУ, Оберн, Нью-Йорк:

Новости от Гранта, Шермана, Томаса и Роузкранса удовлетворительные, но не важные. Пиратский корабль «Флорида» захвачен «Вачусеттом» 7 октября у побережья Бразилии. Информация достоверна.

А. ЛИНКОЛЬН.












ОТВЕТ НА СЕРЕНАДУ, 9 НОЯБРЯ 1864 Г.

ДРУЗЬЯ И СОГРАЖДАНЕ: Еще до того, как вы сообщили мне, что этот комплимент оказан мне лояльными гражданами Пенсильвании, дружественно настроенными ко мне, я сделал вывод, что вы принадлежите к той части моих соотечественников, которые считают, что наилучшие интересы нации должны быть обеспечены поддержкой нынешней администрации. Я не претендую на то, чтобы сказать, что вы, кто так думает, охватываете весь патриотизм и лояльность страны, но я верю, и я надеюсь, без личного интереса, что благополучие страны действительно требует, чтобы такая поддержка и одобрение были оказаны.

Я искренне верю, что последствия сегодняшней работы, если она такова, как вы предполагаете, и как сейчас кажется вероятным, будут иметь длительное преимущество, если не само спасение страны. Я не могу в этот час сказать, каков результат выборов. Но, каков бы он ни был, у меня нет желания изменять это мнение: что все, кто трудился сегодня во имя Союза, работали для наилучших интересов страны и мира; не только для настоящего, но и для всех будущих веков.

Я благодарен Богу за это одобрение народа; но, будучи глубоко признательным за этот знак их доверия ко мне, если я знаю свое сердце, моя благодарность свободна от какого-либо налета личного триумфа. Я не оспариваю мотивы кого-либо, кто противостоит мне. Мне не доставляет удовольствия торжествовать над кем-либо, но я возношу хвалу Всевышнему за это свидетельство решимости народа поддерживать свободное правительство и права человечности.



 













ТЕЛЕГРАММА Г. У. ХОФФМАНУ. ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, О. К., 10 ноября

1864 г.

Г. ХОФФМАНУ, Балтимор, Мэриленд:

Мэрилендские солдаты в Потомакской армии подали в общей сложности тысячу четыреста двадцать восемь голосов, из которых мы получаем тысячу сто шестьдесят большинство. Это непосредственно от генерала Мида и генерала Гранта.

А. ЛИНКОЛЬН.












О ДЕМОКРАТИЧЕСКОМ ПРАВИТЕЛЬСТВЕ

ОТВЕТ НА СЕРЕНАДУ, 10 НОЯБРЯ 1864 Г.

Давно стоит серьезный вопрос, может ли какое-либо правительство, не слишком сильное для свобод своего народа, быть достаточно сильным, чтобы поддерживать свое существование в чрезвычайных ситуациях. По этому пункту нынешнее восстание подвергло наше правительство суровому испытанию, а президентские выборы, происходящие в обычном порядке во время восстания, добавили немало напряжения.

Если лояльные люди, объединенные, были доведены до предела своих сил восстанием, не должны ли они потерпеть неудачу, когда разделены и частично парализованы политической войной между собой? Но выборы были необходимостью. Мы не можем иметь свободное правительство без выборов; и если бы выборы могли заставить нас отказаться от национальных выборов или отложить их, можно было бы справедливо утверждать, что они уже победили и погубили нас. Борьба на выборах — это лишь человеческая природа, практически примененная к фактам дела. То, что произошло в этом случае, должно всегда повторяться в подобных случаях. Человеческая природа не изменится. В любом будущем великом национальном испытании, по сравнению с людьми этого, у нас будут такие же слабые и такие же сильные, такие же глупые и такие же мудрые, такие же плохие и такие же хорошие. Давайте поэтому изучать инциденты этого как философию, чтобы учиться мудрости, а не как обиды, за которые нужно мстить.

Но выборы, наряду с их случайной и нежелательной борьбой, принесли и пользу. Они продемонстрировали, что народное правительство может поддерживать национальные выборы в разгар великой гражданской войны. До сих пор миру не было известно, что это возможно. Это также показывает, насколько мы все еще здоровы и сильны. Это показывает, что даже среди кандидатов одной и той же партии тот, кто наиболее предан Союзу и наиболее противостоит измене, может получить большинство голосов народа. Это также показывает, в той мере, в какой это известно, что у нас сейчас больше людей, чем было, когда началась война. Золото хорошо на своем месте; но живые, храбрые и патриотичные люди лучше золота.

Но мятеж продолжается, и теперь, когда выборы позади, разве не может быть у всех нас общего интереса объединиться в общих усилиях ради спасения нашей общей страны? Со своей стороны, я стремился и буду стремиться не создавать никаких препятствий на этом пути. За все время, что я здесь нахожусь, я не причинил намеренно боли ни одному человеку. Хотя я в должной мере ценю высокую честь моего переизбрания и, как я надеюсь, в должной мере благодарен Всемогущему Богу за то, что Он направил моих соотечественников к верному, как я полагаю, решению во благо им самим, это нисколько не прибавляет мне удовлетворения от того, что кто-то другой может быть разочарован этим результатом.

Могу ли я попросить тех, кто не расходился со мной во мнениях, присоединиться ко мне в этом же духе по отношению к тем, кто расходился? А теперь позвольте мне закончить, попросив три дружных возгласа в честь наших храбрых солдат и моряков, а также их доблестных и искусных командиров.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ С. О. БЕРБРИДЖУ. ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ, 10 ноября 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БЕРБРИДЖУ, Лексингтон, штат Кентукки:

Я только что получил телеграмму от губернатора Брамлетта, в которой говорится: «Генерал Джон Б. Хьюстон, лояльный человек и видный гражданин, был арестован и вчера отправлен генералом Бербриджем за пределы наших линий через Кэтлеттсберг без всякого иного повода, кроме оппозиции вашему переизбранию», и я ответил ему нижеследующим образом, о чем прошу принять к сведению и доложить мне.

А. ЛИНКОЛЬН.












ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ, 10 ноября 1864 г. ГУБЕРНАТОРУ БРАМЛЕТТУ, Франкфорт, штат Кентукки:

Ваше письмо от вчерашнего дня получил. Я с трудом могу поверить, что генерал Джон Б. Хьюстон был арестован «без всякого иного повода, кроме оппозиции моему переизбранию»; ибо, если бы это считалось достаточным основанием для ареста, я бы услышал не об одном аресте в Кентукки в день выборов. Если, однако, генерал Хьюстон был арестован без всякой иной причины, кроме оппозиции моему переизбранию, генерал Бербридж немедленно освободит его, и я направляю ему копию этого письма в качестве приказа на сей счет.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ С. А. ХЕРЛБАТУ.

(Лично.)

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 14 ноября 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХЕРЛБАТУ:

Мало что за время моего пребывания здесь произвело на меня столь болезненное впечатление, как то, что в течение последних четырех или пяти месяцев проявлялось как ожесточенная военная оппозиция новому правительству штата Луизиана. Я все еще питал некоторую надежду, что ошибаюсь в этом факте; но копии переписки по этому вопросу между генералом Кэнби и вами, показанные мне сегодня, развеяли эту надежду. Весьма значительная часть населения Луизианы сформировала новое правительство штата, приняв превосходную новую конституцию — лучшую для бедного чернокожего человека, чем та, что есть у нас в Иллинойсе. Это было сделано под военной защитой, направляемой мною, в убеждении, которое я искренне разделяю до сих пор, что, имея такое ядро, вокруг которого можно строить, мы сможем вернуть штат в прежнее положение быстрее, чем иным способом. В этом убеждении в последнем ежегодном послании было дано общее обещание защиты и поддержки, применимое как к Луизиане, так и к другим штатам. Во время формирования нового правительства и конституции их поддерживал почти каждый лояльный человек и им противостоял каждый сецессионист. И эта поддержка, и эта оппозиция, с соответствующих точек зрения сторон, были совершенно последовательными и логичными. Каждый сторонник Союза должен желать успеха новому правительству; и каждый противник Союза должен желать его провала. Его провал обрадовал бы сердце Слайделла в Европе и каждого врага старого флага в мире. Каждый защитник рабства естественно желает видеть уничтоженной и растоптанной свободу, обещанную чернокожему человеку новой конституцией. Но почему генерал Кэнби и генерал Херлбат должны объединиться на одной стороне — для меня непостижимо.

Конечно, в нынешнем положении дел в Новом Орлеане военные не должны препятствовать гражданской власти; но когда Конституционный конвент, за то, что он считает нарушением привилегий, арестовывает редактора, никак не связанного с военными, военную необходимость оскорблять конвент и насильственно освобождать редактора трудно усмотреть. Также не очень очевидна военная необходимость защищать людей от уплаты высоких окладов, установленных законодательным органом по их собственному выбору. Столь же трудно усмотреть военную необходимость в насильственном вмешательстве с целью помешать банку предоставить штату взаймы его собственные деньги. Эти действия, если они имели место, в лучшем случае не лучше, чем необоснованная враждебность. Хотел бы я надеяться, что они не имели места. Чтобы исключить недопонимание, повторяю, что в существующих условиях в Луизиане военные не должны препятствовать гражданской власти; и я добавляю, что в спорных вопросах командующий генерал должен быть судьей и хозяином. Но я также добавляю, что при осуществлении этого суждения и контроля очевидное и едва ли скрываемое намерение выйти за рамки всякой военной необходимости ради подавления гражданского правительства не останется без внимания.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ОТВЕТ СОЮЗНОМУ КОМИТЕТУ МЭРИЛЕНДА, 17 ноября 1864 г.

Президент в ответ сказал, что должен признаться, что был должным образом уведомлен о намерении нанести этот дружеский визит несколько дней назад, и в этом у него была прекрасная возможность подготовить заранее речь; но он ее не подготовил, будучи слишком занят для этого. Он хотел бы, однако, сказать, что удовлетворен результатом президентских выборов. Он придерживался, насколько мог, своего лучшего суждения в интересах всей страны, и получить печать одобрения курса, которому он следовал, было чрезвычайно приятно его чувствам. Он полагал, что может сказать, в столь же широком смысле, как и любой другой человек, что его удовольствие заключается в убеждении, что политика, которой он следовал, была лучшей, если не единственной, для безопасности страны.

Он уже говорил ранее и теперь повторяет, что не испытывает чувства торжества над кем-либо, кто думал или действовал иначе, чем он сам. У него нет такого чувства ни к одному живому человеку. Когда он думал о Мэриленде, в частности, он был того мнения, что этот штат внес более чем двойной вклад в то, что произошло на недавних выборах. Принятие конституции свободного штата было более значительным делом, чем участие, принятое жителями штата в президентских выборах. Он в любой день согласился бы проиграть Мэриленд на президентских выборах, чтобы спасти его принятием конституции свободного штата, потому что президентские выборы проходят каждые четыре года, в то время как это дело, будучи сделанным, не может быть отменено. Поэтому он считал, что в этом они одержали победу ради правого дела, стоящую гораздо больше, чем их участие в президентских выборах, хотя о последнем он был высокого мнения. Он уже однажды говорил, но повторит снова, что те, кто расходился с нами во мнениях и противостоял нам, увидят, что результат президентских выборов лучше для их собственного блага, чем если бы они одержали победу.

Поблагодарив комитет за комплимент, он завершил свою краткую речь.



 














      PROCLAMATION CONCERNING BLOCKADE, NOVEMBER 19, 1864
    

ПРЕЗИДЕНТОМ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ:

Прокламация.

Поскольку моей прокламацией от 19 апреля 1861 года было объявлено, что порты определенных штатов, включая порты Норфолка в штате Виргиния, Фернандины и Пенсаколы в штате Флорида, по изложенным в ней причинам подлежат блокаде; и:

Поскольку вышеупомянутые порты впоследствии были соответствующим образом блокированы, но, находясь некоторое время под военным контролем Соединенных Штатов, признано целесообразным открыть их для внутренней и внешней торговли:

Теперь, посему, да будет известно, что я, Авраам Линкольн, Президент Соединенных Штатов, в соответствии с полномочиями, возложенными на меня пятым разделом акта Конгресса, утвержденного 13 июля 1861 года, озаглавленного «Акт о дальнейшем обеспечении сбора пошлин на импорт и для других целей», настоящим объявляю, что блокада указанных портов Норфолка, Фернандины и Пенсаколы прекращается и теряет силу с первого дня декабря следующего года в той мере, что коммерческие сношения с этими портами, за исключением лиц, предметов и информации, являющихся военной контрабандой, могут с того времени осуществляться в соответствии с законами Соединенных Штатов, с ограничениями и в соответствии с правилами, которые могут быть предписаны Министром финансов, а также такими военными и военно-морскими правилами, которые действуют в настоящее время или могут быть признаны необходимыми в будущем.

В удостоверение чего я приложил свою руку и повелел приложить печать Соединенных Штатов. Совершено в городе Вашингтоне, девятнадцатого ноября, в год Господень тысяча восемьсот шестьдесят четвертый, и в год независимости Соединенных Штатов восемьдесят девятый.

А. ЛИНКОЛЬН.

От имени Президента: УИЛЬЯМ Г. СЬЮАРД, Государственный секретарь.



 













МАТЬ ПЯТИ ГЕРОЕВ

МИССИС БИКСБИ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 21 ноября 1864 г.

МИССИС БИКСБИ, Бостон, Массачусетс.

ДОРОГАЯ СУДАРЫНЯ: Мне показали в архивах Военного министерства заявление генерал-адъютанта Массачусетса о том, что вы мать пяти сыновей, которые славно погибли на поле битвы. Я чувствую, сколь слабы и бесплодны должны быть любые мои слова, если бы они попытались отвлечь вас от горя столь сокрушительной утраты. Но я не могу удержаться от того, чтобы не выразить вам утешение, которое можно найти в благодарности Республики, ради спасения которой они погибли. Я молюсь, чтобы наш Небесный Отец облегчил муки вашей утраты и оставил вам лишь заветную память о любимых и потерянных, а также торжественную гордость, которая должна быть вашей, за то, что вы принесли столь дорогую жертву на алтарь свободы.

Искренне и с уважением ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ДЖ. ФИЛЛИПСУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 21 ноября 1864 г.

ДИАКОНУ ДЖОНУ ФИЛЛИПСУ.

ДОРОГОЙ СЭР: Я слышал об инциденте на избирательном участке в вашем городе, в котором вы сыграли столь почетную роль, и я беру на себя смелость написать вам, чтобы выразить свою личную благодарность за комплимент, оказанный мне голосом столь почтенного гражданина.

Пример такой преданности гражданскому долгу со стороны человека, чьи дни уже продлились на среднюю продолжительность жизни сверх псалмического предела, не может не быть ценным и плодотворным. Не только от себя лично, но и от имени страны, которой вы в своей сфере служили так долго и так хорошо, я благодарю вас.

Ваш друг и слуга,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ БРАМЛЕТТУ. ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ, 22 ноября 1864 г.

ГУБЕРНАТОРУ БРАМЛЕТТУ, Франкфорт, штат Кентукки:

Ваше письмо от сегодняшнего дня получил. Похоже, что вице-губернатор Джейкобс и полковник Уолфорд сейчас находятся на месте. Генерал Садарт и мистер Ходжес здесь, и Военный министр и я пытаемся разработать средства умиротворения и гармонии для Кентукки, что, как мы надеемся, вскоре осуществим, теперь, когда волнующий страсти предмет выборов позади.

А. ЛИНКОЛЬН.













      TELEGRAM TO GOVERNOR CURTIN, WASHINGTON, D.C., NOVEMBER 25, 1864
    

ГУБЕРНАТОРУ КЕРТИНУ, Гаррисберг, Пенсильвания;

У меня нет никаких сведений, информации или убеждения, что три штата — или какие-либо штаты — предлагают возобновить верность.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ РОУЗКРАНСУ. БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ, НОЯБРЬ


      26, 1864 MAJOR-GENERAL ROSECRANS:
    

Пожалуйста, телеграфируйте мне кратко, по какому обвинению и на основании каких доказательств миссис Анна Б. Мартин была отправлена в тюрьму в Алтоне.

А. ЛИНКОЛЬН.












МЕМОРАНДУМ,

3 декабря 1864 г.

В четверг на прошлой неделе две дамы из Теннесси пришли к Президенту, прося об освобождении их мужей, содержащихся в качестве военнопленных на острове Джонсона. Их отложили до пятницы, когда они пришли снова, и их снова отложили до субботы. На каждой из встреч одна из дам настаивала на том, что ее муж — религиозный человек, и в субботу Президент приказал освободить заключенных, сказав этой даме: «Вы говорите, что ваш муж — религиозный человек; скажите ему, когда встретитесь, что я говорю, что я не большой судья в религии, но что, по моему мнению, религия, которая побуждает людей бунтовать и сражаться против своего собственного правительства, потому что, как они думают, это правительство недостаточно помогает некоторым людям есть свой хлеб в поте лица других людей, — это не та религия, на которой люди могут попасть на небеса».

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРИКАЗ КАСАТЕЛЬНО ПАРОХОДА «ФУНАЙМА СОЛАС».

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 3 декабря 1864 г.

Поскольку военный пароход под названием «Фунайма Солас» был построен в этой стране для японского правительства и по просьбе этого правительства, признано соответствующим общественным интересам, ввиду неурегулированного состояния отношений Соединенных Штатов с этой Империей, чтобы пароходу не было позволено следовать в Японию. Если, однако, Министр военно-морского флота установит, что пароход пригоден для нашей службы, он уполномочен приобрести его, но покупная цена будет храниться в доверительном управлении для удовлетворения любых обоснованных претензий, которые могут быть предъявлены японцами в связи с постройкой парохода и невыполнением его доставки, как указано выше.

А. ЛИНКОЛЬН. ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ.


      WASHINGTON CITY, December 5, 1864
    

СЕНАТУ И ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ:

В соответствии с законом от 16 июля 1862 года я сердечно рекомендую, чтобы капитан Джон А. Уинслоу, ВМС США, получил благодарность Конгресса за мастерство и доблесть, проявленные им в блестящем бою во время командования пароходом США «Кирсардж», который привел к полному уничтожению пиратского судна «Алабама» 19 июня 1864 года, судна, превосходящего по тоннажу, превосходящего по количеству орудий и превосходящего по численности экипажа.

Эта рекомендация сделана специально для соблюдения требований девятого раздела вышеупомянутого акта, который гласит следующее, а именно:

Что любой строевой офицер военно-морского флота или морской пехоты может быть повышен на один ранг, если по рекомендации Президента по имени он получает благодарность Конгресса за особо выдающееся поведение в конфликте с врагом или за исключительный героизм при исполнении служебных обязанностей.

А. ЛИНКОЛЬН,












ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ.

ГОРОД ВАШИНГТОН, 5 декабря 1864 г.

СЕНАТУ И ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ:

В соответствии с законом от 16 июля 1862 года я сердечно рекомендую, чтобы лейтенант Уильям Б. Кушинг, ВМС США, получил благодарность Конгресса за свое важное, доблестное и опасное достижение по уничтожению мятежного броненосного парохода «Альбемарл» в ночь на 27 октября 1864 года в Плимуте, Северная Каролина.

Уничтожение столь грозного судна, которое сопротивлялось постоянным атакам ряда наших судов в прежних случаях, является важным событием, затрагивающим наши будущие военно-морские и военные операции, и сделало бы честь любому офицеру, и служит заслугой этому молодому офицеру и немногим храбрым товарищам, которые помогали в этом успешном и дерзком предприятии.

Эта рекомендация сделана специально для соблюдения требований девятого раздела вышеупомянутого акта, который гласит следующее, а именно:

Что любой строевой офицер военно-морского флота или морской пехоты может быть повышен на один ранг, если по рекомендации Президента по имени он получает благодарность Конгресса за особо выдающееся поведение в конфликте с врагом или за исключительный героизм при исполнении служебных обязанностей.

А. ЛИНКОЛЬН.












ЕЖЕГОДНОЕ ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ,

6 декабря 1864 г.

СОГРАЖДАНЕ СЕНАТА И ПАЛАТЫ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ:

Снова благословения здоровья и обильных урожаев требуют нашей глубочайшей благодарности Всемогущему Богу.

Состояние наших иностранных дел является разумно удовлетворительным.

Мексика продолжает оставаться театром гражданской войны. Хотя наши политические отношения с этой страной не претерпели никаких изменений, мы в то же время строго соблюдали нейтралитет между воюющими сторонами.

По просьбе штатов Коста-Рика и Никарагуа компетентному инженеру было поручено провести обследование реки Сан-Хуан и порта Сан-Хуан. Источником большого удовлетворения является то, что трудности, которые на мгновение вызвали некоторые политические опасения и привели к закрытию межокеанского транзитного маршрута, были мирно урегулированы, и что есть хорошая перспектива того, что маршрут скоро будет вновь открыт с увеличением пропускной способности и адаптации. Мы не могли бы преувеличить ни коммерческую, ни политическую важность этого великого улучшения.

Было бы несправедливо по отношению к важному южноамериканскому государству не признать прямоту, откровенность и сердечность, с которыми Соединенные Штаты Колумбии вступили в тесные отношения с этим правительством. Была создана конвенция по претензиям для завершения незаконченной работы той, которая завершила свою сессию в 1861 году.

Новая либеральная конституция Венесуэлы вступила в силу с всеобщего согласия народа, правительство по ней было признано, и дипломатические сношения с ним открылись в сердечном и дружественном духе. Долго откладывавшаяся претензия по острову Авес была удовлетворительно оплачена и урегулирована.

Были произведены взаимные выплаты по претензиям, присужденным последней совместной комиссией по урегулированию претензий между Соединенными Штатами и Перу. Искренняя и сердечная дружба продолжает существовать между двумя странами, и такие усилия, которые были в моей власти, были использованы для устранения недопонимания и предотвращения угрозы войны между Перу и Испанией.

Наши отношения носят самый дружественный характер с Чили, Аргентинской Республикой, Боливией, Коста-Рикой, Парагваем, Сальвадором и Гаити.

В течение прошедшего года не возникало никаких разногласий с любой из этих республик, и, с другой стороны, их симпатии к Соединенным Штатам постоянно выражаются с сердечностью и искренностью.

Претензия, возникшая в связи с захватом груза брига «Македонянин» в 1821 году, была полностью оплачена Правительством Чили.

Гражданская война продолжается в испанской части Сан-Доминго, по-видимому, без перспективы скорого завершения.

Официальная переписка была свободно открыта с Либерией, и она дает нам приятный взгляд на социальный и политический прогресс в этой республике. Можно ожидать, что она обретет новую энергию от американского влияния, усиленного быстрым исчезновением рабства в Соединенных Штатах.

Я прошу вашего разрешения предоставить республике канонерскую лодку по умеренной цене, которая будет возмещена Соединенным Штатам в рассрочку. Такое судно необходимо для безопасности этого государства против коренных африканских рас, и в либерийских руках оно было бы более эффективным в пресечении африканской работорговли, чем эскадра в наших собственных руках. Обладание хотя бы минимально организованными военно-морскими силами стимулировало бы благородные амбиции в республике, и доверие, которое мы проявили бы, предоставив их, завоевало бы терпимость и благосклонность к колонии со стороны всех цивилизованных наций.

Предложенный сухопутный телеграф между Америкой и Европой через Берингов пролив и азиатскую часть России, который был санкционирован Конгрессом на последней сессии, был предпринят при очень благоприятных обстоятельствах ассоциацией американских граждан с сердечной доброй волей и поддержкой как этого Правительства, так и правительств Великобритании и России. От большинства южноамериканских государств были получены заверения в их высокой оценке предприятия и готовности сотрудничать в строительстве линий, приточных к этой опоясывающей мир коммуникации. Я с большим удовлетворением узнаю, что благородный замысел телеграфной связи между восточным побережьем Америки и Великобританией был возобновлен с полной уверенностью в его скором осуществлении.

Таким образом, есть надежда, что с возвращением внутреннего мира страна сможет возобновить с энергией и преимуществом свою прежнюю высокую карьеру торговли и цивилизации.

Наш очень популярный и уважаемый представитель в Египте скончался в апреле прошлого года. Неприятная перепалка, возникшая между временным исполняющим обязанности и правительством Паши, привела к приостановке сношений. Зло было оперативно исправлено по прибытии преемника в консульство, и наши отношения с Египтом, как и наши отношения с варварскими державами, полностью удовлетворительны.

Мятеж, который так долго был вопиющим в Китае, наконец подавлен при содействии добрых услуг этого Правительства и других западных коммерческих государств. Судебное консульское учреждение там стало очень трудным и обременительным, и оно потребует законодательного пересмотра, чтобы адаптировать его к расширению нашей торговли и к более тесным сношениям, которые были установлены с Правительством и народом этой огромной Империи. Китай, кажется, принимает с сердечной доброй волей конвенционные законы, которые регулируют коммерческие и социальные сношения между западными нациями.

Из-за особого положения Японии и аномальной формы ее Правительства действия этой империи в выполнении договорных обязательств непостоянны и капризны. Тем не менее, западными державами, действующими в просвещенном согласии, достигнут хороший прогресс. Наши собственные денежные претензии были удовлетворены или поставлены на путь урегулирования, и внутреннее море было вновь открыто для торговли. Есть также основания полагать, что эти действия увеличили, а не уменьшили дружбу Японии к Соединенным Штатам.

Порты Норфолка, Фернандины и Пенсаколы были открыты прокламацией. Есть надежда, что иностранные купцы теперь рассмотрят, не безопаснее ли и выгоднее ли для них самих, а также справедливо по отношению к Соединенным Штатам, прибегать к этим и другим открытым портам, чем преследовать через многие опасности и с огромными затратами контрабандную торговлю с другими портами, которые закрыты, если не фактической военной оккупацией, то, по крайней мере, законной и эффективной блокадой.

Что касается меня, то я не сомневаюсь в праве и обязанности Исполнительной власти, согласно закону наций, исключать врагов человеческого рода из убежища в Соединенных Штатах. Если Конгресс сочтет, что действия в таких случаях лишены авторитета закона или должны быть дополнительно урегулированы им, я рекомендую предусмотреть меры для эффективного предотвращения приобретения иностранными работорговцами домициля и условий для их преступного занятия в нашей стране.

Возможно, что если бы это был новый и открытый вопрос, морские державы, со светом, которым они теперь обладают, не предоставили бы привилегии военно-морской воюющей стороны мятежникам Соединенных Штатов, лишенным, как они есть и всегда были, в равной степени военных кораблей и портов и гаваней. Нелояльные эмиссары были не более усердны и не более успешны в течение последнего года, чем они были до того времени в своих усилиях, под покровительством этой привилегии, втянуть нашу страну в иностранные войны. Желание и решимость правительств морских государств сорвать этот замысел, как полагают, столь же искренни и не могут быть более настойчивыми, чем наши собственные. Тем не менее, возникли непредвиденные политические трудности, особенно в бразильских и британских портах и на северной границе Соединенных Штатов, которые потребовали и, вероятно, будут продолжать требовать практики постоянной бдительности и справедливого и примирительного духа со стороны Соединенных Штатов, а также заинтересованных наций и их правительств.

Комиссары были назначены в соответствии с договором с Великобританией об урегулировании претензий Компании Гудзонова залива и Сельскохозяйственной компании Пьюджет-Саунд в Орегоне и сейчас приступают к выполнению возложенного на них доверия.

Ввиду отсутствия безопасности жизни и собственности в регионе, прилегающем к канадской границе, по причине недавних нападений и грабежей, совершенных враждебными и отчаянными лицами, которые там укрываются, было сочтено правильным дать уведомление, что по истечении шести месяцев, периода, условно оговоренного в существующем соглашении с Великобританией, Соединенные Штаты должны считать себя свободными увеличить свое военно-морское вооружение на озерах, если они сочтут это необходимым. Состояние границы неизбежно будет принято во внимание в связи с вопросом о продолжении или изменении прав транзита из Канады через Соединенные Штаты, а также регулирования пошлин, которые были временно установлены договором о взаимности от 5 июня 1854 года.

Я желаю, однако, чтобы меня поняли, делая это заявление, что колониальные власти Канады не считаются намеренно несправедливыми или недружелюбными по отношению к Соединенным Штатам, но, напротив, есть все основания ожидать, что с одобрения Имперского Правительства они примут необходимые меры для предотвращения новых вторжений через границу.

Акт, принятый на последней сессии для поощрения иммиграции, был, насколько это было возможно, введен в действие. Он, кажется, нуждается в поправке, которая позволит должностным лицам Правительства предотвращать практику мошенничества против иммигрантов во время их пути и по прибытии в порты, чтобы обеспечить им здесь свободный выбор занятий и мест поселения. Либеральное отношение к этой великой национальной политике проявляется большинством европейских государств и должно быть взаимным с нашей стороны путем предоставления иммигрантам эффективной национальной защиты. Я рассматриваю наших иммигрантов как один из основных пополняющих потоков, которые назначены Провидением для возмещения разрушений внутренней войны и ее потерь национальной силы и здоровья. Все, что необходимо, — это обеспечить поток этого потока в его нынешней полноте, и для этой цели Правительство должно всячески демонстрировать, что оно не нуждается и не намеревается навязывать недобровольную военную службу тем, кто прибывает из других земель, чтобы связать свою судьбу с нашей страной. Финансовые дела Правительства успешно велись в течение последнего года. Законодательство последней сессии Конгресса благотворно повлияло на доходы, хотя еще не прошло достаточно времени, чтобы ощутить полный эффект нескольких положений актов Конгресса, вводящих повышенное налогообложение.

Поступления в течение года из всех источников, на основе ордеров, подписанных Министром финансов, включая займы и остаток в Казначействе на 1-й день июля 1863 года, составили 1 394 196 007,62 доллара, а совокупные расходы, на той же основе, составили 1 298 056 101,89 доллара, оставляя остаток в Казначействе, как показано ордерами, в размере 96 739 905,73 доллара.

Вычтите из этих сумм сумму основной части погашенного государственного долга и сумму выпусков в качестве замены для него, и фактические кассовые операции Казначейства составили: поступления — 884 076 646,57 доллара; расходы — 865 234 087,86 доллара; что оставляет кассовый остаток в Казначействе в размере 18 842 558,71 доллара.

Из поступлений было получено от таможенных пошлин 102 316 152,99 доллара, от земель 588 333,29 доллара, от прямых налогов 475 648,96 доллара, от внутренних доходов 109 741 134,10 доллара, от прочих источников 47 511 448,10 доллара и от займов, направленных на фактические расходы, включая прежний остаток, 623 443 929,13 доллара.

Было израсходовано на гражданскую службу 27 505 599,46 доллара, на пенсии и индейцев 7 517 930,97 доллара, на Военное министерство 690 791 842,97 доллара, на Министерство военно-морского флота 85 733 292,77 доллара, на проценты по государственному долгу 53 685 421,69 доллара, что составляет совокупную сумму 865 234 087,86 доллара и оставляет остаток в Казначействе в размере 18 842 558,71 доллара, как было сказано ранее.

Что касается фактических поступлений и расходов за первый квартал и оценочных поступлений и расходов за три оставшихся квартала текущего финансового года, а также общих операций Казначейства в деталях, я отсылаю вас к отчету Министра финансов. Я согласен с ним во мнении, что доля денежных средств, необходимых для покрытия расходов, вызванных войной, получаемых от налогообложения, должна быть еще более увеличена; и я настоятельно призываю ваше внимание к этому предмету с той целью, чтобы было принято такое дополнительное законодательство, которое потребуется для удовлетворения справедливых ожиданий Министра.

Государственный долг на первое число июля прошлого года, как следует из книг Казначейства, составил 1 740 690 489,49 доллара. Вероятно, если война продлится еще год, эта сумма может быть увеличена примерно на 500 000 000 долларов. Будучи, как это есть, по большей части в руках нашего собственного народа, он стал существенной отраслью национальной, хотя и частной, собственности. По очевидным причинам, чем ближе эта собственность может быть распределена среди всех людей, тем лучше. Чтобы способствовать такому общему распределению, большие стимулы стать владельцами могли бы, возможно, с хорошим эффектом и без ущерба быть представлены лицам с ограниченными средствами. С этой точки зрения я предлагаю, не было бы компетентным и целесообразным для Конгресса предусмотреть, чтобы ограниченное количество какого-либо будущего выпуска государственных ценных бумаг могло удерживаться любым добросовестным покупателем, освобожденным от налогообложения и от изъятия за долги, при таких ограничениях и лимитах, которые могут быть необходимы для защиты от злоупотребления столь важной привилегией. Это позволило бы каждому благоразумному человеку отложить небольшую ренту на возможный день нужды.

Привилегии, подобные этим, сделали бы владение такими ценными бумагами в ограниченном размере весьма желательным для каждого человека с небольшими средствами, который мог бы сэкономить достаточно для этой цели. Великое преимущество того, что граждане являются кредиторами, а также должниками по отношению к государственному долгу, очевидно. Люди легко понимают, что они не могут быть сильно угнетены долгом, который они должны самим себе.

Государственный долг на первое число июля прошлого года, хотя и несколько превышая оценку Министра финансов, сделанную Конгрессу в начале последней сессии, не дотягивает до оценки этого должностного лица, сделанной в предыдущем декабре относительно его вероятного размера на начало этого года, на сумму 3 995 097,31 доллара. Этот факт демонстрирует удовлетворительное состояние и ведение операций Казначейства.

Национальная банковская система доказывает свою приемлемость для капиталистов и для народа. На двадцать пятое число ноября было организовано пятьсот восемьдесят четыре национальных банка, значительное число которых были преобразованы из банков штатов. Переходы от систем штатов к национальной системе происходят быстро, и есть надежда, что очень скоро в Соединенных Штатах не будет банков эмиссии, не уполномоченных Конгрессом, и не будет обращения банкнот, не обеспеченных Правительством. То, что Правительство и народ извлекут большую выгоду из этого изменения в банковских системах страны, вряд ли может быть поставлено под сомнение. Национальная система создаст надежное и постоянное влияние в поддержку национального кредита и защитит народ от потерь при использовании бумажных денег. Будет ли целесообразно какое-либо дальнейшее законодательство для подавления выпусков банков штатов, решать Конгрессу. Кажется вполне ясным, что Казначейство не может удовлетворительно управляться, если Правительство не может осуществлять сдерживающую власть над обращением банкнот в стране.

Отчет Военного министра и сопроводительные документы подробно опишут кампании армий в полевых условиях со времени даты последнего ежегодного послания, а также операции нескольких административных бюро Военного министерства в течение последнего года. Он также укажет меры, признанные необходимыми для национальной обороны и для поддержания и снабжения требуемых военных сил.

Отчет Министра военно-морского флота представляет всесторонний и удовлетворительный обзор дел этого Министерства и военно-морской службы. Предметом поздравления и похвальной гордости для наших соотечественников является то, что флот столь огромных масштабов был организован в столь короткий период и велся с такой эффективностью и успехом.

Общий обзор Военно-морского флота, включая суда, находящиеся в стадии строительства на первое декабря 1864 года, показывает в общей сложности 671 судно, несущее 4610 орудий, и 510 396 тонн, что является фактическим увеличением за год, сверх всех потерь в результате кораблекрушений или в бою, на 83 судна, 167 орудий и 42 427 тонн.

Общее количество людей в настоящее время на военно-морской службе, включая офицеров, составляет около 51 000.

Военно-морским флотом в течение года было захвачено 324 судна, а общее число военно-морских захватов с начала военных действий составляет 1379, из которых 267 — пароходы.

Валовая выручка, полученная от продажи конфискованного призового имущества, о которой сообщалось до сих пор, составляет 14 369 250,51 доллара. Большая часть таких поступлений все еще находится на стадии судебного разбирательства и еще должна быть доложена.

Общие расходы Министерства военно-морского флота всех видов, включая стоимость огромных эскадр, которые были призваны к существованию с четвертого марта 1861 года по первое ноября 1864 года, составляют 238 647 262,35 доллара.

Вашему благоприятному рассмотрению предлагаются различные рекомендации Министра военно-морского флота, особенно в отношении верфи и подходящего учреждения для строительства и ремонта железных судов, а также механизмов и вооружения для наших кораблей, о чем упоминалось в моем последнем ежегодном послании.

Ваше внимание также предлагается к взглядам, выраженным в отчете в отношении законодательства Конгресса на его последней сессии в отношении призов на наших внутренних водах.

Я сердечно согласен с рекомендацией Министра относительно целесообразности создания нового звания вице-адмирала в нашей военно-морской службе.

Ваше внимание предлагается к отчету Генерального почтмейстера для подробного отчета об операциях и финансовом состоянии Почтового департамента.

Почтовые доходы за год, закончившийся 30 июня 1864 года, составили 12 438 253,78 доллара, а расходы — 12 644 786,20 доллара, при этом превышение расходов над поступлениями составило 206 532,42 доллара.

Взгляды, представленные Генеральным почтмейстером по вопросу о специальных грантах Правительства в помощь созданию новых линий океанских почтовых пароходов и политика, которую он рекомендует для развития расширенных коммерческих сношений с прилегающими и соседними странами, должны получить тщательное рассмотрение Конгресса.

Примечательно, что устойчивое расширение населения, улучшение и правительственные институты на новых и незанятых частях нашей страны едва ли были сдержаны, а тем более затруднены или разрушены нашей великой гражданской войной, которая на первый взгляд, казалось бы, поглотила почти всю энергию нации.

Организация и принятие штата Невада были завершены в соответствии с законом, и таким образом наша превосходная система прочно установлена в горах, которые когда-то казались бесплодной и непригодной для жизни пустыней между штатами Атлантики и теми, которые выросли на побережье Тихого океана.

Территории Союза в целом находятся в состоянии процветания и быстрого роста. Айдахо и Монтана, из-за их большого расстояния и прерывания связи с ними из-за враждебности индейцев, были организованы лишь частично; но есть понимание, что эти трудности вот-вот исчезнут, что позволит их правительствам, подобно правительствам других, перейти к быстрому и полному функционированию.

Как тесно связанное с этим материальным ростом нации и способствующее ему, я прошу внимания Конгресса к ценной информации и важным рекомендациям, касающимся общественных земель, индейских дел, Тихоокеанской железной дороги и минеральных открытий, содержащимся в отчете Министра внутренних дел, который прилагается к настоящему документу, и который также охватывает темы патентов, пенсий и другие темы общественного интереса, относящиеся к его Министерству.

Количество общественных земель, реализованных в течение пяти кварталов, закончившихся тридцатым сентября прошлого года, составило 4 221 342 акра, из которых 1 538 614 акров были зарегистрированы по закону о гомстедах. Остальная часть была расположена с военными земельными ордерами, сельскохозяйственными сертификатами, выданными штатам для железных дорог, и продана за наличные. Наличные, полученные от продаж и сборов за размещение, составили 1 019 446 долларов.

Доход от продаж в течение финансового года, закончившегося 30 июня 1864 года, составил 678 007,21 доллара, против 136 077,95 доллара, полученных в течение предыдущего года. Совокупное количество акров, обследованных в течение года, было равно количеству реализованных, и открыто для заселения около 133 000 000 акров обследованной земли.

Великое предприятие по соединению штатов Атлантики с Тихим океаном железными дорогами и телеграфными линиями было начато с энергией, которая дает уверенность в успехе, несмотря на затруднения, возникающие из-за преобладающих высоких цен на материалы и рабочую силу. Маршрут основной линии дороги был окончательно определен на сто миль к западу от начальной точки в Омаха-Сити, Небраска, и предварительное расположение Тихоокеанской железной дороги Калифорнии было сделано от Сакраменто на восток до большого изгиба реки Траки в Неваде.

Многочисленные открытия золотых, серебряных и киноварных рудников были добавлены к многим ранее известным, и страна, занятая горами Сьерра-Невада и Скалистыми горами и подчиненными хребтами, теперь изобилует предприимчивым трудом, который богато вознаграждается. Считается, что добыча драгоценных металлов в этом регионе в течение года достигла, если не превысила, 100 000 000 долларов в стоимостном выражении.

В моем последнем ежегодном послании было рекомендовано реорганизовать нашу индейскую систему. Конгресс на своей последней сессии, действуя по рекомендации, действительно предусмотрел реорганизацию системы в Калифорнии, и считается, что при нынешней организации управление индейцами там будет сопровождаться разумным успехом. Многое еще предстоит сделать, чтобы обеспечить надлежащее управление индейцами в других частях страны, сделать его безопасным для наступающего поселенца и обеспечить благополучие индейца. Министр повторяет свои рекомендации, и к ним предлагается внимание Конгресса.

Либеральные положения, принятые Конгрессом для выплаты пенсий инвалидам-солдатам и морякам Республики, а также вдовам, сиротам и иждивенцам-матерям тех, кто пал в бою или умер от болезней, приобретенных, или от ран, полученных на службе своей стране, были усердно выполнены. В пенсионные списки в течение года, закончившегося 30-м днем июня прошлого года, были добавлены имена 16 770 солдат-инвалидов и 271 моряка-инвалида, что составляет нынешнее число армейских пенсионеров-инвалидов 22 767 и военно-морских пенсионеров-инвалидов 712.

Из вдов, сирот и матерей 22 198 были внесены в армейские пенсионные списки и 248 в списки военно-морского флота. Нынешнее число армейских пенсионеров этого класса составляет 25 433, а военно-морских пенсионеров — 793. В начале года число пенсионеров Революционной войны составляло 1430. Только двенадцать из них были солдатами, из которых семеро с тех пор умерли. Остальные — те, кто по закону получает пенсии из-за родства с солдатами Революционной войны. В течение года, закончившегося тридцатым июня 1864 года, 4 504 616,92 доллара были выплачены пенсионерам всех классов.

Я с радостью рекомендую вашему постоянному покровительству благотворительные учреждения округа Колумбия, которые до сих пор были основаны или поддерживались Конгрессом, и с уважением отсылаю за информацией о них и в отношении Вашингтонского акведука, Капитолия и других вопросов местного интереса к отчету Министра.

Министерство сельского хозяйства под руководством своего нынешнего энергичного и верного главы быстро рекомендует себя великому и жизненно важному интересу, для продвижения которого оно было создано. Это в особенности народное министерство, в котором они чувствуют себя более непосредственно заинтересованными, чем в любом другом. Я рекомендую его постоянному вниманию и заботе Конгресса.

Война продолжается. Со времени последнего ежегодного послания все важные линии и позиции, занимаемые тогда нашими силами, были удержаны, а наши войска неуклонно продвигались вперед, освобождая регионы, оставленные в тылу, благодаря чему Миссури, Кентукки, Теннесси и части других штатов вновь смогли собрать достаточно неплохой урожай.

Наиболее примечательной особенностью военных операций этого года является предпринятый генералом Шерманом марш на триста миль непосредственно через регион мятежников. Тот факт, что наш главнокомандующий счел возможным противостоять и сдерживать все активные силы противника и при этом выделить хорошо оснащенную крупную армию для такого похода, свидетельствует о значительном росте нашей относительной силы. Поскольку результат еще не известен, здесь не стоит предаваться догадкам на этот счет.

В течение года также произошли важные сдвиги, направленные на укрепление общества в составе Союза. Хотя до полного успеха еще далеко, большим шагом в правильном направлении является то, что двенадцать тысяч граждан в каждом из штатов Арканзас и Луизиана организовали лояльные правительства штатов со свободными конституциями и искренне стремятся поддерживать и осуществлять их деятельность. Не следует упускать из виду и более масштабные, хотя и менее определенные движения в том же направлении в Миссури, Кентукки и Теннесси. Но Мэриленд представляет собой пример полного успеха. Мэриленд обеспечен свободой и союзом на все будущее. Дух мятежа больше не будет претендовать на Мэриленд. Подобно другому злому духу, изгнанному прочь, он может попытаться терзать ее, но больше не будет ее соблазнять.

На последней сессии Конгресса предложенная поправка к Конституции, отменяющая рабство на всей территории Соединенных Штатов, была принята Сенатом, но не набрала необходимых двух третей голосов в Палате представителей. Хотя нынешний состав Конгресса тот же и члены его почти те же, и не ставя под сомнение мудрость или патриотизм тех, кто выступал против, я решаюсь рекомендовать пересмотреть и принять эту меру на текущей сессии. Конечно, сам абстрактный вопрос не изменился, но промежуточные выборы почти наверняка показывают, что следующий Конгресс примет эту меру, если этого не сделает нынешний. Следовательно, вопрос лишь в том, когда предложенная поправка будет направлена в штаты для их решения. И поскольку это в любом случае должно произойти, не можем ли мы согласиться, что чем скорее, тем лучше? Не утверждается, что выборы возложили на членов Конгресса обязанность изменить свои взгляды или свои голоса, за исключением того, что их суждение может быть затронуто этим как дополнительным элементом, подлежащим рассмотрению. Это голос народа, впервые услышанный по данному вопросу. В условиях великого национального кризиса, подобного нашему, единодушие в действиях среди тех, кто стремится к общей цели, весьма желательно, почти необходимо. И все же никакого приближения к такому единодушию невозможно достичь, если не проявить некоторого уважения к воле большинства просто потому, что это воля большинства. В данном случае общая цель — сохранение Союза, и среди средств обеспечения этой цели такая воля через выборы наиболее ясно выражена в пользу такой конституционной поправки.

Наиболее надежным показателем общественных устремлений в этой стране являются наши всеобщие выборы. Судя по недавней предвыборной кампании и ее результатам, решимость народа в лояльных штатах сохранить целостность Союза никогда не была более твердой и более близкой к единодушной, чем сейчас. Необычайное спокойствие и порядок, с которыми миллионы избирателей встретились и общались на избирательных участках, дают твердую уверенность в этом. Можно с полным основанием утверждать, что не только все те, кто поддерживал так называемый союзный список, но и подавляющее большинство оппозиционной партии также разделяют эту цель и руководствуются ею. Неопровержимым аргументом в пользу этого является то, что ни один кандидат на какую-либо должность, высокую или низкую, не решился искать голоса, заявляя, что он выступает за отказ от Союза. Было много обвинений в неискренности мотивов и много жарких споров о надлежащих средствах и лучшем способе продвижения дела Союза, но по четкому вопросу «Союз или никакой Союз» политики продемонстрировали свое инстинктивное понимание того, что среди народа нет разногласий. Предоставив народу справедливую возможность продемонстрировать друг другу и всему миру эту твердость и единодушие в целях, выборы принесли огромную пользу национальному делу.

Выборы выявили еще один факт, не менее ценный для осознания — тот факт, что мы не приближаемся к истощению в важнейшей отрасли национальных ресурсов, а именно в живых людях. Хотя печально осознавать, что война заполнила так много могил и принесла скорбь стольким сердцам, некоторым утешением служит знание того, что по сравнению с выжившими павших так мало. В то время как корпуса, дивизии, бригады и полки формировались, сражались, редели и прекращали свое существование, подавляющее большинство людей, составлявших их, все еще живы. То же самое верно и для военно-морской службы. Результаты выборов доказывают это. Иначе нельзя было бы найти так много избирателей. Штаты, регулярно проводящие выборы, как сейчас, так и четыре года назад, а именно: Калифорния, Коннектикут, Делавэр, Иллинойс, Индиана, Айова, Кентукки, Мэн, Мэриленд, Массачусетс, Мичиган, Миннесота, Миссури, Нью-Гэмпшир, Нью-Джерси, Нью-Йорк, Огайо, Орегон, Пенсильвания, Род-Айленд, Вермонт, Западная Виргиния и Висконсин — подали сейчас 3 982 011 голосов против 3 870 222, поданных тогда, что показывает совокупный показатель сейчас в 3 982 011. К этому следует добавить 33 762 голоса, поданных сейчас в новых штатах Канзас и Невада, которые не голосовали в 1860 году, что увеличивает совокупный показатель до 4 015 773, а чистый прирост за три с половиной года войны — до 145 551. Прилагается таблица с подробностями. К этому опять же следует добавить число всех солдат в полевых условиях из Массачусетса, Род-Айленда, Нью-Джерси, Делавэра, Индианы, Иллинойса и Калифорнии, которые по законам этих штатов не могли голосовать вне своих домов, и это число не может быть менее 90 000. Но и это еще не все. Число людей в организованных территориях сейчас втрое больше, чем четыре года назад, в то время как тысячи, белых и черных, присоединяются к нам по мере того, как национальные войска теснят линии мятежников. Столь многое показано, утвердительно и отрицательно, выборами. Не существенно выяснять, как был достигнут этот прирост, или показывать, что он был бы больше, если бы не война, что, вероятно, верно. Важный факт остается доказанным: у нас сейчас больше людей, чем было в начале войны; что мы не истощены и не находимся в процессе истощения; что мы набираемся сил и можем, если потребуется, продолжать борьбу бесконечно. Что касается людей. Материальные ресурсы сейчас более полны и обильны, чем когда-либо.

Таким образом, национальные ресурсы не истощены и, как мы полагаем, неисчерпаемы. Общественная цель восстановить и поддерживать национальную власть неизменна и, как мы полагаем, неизменяема. Способ продолжения усилий остается на выбор. При тщательном рассмотрении всех доступных доказательств мне кажется, что никакая попытка переговоров с лидером мятежников не может привести к чему-либо хорошему. Он не примет ничего, кроме раскола Союза, — именно того, чего мы не дадим и не можем дать. Его заявления на этот счет ясны и часто повторяются. Он не пытается обмануть нас. Он не дает нам повода обманывать самих себя. Он не может добровольно принять Союз обратно; мы не можем добровольно уступить его. Между ним и нами вопрос ясен, прост и непреклонен. Это вопрос, который может быть решен только войной и решен победой. Если мы уступим, мы побеждены; если южный народ подведет его, он побежден. В любом случае это будет победа и поражение, следующие за войной. Однако то, что верно в отношении того, кто возглавляет дело мятежников, не обязательно верно в отношении тех, кто следует за ним. Хотя он не может принять Союз обратно, они могут. Некоторые из них, мы знаем, уже желают мира и воссоединения. Число таких может увеличиться. Они могут в любой момент получить мир, просто сложив оружие и подчинившись национальной власти по Конституции. После этого правительство не могло бы, даже если бы захотело, продолжать войну против них. Лояльный народ не поддержал бы и не позволил бы этого. Если бы остались вопросы, мы урегулировали бы их мирными средствами законодательства, конференций, судов и голосований, действуя только в конституционных и законных рамках. Некоторые определенные и другие возможные вопросы находятся и находились бы вне компетенции исполнительной власти; как, например, допуск членов в Конгресс и все, что могло бы потребовать ассигнования денег. Сама исполнительная власть была бы значительно уменьшена прекращением реальной войны. Однако помилования и смягчения наказаний по-прежнему оставались бы под контролем исполнительной власти. О том, в каком духе и настроении будет осуществляться этот контроль, можно справедливо судить по прошлому.

Год назад всеобщее помилование и амнистия на определенных условиях были предложены всем, кроме некоторых указанных категорий, и в то же время было объявлено, что исключенные категории по-прежнему находятся в поле зрения для особого милосердия. В течение года многие воспользовались общим положением, и многие другие сделали бы это, если бы признаки недобросовестности у некоторых не привели к таким мерам предосторожности, которые сделали практический процесс менее легким и определенным. В то же время были предоставлены особые помилования лицам из исключенных категорий, и ни одно добровольное прошение не было отклонено. Таким образом, практически дверь была открыта в течение целого года для всех, кроме тех, кто не был в состоянии сделать свободный выбор; то есть тех, кто находился под стражей или под принуждением. Она по-прежнему открыта для всех. Но может наступить, вероятно, наступит время, когда общественный долг потребует, чтобы она была закрыта и чтобы вместо этого были приняты более строгие меры, чем прежде.

Представляя отказ от вооруженного сопротивления национальной власти со стороны мятежников как единственное обязательное условие прекращения войны со стороны правительства, я не беру назад ничего из сказанного ранее относительно рабства. Я повторяю заявление, сделанное год назад: «пока я остаюсь на своем нынешнем посту, я не буду пытаться взять назад или изменить прокламацию об освобождении рабов, и я не верну в рабство ни одного человека, который свободен по условиям этой прокламации или по любому из актов Конгресса». Если народ должен, любым способом или средствами, сделать исполнительной обязанностью повторное порабощение таких лиц, то инструментом для выполнения этого должен быть другой, а не я.

Формулируя единственное условие мира, я просто хочу сказать, что война со стороны правительства прекратится, как только она прекратится со стороны тех, кто ее начал.

А. ЛИНКОЛЬН.












ОТВЕТ НА СЕРЕНАДУ, 6 ДЕКАБРЯ 1864 Г.

ДРУЗЬЯ И СОГРАЖДАНЕ: — Я полагаю, что никогда не буду достаточно стар, чтобы говорить без смущения, когда мне не о чем говорить. У меня нет хороших новостей, чтобы рассказать вам, и все же у меня нет плохих новостей. Мы говорили о выборах до тех пор, пока не осталось ничего больше сказать о них. Самые интересные новости сейчас у нас от Шермана. Мы все знаем, где он вошел, но я не могу сказать, где он выйдет. Я закончу сейчас, предложив троекратное «ура» генералу Шерману и его армии.



 













ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ХОЛЛУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 7 декабря 1864 г.

ГУБЕРНАТОРУ ХОЛЛУ, Джефферсон-Сити, шт. Миссури:

Мне поступила жалоба на действия человека в Ганнибале, шт. Миссури, по имени Хейвуд, который, как мне говорят, командует какими-то силами ополчения и не состоит на службе Соединенных Штатов. Пожалуйста, разберитесь в этом деле и исправьте все, что найдете неправильным, если это в вашей власти.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ПОЛКОВНИКУ ФАСЛЕЙ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 8 декабря 1864 г.

ПОЛКОВНИКУ ФАСЛЕЙ, Луисвилл, шт. Кентукки:

Ко мне обратились от имени человека по имени Фрэнк Фэрбэрнс, который, как говорят, долгое время находится и до сих пор остается в тюрьме без указания каких-либо определенных оснований. Как обстоят дела?

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРИКАЗ О НАЗНАЧЕНИИ КОМИССИОНЕРОВ

ДЛЯ РАССЛЕДОВАНИЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ВОЕННОГО ОКРУГА К ЗАПАДУ ОТ МИССИСИПИ.

БЕЛЫЙ ДОМ, 10 декабря 1864 г.

ПРИКАЗАНО: во-первых, назначить генерал-майора Уильяма П. Смита и достопочтенного Генри Стэнбери специальными комиссарами для расследования и представления отчета для сведения Президента о гражданской и военной администрации в военном округе, граничащем с Миссисипи и расположенном к западу от нее, в соответствии с инструкциями, которые будут изданы по распоряжению Президента и Военного министерства.

Во-вторых, указанные комиссары имеют право допрашивать свидетелей под присягой и принимать такие доказательства устно или письменно по предмету расследования, которые они сочтут целесообразными, и возвращать их вместе со своим отчетом.

В-третьих, все офицеры и лица, состоящие на военной, военно-морской и налоговой службе или в любой отрасли государственной службы под властью правительства Соединенных Штатов, обязаны по повестке, выданной по указанию указанных комиссаров, явиться перед ними в такое время и место, которые могут быть указаны в указанной повестке, и дать показания под присягой по таким вопросам, которые могут быть запрошены комиссарами, а также представить такие книги, бумаги, записи и документы, которые они могут быть уведомлены или обязаны представить комиссарами и которые могут находиться в их распоряжении.

В-четвертых, указанные специальные комиссары также должны расследовать и представлять отчеты по любым другим вопросам, которые могут быть в дальнейшем указаны Военным министром, и должны со всей возможной поспешностью представить ему в письменном виде отчет о своем расследовании, а также время от времени представлять специальные отчеты Военному министру по таким вопросам, которые они сочтут важными для общественных интересов.

В-пятых, Военный министр должен предоставить указанным комиссарам такую помощь и содействие, которые могут потребоваться для выполнения их обязанностей, и сделать такие справедливые и разумные выплаты и компенсации для указанных комиссаров и для лиц, нанятых ими, которые он сочтет надлежащими.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. Г. ТОМАСУ. ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 16 декабря 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ТОМАСУ, Нэшвилл, Теннесси:

Пожалуйста, примите от себя, офицеров и солдат благодарность нации за вашу вчерашнюю хорошую работу. Вы сделали великолепное начало; великое завершение находится в пределах вашей легкой досягаемости. Не упустите его.

А. ЛИНКОЛЬН,












ПРОИСХОЖДЕНИЕ ВАЛЮТЫ «ГРИНБЕК»

ПОЛКОВНИКУ Б. Д. ТЕЙЛОРУ

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, декабрь [16?], 1864 г.

ДОРОГОЙ ПОЛКОВНИК ДИК: — Я давно решил сделать достоянием гласности происхождение гринбека и сказать миру, что это творение Дика Тейлора. Вы всегда были дружелюбны ко мне, и когда наступили тревожные времена, и мои плечи, хотя широкие и готовые, были слабы, и я сам был окружен такими обстоятельствами и такими людьми, что не знал, кому доверять, тогда я сказал в своем отчаянии: «Я пошлю за полковником Тейлором; он будет знать, что делать». Думаю, это было в январе 1862 года, примерно 16-го числа, когда я это сделал. Вы пришли, и я сказал вам:

«Что мы можем сделать?» Вы сказали: «Ну, выпустите казначейские билеты, не приносящие процентов, напечатанные на лучшей банковской бумаге. Выпустите достаточно, чтобы оплатить расходы армии, и объявите их законным платежным средством».

Чейз считал это рискованным делом, но мы наконец осуществили это и дали народу этой Республики величайшее благо, которое они когда-либо имели — их собственные бумажные деньги для оплаты их собственных долгов.

Справедливо по отношению к вам, отцу нынешнего гринбека, чтобы люди знали об этом, и я с большим удовольствием делаю это известным. Сколько раз я смеялся над тем, как вы прямо говорили мне, что я слишком ленив, чтобы быть кем-то, кроме юриста.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ОФИЦЕРУ, КОМАНДУЮЩЕМУ В ЧАТТАНУГЕ. БЕЛЫЙ ДОМ,


      WASHINGTON, December 16, 1864
    

ОФИЦЕРУ, КОМАНДУЮЩЕМУ в Чаттануге, шт. Теннесси:

Говорят, что Гарри Уолтерс, рядовой кавалерии Андерсона, сейчас и уже долгое время находится в тюрьме в Чаттануге. Пожалуйста, сообщите мне, в каком он состоянии и за что он заключен в тюрьму.

А. ЛИНКОЛЬН.













      CALL FOR 300,000 VOLUNTEERS, DECEMBER 19, 1864.
    

ОТ ПРЕЗИДЕНТА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ:

Прокламация

Принимая во внимание, что актом, утвержденным 4 июля 1864 года, озаглавленным «Акт о дальнейшем регулировании и обеспечении зачисления и призыва национальных сил и для других целей», предусмотрено, что Президент Соединенных Штатов может «по своему усмотрению, в любое время в будущем, призвать любое количество людей в качестве добровольцев на соответствующие сроки в один, два и три года для военной службы», и «что в случае, если квота или любая ее часть любого города, тауншипа, городского округа, участка или избирательного округа, или любого округа, не разделенного таким образом, не будет заполнена в течение пятидесяти дней после такого призыва, то Президент должен немедленно приказать провести воинский призыв на один год, чтобы заполнить такую квоту или любую ее часть, которая может остаться незаполненной»; и

Принимая во внимание, что благодаря зачетам, разрешенным в соответствии с актом Конгресса по призыву 500 000 человек, сделанному 18 июля 1864 года, количество людей, подлежащих получению по этому призыву, было сокращено до 280 000; и

Принимая во внимание, что действия врага в некоторых штатах сделали невозможным получение от них полных квот войск по указанному призыву; и

Принимая во внимание, что по вышеуказанным причинам в армию, флот и морскую пехоту по указанному призыву от 18 июля 1864 года было направлено только 240 000 человек, что оставляет дефицит по этому призыву в двести шестьдесят тысяч (260 000):

Теперь, поэтому, я, Авраам Линкольн, Президент Соединенных Штатов Америки, чтобы восполнить вышеуказанный дефицит и обеспечить потери на военной и военно-морской службе Соединенных Штатов, издаю этот мой призыв на триста тысяч (300 000) добровольцев для службы в течение одного, двух или трех лет. Квоты штатов, округов и подокругов по этому призыву будут распределены Военным министерством через бюро Генерал-профоста Соединенных Штатов, и «в случае, если квота или любая ее часть любого города, тауншипа, городского округа, участка или избирательного округа, или любого округа, не разделенного таким образом, не будет заполнена» до пятнадцатого февраля 1865 года, тогда должен быть проведен воинский призыв, чтобы заполнить такую квоту или любую ее часть по этому призыву, которая может остаться незаполненной на указанный пятнадцатый день февраля 1865 года.

В удостоверение чего я приложил здесь свою руку и повелел приложить печать Соединенных Штатов..........

А. ЛИНКОЛЬН.

От имени Президента: УИЛЬЯМ Г. СЬЮАРД, Государственный секретарь.



 













МАРШ ШЕРМАНА К МОРЮ

ГЕНЕРАЛУ У. Т. ШЕРМАНУ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, December 26, 1864
    

МОЙ ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ ШЕРМАН: — Огромное, огромное спасибо за ваш рождественский подарок — взятие Саванны.

Когда вы собирались покинуть Атланту ради побережья Атлантики, я был встревожен, если не напуган; но, чувствуя, что вы лучший судья, и помня, что «кто не рискует, тот не пьет шампанского», я не вмешивался. Теперь, когда предприятие увенчалось успехом, вся честь принадлежит вам; ибо я верю, что никто из нас не зашел дальше, чем просто согласиться.

И если принять во внимание работу генерала Томаса, как и следует, это действительно большой успех. Это не только дает очевидные и непосредственные военные преимущества, но, показывая миру, что ваша армия может быть разделена, направив большую часть на важную новую службу, и при этом оставив достаточно, чтобы победить старую противостоящую силу в целом — армию Худа, — это заставляет тех, кто сидел во тьме, увидеть великий свет. Но что дальше?

Я полагаю, будет безопасно, если я оставлю решение генералу Гранту и вам.

Пожалуйста, передайте мою благодарность всей вашей армии офицеров и солдат.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ОФИЦЕРУ, КОМАНДУЮЩЕМУ В ЛЕКСИНГТОНЕ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 27 декабря 1864 г.

ОФИЦЕРУ, КОМАНДУЮЩЕМУ в Лексингтоне, шт. Кентукки:

Если в вашей власти, пришлите мне подробности причин, по которым вице-губернатор Джейкоб был арестован и отправлен прочь.

А. ЛИНКОЛЬН.












ДЖ. МАКЛИНУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 27 декабря 1864 г.

Д-ру ДЖОНУ МАКЛИНУ:

МОЙ ДОРОГОЙ СЭР: — Имею честь подтвердить получение вашей записки от двадцатого декабря, содержащей объявление о том, что попечители Колледжа Нью-Джерси присвоили мне степень доктора права.

Уверенность, выраженная этим высоким комплиментом, в том, что курс правительства, которое я представляю, получил одобрение группы джентльменов такого характера и интеллекта в это время общественных испытаний, наиболее приятна для меня.

Мыслящие люди должны чувствовать, что судьба цивилизации на этом континенте зависит от исхода нашего состязания. Среди наиболее отрадных доказательств этого убеждения является сердечная преданность, повсюду проявляемая нашими школами и колледжами национальному делу.

Я весьма благодарен, если мои труды, казалось, вели к сохранению тех институтов, при которых одних мы можем ожидать хорошего правительства, а вслед за ним — здравого образования и прогресса гуманитарных наук.

Я, сэр, ваш покорный слуга,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ОФИЦЕРУ, КОМАНДУЮЩЕМУ В НЭШВИЛЛЕ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 28 декабря 1864 г.

ОФИЦЕРУ, КОМАНДУЮЩЕМУ в Нэшвилле, шт. Теннесси:

Приостановите исполнение приговора Джеймсу Р. Мэллори на шесть недель, начиная с пятницы, тридцатого числа этого месяца, — время, которое я дал его друзьям, чтобы представить доказательства, если они смогут, по определенным пунктам.

А. ЛИНКОЛЬН,












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.

ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 28 декабря 1864 г. 17:30.

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, Сити-Пойнт, шт. Виргиния:

Если нет возражений, пожалуйста, скажите мне, что вы сейчас понимаете относительно Уилмингтонской экспедиции, настоящей и будущей.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ БАТЛЕРУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 29 декабря 1864 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БАТЛЕРУ:

Есть человек в роте I, 11-го Коннектикутского добровольческого полка, 1-й бригады, 3-й дивизии, 24-го армейского корпуса, на ферме Чапина, шт. Виргиния, под вымышленным именем Уильям Стэнли, но чье настоящее имя Фрэнк Р. Джадд, и который находится под арестом и, вероятно, скоро будет судим за дезертирство. Он сын нашего нынешнего посла в Пруссии, который является близким личным другом сенатора Трамбулла и меня. Мы не хотим, чтобы мальчика расстреляли, но мы считаем, что будет лучше, если его суд будет идти своим чередом, приостановив исполнение приговора до дальнейшего распоряжения от меня и доложив мне.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ПОЛКОВНИКУ УОРНЕРУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 30 декабря 1864 г.

ПОЛКОВНИКУ УОРНЕРУ, Индианаполис, шт. Индиана:

Говорят, что вы были в составе военного трибунала, который судил Джона Леннона, и что вы склонны посоветовать его помиловать и отправить в его полк. Если это правда, телеграфируйте мне об этом немедленно.

А. ЛИНКОЛЬН.


  






      1865
    



 













ТЕЛЕГРАММА ДЖ. УИЛЬЯМСУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 4 января 1865 г.

ДЖОНУ УИЛЬЯМСУ, Спрингфилд, шт. Иллинойс:

Пусть замена Трумбо будет официально зачислена, пришлите мне доказательство того, что это сделано, и я тогда уволю Трумбо.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПОСЛАНИЕ ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ.

ВАШИНГТОН, 5 января 1865 г.

ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ:

Я возвращаю herewith вашему достопочтенному органу, в котором она возникла, «совместную резолюцию об исправлении некоторых канцелярских ошибок в акте о внутренних доходах» без моего одобрения.

Моя причина для этого заключается в том, что я проинформирован, что эта совместная резолюция была подготовлена в последние моменты последней сессии Конгресса с целью исправления некоторых ошибок в ссылках в акте о внутренних доходах, которые были обнаружены при изучении официальной копии, полученной из Государственного департамента всего за несколько часов до закрытия сессии. Она прошла Палату и ушла в Сенат, где по ней было проведено голосование, но по какой-то случайности она не была представлена Президенту Сената для его подписи.

После закрытия последней сессии Конгресса в законе были обнаружены другие ошибки того же рода, что и те, которые эта резолюция была призвана исправить, и теперь считается наиболее целесообразным включить все необходимые исправления в один акт или резолюцию.

Внимание соответствующего комитета Палаты, как я проинформирован, уже было направлено на подготовку законопроекта для этой цели.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 5 января 1865 г.

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, Сити-Пойнт, шт. Виргиния:

Ричард Т. Джейкоб, вице-губернатор Кентукки, находится в отеле «Спотсвуд» в Ричмонде по приказу генерала Бербриджа не возвращаться в Кентукки. Пожалуйста, сообщите ему разрешение пройти через наши линии и приехать ко мне сюда, в Вашингтон.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ГРАНТУ.

БЕЛЫЙ ДОМ,

ВАШИНГТОН, 6 января 1865 г., ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, Сити-Пойнт:

Если в Сити-Пойнте есть человек по имени Уотерман Торнтон, у которого проблемы из-за дезертирства, пожалуйста, пусть его дело будет кратко изложено мне, и не позволяйте его казнить тем временем.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ,

ВАШИНГТОН, 9 января 1865 г.

СЕНАТУ И ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ: Я передаю Конгрессу копию двух договоров между Соединенными Штатами и Бельгией об отмене Шельдских пошлин и т. д., заключенных соответственно двадцатого мая 1863 года и двадцатого июля 1863 года, ратификации которых были обменены в Брюсселе двадцать четвертого июня прошлого года; и я рекомендую ассигнования для приведения в исполнение их положений, касающихся выплаты доли Соединенных Штатов в капитализации указанных пошлин.

А. ЛИНКОЛЬН.












СКАЙЛЕРУ КОЛФАКСУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 9 января 1865 г.

ДОСТОПОЧТЕННОМУ СКАЙЛЕРУ КОЛФАКСУ, Спикеру Палаты представителей.

СЭР: — Я передаю herewith письмо Военного министра с прилагаемым отчетом Генерал-адъютанта в ответ на резолюцию Палаты представителей от 7 декабря 1864 года, запрашивающую меня «сообщить Палате отчет, составленный полковником Томасом М. Кеем о встрече между ним и генералом Хауэллом Коббом четырнадцатого [15-го] июня 1862 года на берегах Чикахомини по вопросу об обмене военнопленными».

Я, сэр, с большим уважением, ваш покорный слуга,

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРОКЛАМАЦИЯ О ТОРГОВЛЕ, 10 ЯНВАРЯ 1865 Г.

ОТ ПРЕЗИДЕНТА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ:

Прокламация.

Принимая во внимание, что акт Конгресса от двадцатого сентября 1850 года, озаглавленный «Акт о создании дополнительных таможенных округов в штате Калифорния, об изменении существующих в нем округов и о модификации существующих таможенных округов в Соединенных Штатах», распространяет на товары, хранящиеся на складах под залогом, привилегию быть экспортированными в британские североамериканские провинции, прилегающие к Соединенным Штатам, в порядке, предписанном актом Конгресса от третьего марта 1845 года, который определяет определенные пограничные порты, через которые могут экспортироваться товары, и далее предусматривает, «что на такие другие порты, расположенные на границах Соединенных Штатов, прилегающих к британским североамериканским провинциям, которые могут быть в дальнейшем признаны целесообразными, могут быть распространены подобные привилегии по рекомендации Министра финансов и прокламации, должным образом изданной Президентом Соединенных Штатов, специально определяющей порты, на которые должны быть распространены вышеуказанные привилегии»;

Теперь, поэтому, я, Авраам Линкольн, Президент Соединенных Штатов Америки, в соответствии с рекомендацией Министра финансов, настоящим объявляю и провозглашаю, что порт Сент-Олбанс в штате Вермонт имеет и будет иметь право на все привилегии в отношении экспорта товаров под залогом в британские североамериканские провинции, прилегающие к Соединенным Штатам, которые распространены на порты, перечисленные в седьмом разделе вышеуказанного акта Конгресса от третьего марта 1845 года, с даты этой прокламации.

В удостоверение чего я приложил здесь свою руку и повелел приложить печать Соединенных Штатов.

Совершено в городе Вашингтон, десятого января, в год Господень тысяча восемьсот шестьдесят пятый, и в год независимости Соединенных Штатов Америки восемьдесят девятый.

А. ЛИНКОЛЬН.

От имени Президента: УИЛЬЯМ Г. СЬЮАРД, Государственный секретарь.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Б. Ф. БАТЛЕРУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 10 января 1865 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БАТЛЕРУ, Форт-Монро, шт. Виргиния:

Никакой основной отчет от вас об Уилмингтонской экспедиции никогда не доходил до Военного министерства, как я проинформирован там. Предварительный отчет действительно доходил сюда, но был возвращен генералу Гранту по его просьбе. Конечно, разрешение на публикацию не может быть дано без проверки документа, и даже тогда, если он будет сочтен вредным для государственной службы.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Б. Ф. БАТЛЕРУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 13 января 1865 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ БАТЛЕРУ, Форт-Монро, шт. Виргиния:

Ваш запрос о разрешении приехать в Вашингтон получен. Вы были вызваны Комитетом по ведению войны для присутствия здесь, что, конечно, вы и сделаете.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ.

ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 15 января 1865 г.

ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ, Нэшвилл, Теннесси:

Ваше сообщение об ордонансе об эмансипации получено. Спасибо конвенту и вам. Когда вы ожидаете быть здесь? Был бы рад получить ваше предложение относительно замещения вашего места военного губернатора.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. М. ДОДЖУ. БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 15 января

1865 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ДОДЖУ, Сент-Луис, Миссури:

Мне сообщают, что в северном Миссури так много беспорядочного насилия, что это отпугивает людей и почти обезлюживает его. Пожалуйста, соберите информацию и рассмотрите, не может ли призыв к людям там вернуться в свои дома и оставить друг друга в покое, признавая полным правом защиты для каждого то, что он оставляет других в покое, и запрещая только того, кто отказывается оставить других в покое, позволить вам вывести войска, присутствие которых само по себе [является] причиной раздражения и постоянного опасения, и таким образом восстановить мир и спокойствие, и возвращающееся процветание. Пожалуйста, рассмотрите это и телеграфируйте или напишите мне.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПЕРВЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ О КАПИТУЛЯЦИИ ОТ ДЭВИСА

П. П. БЛЭРУ-СТАРШЕМУ.

ВАШИНГТОН, 18 января 1865 г.

Ф. П. БЛЭРУ, эсквайру.

СЭР: — Вы показав мне письмо г-на Дэвиса вам от двенадцатого числа текущего месяца, вы можете сказать ему, что я постоянно был, сейчас есть и буду продолжать быть готовым принять любого агента, которого он или любое другое влиятельное лицо, сопротивляющееся сейчас национальной власти, может неформально прислать ко мне с целью обеспечения мира для народа нашей одной общей страны.

Ваш и т. д.,

А. ЛИНКОЛЬН.












БЕЛЫЙ ДОМ,

ВАШИНГТОН, 19 января 1865 г.

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ:

Пожалуйста, прочитайте и ответьте на это письмо так, как если бы я был не Президентом, а только другом. Мой сын, которому сейчас двадцать второй год, закончив Гарвард, хочет увидеть что-то из войны, прежде чем она закончится. Я не хочу ставить его в ряды, и не хочу давать ему офицерский патент, на который те, кто уже долго служил, имеют больше прав и более квалифицированы, чтобы занимать его. Мог бы он, без смущения для вас или ущерба для службы, войти в вашу военную семью с каким-то номинальным званием, при этом я, а не общественность, буду предоставлять его необходимые средства? Если нет, скажите так без малейшего колебания, потому что я так же беспокоюсь и так же глубоко заинтересован в том, чтобы вы не были обременены, как и вы сами.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДОДЖУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 19 января 1865 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ДОДЖУ, Сент-Луис, шт. Миссури:

Если миссис Битти, она же миссис Вулф, будет приговорена к смертной казни, уведомите меня и отложите исполнение до дальнейшего распоряжения.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ОРДУ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, January 19, 1864
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ОРДУ:

У вас под арестом за дезертирство находится человек, проходящий под именем Стэнли. Уильям Стэнли, я думаю, но чье настоящее имя другое. Он сын настолько близкого моего друга, что я не должен позволить его казнить. Пожалуйста, дайте мне знать, каково его нынешнее и будущее состояние.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖ. М. ДОДЖУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 24 января 1865 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ДОДЖУ, Сент-Луис, шт. Миссури:

Говорят, что пожилую леди в округе Клэй, штат Миссури, по имени миссис Уинифред Б. Прайс, собираются отправить на Юг. Если она не ведет себя плохо, пусть остается.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГУБЕРНАТОРУ ДЖОНСОНУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 24 января 1865 г.

ДОСТОПОЧТЕННОМУ ЭНДРЮ ДЖОНСОНУ, Нэшвилл, Теннесси:

Несколько членов Кабинета, вместе со мной, рассмотрели сегодня вопрос о времени вашего приезда сюда. Хотя мы полностью понимаем ваше желание оставаться в Теннесси, пока ее правительство штата не будет полностью восстановлено, наше единогласное заключение состоит в том, что для вас небезопасно не быть здесь 4 марта. Обязательно прибудьте сюда к этому времени.

А. ЛИНКОЛЬН.












ОТВЕТ КОМИТЕТУ, 24 ЯНВАРЯ 1865 Г.

ПРЕПОДОБНЫЙ СЭР, И ДАМЫ И ГОСПОДА:

Я принимаю с чувствами глубочайшей благодарности прекрасный подарок, который вы соизволили преподнести мне. Вы, конечно, ожидаете, что я признаю его. Так много было сказано о Геттисберге и так хорошо, что попытка сказать больше для меня может, возможно, только послужить ослаблению силы того, что уже было сказано. Самая изящная и красноречивая дань была отдана патриотизму и самоотверженным трудам американских дам по случаю освящения Национального кладбища в Геттисберге нашим прославленным другом Эдвардом Эвереттом, ныне, увы! ушедшим с земли. Его жизнь была поистине великой, и я думаю, что величайшей ее частью была та, которая увенчала ее последние годы. Я хочу, чтобы вы прочитали, если вы еще этого не сделали, красноречивые и правдивые слова, которые он тогда сказал о женщинах Америки. Поистине, услуги, которые они оказали защитникам нашей страны в это опасное время и оказывают до сих пор, никогда не могут быть оценены так, как они того заслуживают. За ваши добрые пожелания мне лично, я прошу позволения выразить вам также мою искреннюю благодарность. Уверяю вас, они взаимны. А теперь, господа и дамы, да благословит вас всех Бог.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ГРАНТУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 25 января 1865 г.

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, Сити-Пойнт

Если Ньюэлл У. Рут из 1-го Коннектикутского полка тяжелой артиллерии приговорен к смертной казни, пожалуйста, телеграфируйте мне кратко обстоятельства.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ГРАНТУ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, О. К., 25 января 1865 г.

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, Сити-Пойнт, Вирджиния:

Получив отчет по делу Ньюэлла У. Рута, я более не вмешиваюсь в это дело.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ КОНСУЛЬТАЦИИ С МЯТЕЖНИКАМИ

ИНСТРУКЦИИ МАЙОРУ ЭКЕРТУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 30 января 1865 г.

МАЙОРУ Т. Т. ЭКЕРТУ.

СЭР: Вы должны отправиться с документами, переданными Вам, и по прибытии к генералу Орду вручить ему письмо, адресованное ему военным министром. Затем, при содействии генерала Орда, добейтесь встречи с господами Стивенсом, Хантером и Кэмпбеллом или любым из них, вручите ему или им бумагу, на которой написано Ваше собственное письмо. Отметьте на копии, которая останется у Вас, время вручения и кому именно оно было вручено. Получите их ответ в письменном виде, подождав разумное время, и если он будет содержать их решение прибыть без каких-либо дополнительных условий, это будет Вашим основанием просить генерала Орда пропустить их, как указано в письме военного министра к нему. Если в своем ответе они откажутся прибыть или предложат иные условия, не пропускайте их. И, поскольку это является всей Вашей обязанностью, вернитесь и доложите мне.

Искренне Ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ВОЕННОГО МИНИСТРА ГЕНЕРАЛУ ОРДУ.

(Шифровка.)

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, О. К., 30 января 1865 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ОРДУ, штаб Армии Джеймса:

По распоряжению Президента Вам предписано проинформировать трех джентльменов, господ Стивенса, Хантера и Кэмпбелла, что к ним без лишних промедлений будет направлен посланник в то место, где они сейчас находятся, или поблизости от него.

ЭДВИН М. СТЭНТОН, военный министр.



 













РЕЗОЛЮЦИЯ НА ПИСЬМЕ ОТ ДЖ. М. ЭШЛИ.

ПАЛАТА ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ, 31 января 1865 г.

ДОРОГОЙ СЭР: В Палате циркулируют слухи, что мирные уполномоченные уже в пути или находятся в городе, и это используется против нас. Если это правда, боюсь, мы провалим законопроект. Пожалуйста, уполномочьте меня опровергнуть это, если это неправда.

С уважением, ДЖ. М. ЭШЛИ.

Президенту.

(Резолюция.)

Насколько мне известно, в городе нет никаких мирных уполномоченных, и их появление не ожидается.


      A. LINCOLN. January 31, 1865
    



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, January 31, 1865
    

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, Сити-Пойнт, Вирджиния:

К Вам направляется посланник по делу, содержащемуся в Вашей депеше. Задержите джентльменов в комфортных условиях до его прибытия, а затем действуйте согласно сообщению, которое он привезет, насколько это применимо, поскольку оно было составлено для передачи через руки генерала Орда, когда предполагалось, что джентльмены находятся за пределами наших линий.

А. ЛИНКОЛЬН.












ИНСТРУКЦИИ ГОССЕКРЕТАРЮ СЬЮАРДУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 31 января 1865 г.

ПРЕПОДОБНОМУ УИЛЬЯМУ Г. СЬЮАРДУ, государственный секретарь

Вы должны отправиться в Форт-Монро, Вирджиния, чтобы встретиться и провести неофициальные переговоры с господами Стивенсом, Хантером и Кэмпбеллом на основе моего письма к Ф. П. Блэру, эсквайру, от 18 января 1865 года, копия которого у Вас имеется. Вы должны довести до их сведения, что три вещи являются обязательными, а именно:

1. Восстановление национальной власти во всех штатах.

2. Отсутствие отступления исполнительной власти Соединенных Штатов в вопросе рабства от позиции, занятой по этому поводу в недавнем ежегодном послании Конгрессу и в предшествующих документах.

3. Никакого прекращения военных действий, кроме как при условии окончания войны и расформирования всех сил, враждебных Правительству.

Вы сообщите им, что все их предложения, не противоречащие вышеизложенному, будут рассмотрены и приняты в духе искренней либеральности. Вы выслушаете все, что они пожелают сказать, и доложите мне. Вы не должны брать на себя обязательство окончательно завершить что-либо.

Ваш и т. д.,

А. ЛИНКОЛЬН.












КОНСТИТУЦИОННАЯ ПОПРАВКА ОБ ОТМЕНЕ РАБСТВА

ПРИНЯТИЕ КОНГРЕССОМ КОНСТИТУЦИОННОЙ ПОПРАВКИ ОБ ОТМЕНЕ РАБСТВА

ОТВЕТ НА СЕРЕНАДУ, 31 января 1865 г.

Он предположил, что принятие Конгрессом конституционной поправки об отмене рабства на всей территории Соединенных Штатов и стало тем поводом, за который он обязан честью этого визита.

Этот случай стал поводом для поздравлений всей стране и всему миру. Но перед нами еще стоит задача — двигаться вперед и закрепить голосами штатов то, что Конгресс так благородно начал вчера. Он имел честь сообщить присутствующим, что Иллинойс уже выполнил эту работу. Мэриленд был примерно на полпути, но он гордился тем, что Иллинойс немного опередил его.

Он считал, что эта мера является очень подходящим, если не обязательным дополнением к завершению великих трудностей. Он желал, чтобы воссоединение всех штатов было завершено и осуществлено таким образом, чтобы устранить все причины беспокойства в будущем; и для достижения этой цели было необходимо, чтобы первоначальная причина беспокойства была, по возможности, искоренена. Он думал, что все могут засвидетельствовать, что он никогда не уклонялся от того, чтобы сделать все возможное для искоренения рабства, издав Прокламацию об освобождении рабов. Но эта прокламация не дотягивает до того, чем будет поправка, когда она будет полностью реализована. Можно было бы поднять вопрос о том, была ли прокламация юридически действительной. Можно было бы добавить, что она помогала только тем, кто переходил на наши линии, и что она была недействительна в отношении тех, кто не сдавался; или что она не имела бы никакого эффекта в отношении детей рабов, рожденных впоследствии; на самом деле, утверждалось бы, что она не устранила зло. Но эта поправка — это королевское лекарство от всех бед. Она завершает все дело. Он повторил бы, что это подходящее, если не обязательное дополнение к завершению великой игры, которую мы ведем. Он не мог не поздравить всех присутствующих — себя, страну и весь мир — с этой великой моральной победой.



 














      TELEGRAM TO GENERAL U. S. GRANT. WASHINGTON, February 1, 1865
    

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, Сити-Пойнт:

Пусть ничто из происходящего не меняет, не препятствует и не задерживает Ваши военные перемещения или планы.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА МАЙОРУ ЭКЕРТУ. ВАШИНГТОН, О. К., 1 февраля 1865 г.

МАЙОРУ Т. Т. ЭКЕРТУ, на попечение генерала Гранта, Сити-Пойнт, Вирджиния:

Зайдите в Форт-Монро и поступите в распоряжение мистера Сьюарда, которого Вы там найдете.

А. ЛИНКОЛЬН.













      TELEGRAM TO GENERAL U. S. GRANT. WASHINGTON, D. C., February 2, 1865
    

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, Сити-Пойнт, Вирджиния:

Скажите джентльменам, что я встречусь с ними лично в Форт-Монро, как только смогу туда добраться.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГОССЕКРЕТАРЮ СЬЮАРДУ, ВАШИНГТОН, О. К., 2 февраля 1865 г.

ПРЕПОДОБНОМУ УИЛЬЯМУ Г. СЬЮАРДУ, Форт-Монро, Вирджиния.

Побуждаемый депешей генерала Гранта, я присоединюсь к Вам в Форт-Монро, как только смогу приехать.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРИКАЗ О ВНЕСЕНИИ ИСПРАВЛЕНИЙ В ПРИЗЫВ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON CITY, February 6, 1865
    

Поскольку в некоторых местностях поступают жалобы относительно распределения квот и зачетов, разрешенных для текущего призыва войск для пополнения армий: теперь, чтобы разрешить все споры по этому поводу и избежать каких-либо задержек в пополнении армий, приказывается:

1. Генеральному прокурору, бригадному генералу Ричарду Делафилду и полковнику К. У. Фостеру быть и настоящим назначаются комиссией для проверки надлежащих квот и зачетов соответствующих штатов и округов в рамках призыва от 19 декабря 1864 года, с указанием, если в них будут обнаружены какие-либо ошибки, внести такие исправления, какие могут потребовать закон и факты, и доложить об их решении генерал-профосту. Решение указанной комиссии является окончательным и обязательным, и призыв должен быть произведен в соответствии с ним.

2. Генерал-профосту приказано произвести призыв в соответствующих округах так быстро, как это может быть сделано после пятнадцатого числа этого месяца.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛ-ПРОФОСТУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 6 февраля 1865 г.

ГЕНЕРАЛ-ПРОФОСТУ:

Эти джентльмены сегодня утром четко сказали мне, что им нужны средства из Вашего офиса, чтобы показать своим людям, что квота, назначенная им, верна. Они думают, что это займет немного времени — два часа, как они говорят. Пожалуйста, дайте им вдвое больше времени и все возможности, какие сможете.

Искренне Ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.

6 февраля 1865 г.

Генерал-профост возвращает мне это письмо и говорит, что не может предоставить требуемые возможности без ущерба для службы, и поэтому он освобождается от этого.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ПОЛКОВНИКУ ГЛЕННУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 7 февраля 1865 г.

ПОЛКОВНИКУ ГЛЕННУ, командующему постом в Хендерсоне, Кентукки:

Мне жалуются, что Вы принудительно заставляете негров идти на военную службу и даже пытаете их — сажаете на рельсы и тому подобное, чтобы вымогать их согласие. Надеюсь, это ошибка. Подобное не должно совершаться Вами или кем-либо из Ваших подчиненных. Вы не должны принуждать негров больше, чем белых людей. Ответьте мне на это.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГУБЕРНАТОРУ СМИТУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 8 февраля 1865 г.

ЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВУ ГУБЕРНАТОРУ СМИТУ, Вермонт:

Вермонт жалуется мне, что распределение ее квоты для призыва по текущему вызову является по сути несправедливым, а также нарушает обещание Правительства справедливо учитывать зачеты за людей, предоставленных ранее. Для иллюстрации приводится предполагаемый случай:

Вермонт и Нью-Гэмпшир должны вместе предоставить шесть тысяч человек по текущему призыву; и, будучи равными, каждый должен предоставить столько же, сколько другой в долгосрочной перспективе. Но Правительство обнаруживает, что по прошлым призывам Вермонт предоставил излишек в пятьсот человек, а Нью-Гэмпшир — излишек в пятнадцатьсот. Эти два излишка составляют две тысячи, и если добавить их к шести тысячам, получается восемь тысяч, которые должны быть предоставлены двумя штатами, или по четыре тысячи каждый, за вычетом справедливых зачетов. Затем вычтите излишек Вермонта в пятьсот человек из ее четырех тысяч, остается три тысячи пятьсот в качестве ее квоты по текущему призыву; и точно так же вычтите излишек Нью-Гэмпшира в пятнадцатьсот человек из его четырех тысяч, остается две тысячи пятьсот в качестве его квоты по текущему призыву. Эти три тысячи пятьсот и две тысячи пятьсот составляют ровно шесть тысяч, которые требуются в предполагаемом случае от двух штатов, и для Вермонта справедливо предоставить сейчас на тысячу больше, чем Нью-Гэмпшир, потому что Нью-Гэмпшир до этого предоставил на тысячу больше, чем Вермонт, что уравнивает бремя обоих в долгосрочной перспективе. И этот результат, будучи далеким от нарушения верности Вермонту, является обязательным для сохранения верности Нью-Гэмпширу. Никаким другим результатом нельзя получить шесть тысяч человек от двух штатов и в то же время поступить справедливо и сохранить верность обоим, и мы лишь запутываем себя, ставя под сомнение процесс, с помощью которого достигается правильный результат. Предполагаемый случай идеален в качестве иллюстрации.

Текущий призыв — это не триста тысяч человек, подлежащих справедливым зачетам, а триста тысяч, оставшихся после того, как все справедливые зачеты были вычтены, и невозможно уступить то, о чем просит Вермонт, не получив в итоге меньше трехсот тысяч человек или не заставив другие местности платить за проявленное к ней пристрастие.

Это по изложенному делу. Если есть другие причины для предоставления льготы Вермонту, пусть они будут представлены и рассмотрены.

Искренне Ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ПОСЛАНИЕ КОНГРЕССУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, 8 февраля 1865 г.

ДОСТОПОЧТЕННЫМ СЕНАТУ И ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ:

Совместная резолюция под названием «Совместная резолюция, объявляющая некоторые штаты не имеющими права на представительство в коллегии выборщиков» была подписана исполнительной властью в знак уважения к мнению Конгресса, подразумеваемому в ее принятии и представлении ему. Однако, по его собственному мнению, обе палаты Конгресса, созванные в соответствии с двенадцатой статьей Конституции, обладают полной властью исключать из подсчета все голоса выборщиков, которые они сочтут незаконными, и исполнительная власть не компетентна отменять или препятствовать этой власти путем вето, как это было бы в случае, если бы его действия были хоть сколько-нибудь существенными в этом вопросе. Он отказывается от всякого права исполнительной власти вмешиваться каким-либо образом в вопрос подсчета голосов выборщиков, а также отказывается от того, что, подписав указанную резолюцию, он выразил какое-либо мнение по поводу положений преамбулы или какое-либо собственное суждение по предмету резолюции.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ. БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, февраль


      8, 1865
    

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, Сити-Пойнт, Вирджиния:

Палата представителей призывает меня дать отчет о моей встрече с господами Стивенсом, Хантером и Кэмпбеллом, и для меня весьма желательно включить Вашу депешу от 1 февраля военному министру, в которой, среди прочего, Вы говорите: «Боюсь, теперь их возвращение без какого-либо выражения мнения со стороны кого-либо из властей окажет плохое влияние». Я думаю, что депеша делает Вам честь, и я не вижу, чтобы она могла Вас смутить. Могу ли я ее использовать?

А. ЛИНКОЛЬН.












РЕЗУЛЬТАТ ПОДСЧЕТА ГОЛОСОВ ВЫБОРЩИКОВ

ОТВЕТ КОМИТЕТУ КОНГРЕССА, СООБЩАЮЩЕМУ РЕЗУЛЬТАТ ПОДСЧЕТА ГОЛОСОВ ВЫБОРЩИКОВ,

9 февраля 1865 г.

С глубокой благодарностью моим соотечественникам за этот знак их доверия; с недоверием к моей собственной способности выполнить требуемый долг при самых благоприятных обстоятельствах, а теперь ставшей вдвойне сложной из-за существующих национальных опасностей; но с твердой уверенностью в силе нашего свободного правительства и в конечном итоге в лояльности народа справедливым принципам, на которых оно основано, и, прежде всего, с непоколебимой верой в Верховного Правителя наций, я принимаю это доверие. Будьте любезны сообщить об этом соответствующим палатам Конгресса.



 













ХРОНОЛОГИЧЕСКИЙ ОБЗОР МИРНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ

ПОСЛАНИЕ ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ.


      EXECUTIVE MANSION, February 10, 1865
    

ДОСТОПОЧТЕННОЙ ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ:

В ответ на Вашу резолюцию от восьмого числа текущего месяца, запрашивающую информацию в отношении конференции, недавно состоявшейся в Хэмптон-Роудс, имею честь заявить, что в день даты я дал Фрэнсису П. Блэру-старшему карточку, написанную следующим образом, а именно:

28 декабря 1864 г.

Разрешить предъявителю, Ф. П. Блэру-старшему, пересечь наши линии, отправиться на Юг и вернуться.

А. ЛИНКОЛЬН.

В то время я был проинформирован, что мистер Блэр искал эту карточку как средство попасть в Ричмонд, Вирджиния, но ему не было дано никаких полномочий говорить или действовать от имени Правительства, и я не был проинформирован ни о чем, что он мог бы сказать или сделать от своего имени или иным образом. Впоследствии мистер Блэр сказал мне, что он был в Ричмонде и видел мистера Джефферсона Дэвиса; и он (мистер Б.) в то же время оставил мне рукописное письмо следующего содержания, а именно:

РИЧМОНД, ВИРДЖИНИЯ, 12 января 1865 г. Ф. П. БЛЭРУ, ЭСКВАЙРУ.

СЭР: Я счел уместным и, вероятно, желательным для Вас изложить в этом суть замечаний, сделанных мной, чтобы Вы повторили их Президенту Линкольну и т. д., и т. д.

У меня нет желания находить препятствия в формальностях, и я готов, сейчас, как и прежде, вступить в переговоры о восстановлении мира, и готов направить комиссию, как только у меня будут основания полагать, что она будет принята, или принять комиссию, если Правительство Соединенных Штатов пожелает направить таковую. Несмотря на отклонение наших прежних предложений, я бы, если бы Вы могли пообещать, что комиссар, министр или другой агент будет принят, немедленно назначил бы такового и возобновил бы попытку вступить в переговоры с целью обеспечения мира для двух стран.

Ваш и т. д., ДЖЕФФЕРСОН ДЭВИС.

Впоследствии, с целью, чтобы это было показано мистеру Дэвису, я написал и передал мистеру Блэру письмо следующего содержания, а именно:

ВАШИНГТОН, 18 января 1865 г.

Ф. П. БЛЭРУ, ЭСКВАЙРУ.

СЭР: Поскольку Вы показали мне письмо мистера Дэвиса к Вам от двенадцатого числа текущего месяца, Вы можете сказать ему, что я постоянно был, сейчас являюсь и буду продолжать быть готовым принять любого агента, которого он или любое другое влиятельное лицо, сопротивляющееся сейчас национальной власти, может неофициально направить ко мне с целью обеспечения мира для народа нашей одной общей страны.

Ваш и т. д.,

А. ЛИНКОЛЬН.












Впоследствии мистер Блэр продиктовал мне и уполномочил меня сделать запись на

обороте моей оставленной копии письма, приведенного выше, каковая запись такова:


      January 28, 1865
    

Сегодня мистер Блэр говорит мне, что двадцать первого числа он передал мистеру Дэвису оригинал, копией которого является настоящий документ, и оставил его у него; что во время вручения мистер Дэвис прочитал его дважды в присутствии мистера Блэра, по окончании чего он (мистер Блэр) заметил, что часть об «одной нашей общей стране» относится к части письма мистера Дэвиса о «двух странах», на что мистер Дэвис ответил, что он так это и понял.

А. ЛИНКОЛЬН.












Впоследствии военный министр передал в мои руки следующую телеграмму,

завизированную им, как видно:

ОФИС ВОЕННОГО ТЕЛЕГРАФА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО. Следующая телеграмма получена в Вашингтоне 29 января 1865 г. из штаба Армии Джеймса,

18:30, 29 января 1865 г.:

«ПРЕПОДОБНОМУ ЭДВИНУ М. СТЭНТОНУ», военному министру:

«Следующая депеша только что получена от генерал-майора Парка, который направляет ее мне для моих действий. Я направляю ее Вам в отсутствие генерал-лейтенанта Гранта:

«Э. О. К. ОРД, генерал-майор, командующий. ШТАБ АРМИИ ПОТОМАКА, 29 января 1863 г. 16:00.» 'ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ Э. О. К. ОРДУ, 'Штаб Армии Джеймса: 'Следующая депеша пересылается Вам для Ваших действий. Поскольку я не располагаю информацией о том, что генерал Грант имел какое-либо понимание такого рода, я направляю этот вопрос Вам как старшему офицеру, присутствующему в двух армиях. 'ДЖНО. Г. ПАРК, генерал-майор, командующий.'












'ИЗ ШТАБА ДЕВЯТОГО АРМЕЙСКОГО КОРПУСА, 29-е. 'ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ДЖНО. Г. ПАРКУ, 'Штаб Армии Потомака: 'Александр Г. Стивенс, Р. М. Т. Хантер и Дж. А. Кэмпбелл желают пересечь мои линии в соответствии с пониманием, которое, как утверждается, существует с генерал-лейтенантом Грантом, на пути в Вашингтон в качестве мирных уполномоченных. Допустить ли их? Они желают получить ранний ответ, чтобы прибыть немедленно. Хотели бы добраться до Сити-Пойнта сегодня вечером, если смогут. Если они не могут этого сделать, они хотели бы пересечь линии в 10 утра завтра утром. 'О. Б. УИЛКОКС, 'Генерал-майор, командующий Девятым корпусом.'












«29 января, 20:30. «С уважением направлено Президенту для получения таких инструкций, какие он сочтет нужным дать. «ЭДВИН М. СТЭНТОН, «Военный министр.»





По-видимому, примерно в то время, когда вышеуказанная телеграмма была передана в мои руки, военный министр отправил генералу Орду депешу следующего содержания, а именно:

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, 29 января 1865 г. 22:00. (Отправлено в 2:00, 30-го.) ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ОРДУ.

СЭР: Это Министерство не располагает информацией о каком-либо понимании генерала Гранта разрешить кому-либо пересечь его линии в качестве уполномоченного любого рода. Поэтому Вы не должны позволять никому пересекать Ваши линии под таким характером или профессией, пока не получите инструкции Президента, которому Ваша телеграмма будет представлена для его указаний.

ЭДВИН М. СТЭНТОН, военный министр.

Впоследствии, по моему указанию, военный министр телеграфировал генералу Орду следующее, а именно:

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, О. К., 30 января. 10:30.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ Э. О. К. ОРДУ, штаб Армии Джеймса.

СЭР: По распоряжению Президента Вам предписано проинформировать трех джентльменов, господ Стивенса, Хантера и Кэмпбелла, что к ним без лишних промедлений будет направлен посланник в то место, где они сейчас находятся.

ЭДВИН М. СТЭНТОН, военный министр.

Впоследствии я подготовил и передал в руки майора Томаса Т. Экерта следующие инструкции и сообщение:

БЕЛЫЙ ДОМ,


      MAJOR T. T. ECKERT. WASHINGTON, January 30, 1865
    

СЭР: Вы должны отправиться с документами, переданными Вам, и по прибытии к генералу Орду вручить ему письмо, адресованное ему военным министром; затем, при содействии генерала Орда, добейтесь встречи с господами Стивенсом, Хантером и Кэмпбеллом или любым из них. Вручите ему или им бумагу, на которой написано Ваше собственное письмо. Отметьте на копии, которая останется у Вас, время вручения и кому именно оно было вручено. Получите их ответ в письменном виде, подождав разумное время, и если он будет содержать их решение прибыть без каких-либо дополнительных условий, это будет Вашим основанием просить генерала Орда пропустить их, как указано в письме военного министра к нему. Если в своем ответе они откажутся прибыть или предложат иные условия, не пропускайте их. И, поскольку это является всей Вашей обязанностью, вернитесь и доложите мне.

А. ЛИНКОЛЬН.

СИТИ-ПОЙНТ, ВИРДЖИНИЯ, 1 февраля 1865 г.

ГОСПОДАМ АЛЕКСАНДРУ Г. СТИВЕНСУ, Дж. А. КЭМПБЕЛЛУ И Р. М. Т. ХАНТЕРУ.

ГОСПОДА: Я проинструктирован Президентом Соединенных Штатов передать Вам этот документ с информацией, что если Вы пересечете военные линии Соединенных Штатов, будет пониматься, что Вы делаете это с целью неофициальной конференции на основе письма, копия которого находится на обороте этого листа, и что если Вы решите пересечь линии с таким пониманием и уведомите меня об этом в письменном виде, я добьюсь от командующего генерала, чтобы он пропустил Вас через линии и в Форт-Монро с соблюдением таких военных мер предосторожности, какие он сочтет благоразумными, и в этом месте Вы будете встречены в должное время каким-либо лицом или лицами с целью такой неофициальной конференции; и, далее, что Вы будете иметь защиту, безопасный проезд и безопасное возвращение при любых обстоятельствах.

ТОМАС Т. ЭКЕРТ, майор и адъютант.

ВАШИНГТОН, 18 января 1865 г. Ф. П. БЛЭРУ, ЭСКВАЙРУ.

СЭР: Поскольку Вы показали мне письмо мистера Дэвиса к Вам от двенадцатого числа текущего месяца, Вы можете сказать ему, что я постоянно был, сейчас являюсь и буду продолжать быть готовым принять любого агента, которого он или любое другое влиятельное лицо, сопротивляющееся сейчас национальной власти, может неофициально направить ко мне с целью обеспечения мира для народа нашей одной общей страны.

Ваш и т. д.,

А. ЛИНКОЛЬН.

Впоследствии, но до того, как майор Экерт отбыл, была получена следующая депеша от генерала Гранта:

ОФИС ВОЕННОГО ТЕЛЕГРАФА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО.

Следующая телеграмма получена в Вашингтоне 30 января 1865 г. из Сити-Пойнта, Вирджиния, 10:30, 30 января 1865 г.:

«ЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВУ А. ЛИНКОЛЬНУ, Президенту Соединенных Штатов: «Следующее сообщение было получено здесь вчера вечером: «'ПИТЕРСБЕРГ, ВИРДЖИНИЯ, 30 января 1865 г. 'ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ У. С. ГРАНТУ, 'Командующему армиями Соединенных Штатов. 'СЭР: Мы желаем пересечь Ваши линии под безопасным конвоем и направиться в Вашингтон для проведения конференции с Президентом Линкольном по предмету существующей войны и с целью выяснения, на каких условиях она может быть прекращена, в соответствии с курсом, указанным им в его письме к мистеру Блэру от 18 января 1865 года, копия которого, как мы полагаем, у Вас имеется; а если нет, мы желаем встретиться с Вами лично, если удобно, и обсудить с Вами этот вопрос. 'С глубоким уважением, Ваши, 'АЛЕКСАНДР Г. СТИВЕНС. 'ДЖ. А. КЭМПБЕЛЛ. 'Р. М. Т. ХАНТЕР.'





















«Я отправил указания принять этих джентльменов и ожидаю их в своей штаб-квартире сегодня вечером, в ожидании Ваших инструкций. У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант, командующий армиями Соединенных Штатов.»

Это, как можно заметить, передало агентство генерала Орда в этом вопросе генералу Гранту. Однако я решил отправить майора Экерта вперед с его сообщением и, соответственно, телеграфировал генералу Гранту следующее, а именно:


      EXECUTIVE MANSION WASHINGTON, January 13, 1865 (Sent at 1.30 P.M.)
    

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, Сити-Пойнт, Вирджиния:

К Вам направляется посланник по делу, содержащемуся в Вашей депеше. Задержите джентльменов в комфортных условиях до его прибытия, а затем действуйте согласно сообщению, которое он привезет, насколько это применимо, поскольку оно было составлено для передачи через руки генерала Орда, когда предполагалось, что джентльмены находятся за пределами наших линий.

А. ЛИНКОЛЬН.

Когда майор Экерт отбыл, он вез с собой письмо военного министра к генералу Гранту следующего содержания, а именно:

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, О. К., 30 января 1865 г.

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, командующему и т. д.

ГЕНЕРАЛ: Президент желает, чтобы Вы, пожалуйста, обеспечили предъявителю, майору Томасу Т. Экерту, встречу с господами Стивенсом, Хантером и Кэмпбеллом, и если по его возвращении к Вам он попросит об этом, пропустите их через наши линии в Форт-Монро по такому маршруту и с соблюдением таких военных мер предосторожности, какие Вы сочтете благоразумными, обеспечив им защиту и комфортные условия во время пребывания там, и чтобы Вы не позволили ничему из этого повлиять на Ваши перемещения или планы.

По приказу Президента: ЭДВИН М. СТЭНТОН, военный министр.

Полагая, что надлежащая точка достигнута, я отправил государственного секретаря со следующими инструкциями, майор Экерт, однако, опередил его:

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 31 января 1865 г.

ПРЕПОДОБНОМУ УИЛЬЯМУ Г. СЬЮАРДУ, государственный секретарь:

Вы должны отправиться в Форт-Монро, Вирджиния, чтобы встретиться и неофициально обсудить с господами Стивенсом, Хантером и Кэмпбеллом на основе моего письма к Ф. П. Блэру, эсквайру, от 18 января 1865 года, копия которого у Вас имеется.

Вы доведете до их сведения, что три вещи являются обязательными, а именно:

1. Восстановление национальной власти во всех штатах.

2. Отсутствие отступления исполнительной власти Соединенных Штатов в вопросе рабства от позиции, занятой по этому поводу в недавнем ежегодном послании Конгрессу и в предшествующих документах.

3. Никакого прекращения военных действий, кроме как при условии окончания войны и расформирования всех сил, враждебных Правительству.

Вы сообщите им, что все их предложения, не противоречащие вышеизложенному, будут рассмотрены и приняты в духе искренней либеральности. Вы выслушаете все, что они пожелают сказать, и доложите мне.

Вы не должны брать на себя обязательство окончательно завершить что-либо.

Ваш и т. д.,

А. ЛИНКОЛЬН.

В день даты была отправлена следующая телеграмма генералу Гранту:


      WAR DEPARTMENT, WASHINGTON, D. C., February 1,1865 (Sent at 9.30 A.M.)
    

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, Сити-Пойнт, Вирджиния:

Пусть ничто из происходящего не меняет, не препятствует и не задерживает Ваши военные перемещения или планы.

А. ЛИНКОЛЬН.

Впоследствии была получена следующая депеша от генерала Гранта:

ОФИС ВОЕННОГО ТЕЛЕГРАФА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО. Следующая телеграмма получена в Вашингтоне 14:30, 1 февраля 1865 г. из Сити-Пойнта, Вирджиния, 1 февраля, 12:30, 1865 г.:

«ЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВУ А. ЛИНКОЛЬНУ, Президенту Соединенных Штатов:

«Ваша депеша получена. Никакого перемирия в результате присутствия мистера Стивенса и других в пределах наших линий не будет. Войска содержатся в готовности к перемещению по первому требованию, если случай оправдает это.

«У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.»

Чтобы уведомить майора Экерта о том, что государственный секретарь будет в Форт-Монро, и установить между ними связь, была отправлена следующая депеша:

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, О. К., 1 февраля 1865 г.

МАЙОРУ Т. Т. ЭКЕРТУ, на попечение генерала Гранта, Сити-Пойнт, Вирджиния:

Зайдите в Форт-Монро и поступите в распоряжение мистера С., которого Вы там найдете.

А. ЛИНКОЛЬН.

Утром 2-го числа мною были получены следующие телеграммы, соответственно, от государственного секретаря и майора Экерта:

ФОРТ-МОНРО, ВИРДЖИНИЯ, 1 февраля 1865 г. 23:30.

ПРЕЗИДЕНТУ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ:

Прибыл в 10 вечера. Ричмондской группы здесь нет. Я остаюсь здесь.

УИЛЬЯМ Г. СЬЮАРД.

СИТИ-ПОЙНТ, ВИРДЖИНИЯ, 1 февраля 1865 г. 22:00.

ЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВУ А. ЛИНКОЛЬНУ, Президенту Соединенных Штатов: Имею честь доложить о вручении Вашего сообщения и моего письма в 16:15 сегодня днем, на что я получил ответ в 18:00, но неудовлетворительный.

В 20:00 была получена следующая записка, адресованная генералу Гранту:


      CITY POINT, VA., February 1, 1865
    

«ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ.

«СЭР: Мы желаем отправиться в город Вашингтон, чтобы неофициально встретиться с Президентом лично в отношении вопросов, упомянутых в его письме к мистеру Блэру от 18 января прошлого месяца, без какого-либо личного компромисса по любому вопросу в письме. У нас есть разрешение на это от властей в Ричмонде.

С глубоким уважением, Ваши,

АЛЕКС. Г. СТИВЕНС. Р. М. Т. ХАНТЕР. Дж. А. КЭМПБЕЛЛ.»

В 21:30 я уведомил их, что они не могут продолжать путь, если не выполнят условия, изложенные в моем письме. Место встречи, указанное в вышеуказанной записке, по моему мнению, не будет настаиваться. Думаю, Форт-Монро был бы приемлем. Выполнив свои инструкции, я вернусь в Вашингтон завтра, если не будет приказано иное.

ТОМАС Т. ЭКЕРТ, майор и т. д.

Прочитав эту депешу майора Экерта, я собирался отозвать его и государственного секретаря, когда мне была показана следующая телеграмма генерала Гранта военному министру:

ОФИС ВОЕННОГО ТЕЛЕГРАФА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО.

Следующая телеграмма получена в Вашингтоне 4:35, 2 февраля 1865 г. из Сити-Пойнта, Вирджиния, 1 февраля, 22:30, 1865 г.:

«ПРЕПОДОБНОМУ ЭДВИНУ М. СТЭНТОНУ, «Военному министру:

«Теперь, когда встреча между майором Экертом, согласно его письменным инструкциям, и мистером Стивенсом и его группой закончилась, я конфиденциально, но не официально для протокола, заявлю, что я убежден после разговора с господами Стивенсом и Хантером, что их намерения благие, а желание восстановить мир и союз искренне. Я не чувствовал себя вправе выражать даже свои собственные взгляды или объяснять свою сдержанность. Это поставило меня в неловкое положение, которого я мог бы избежать, не встречаясь с ними в первый раз. Боюсь, теперь их возвращение без какого-либо выражения мнения со стороны кого-либо из властей окажет плохое влияние. В то же время я признаю трудности на пути приема этих неофициальных уполномоченных в настоящее время и не знаю, что рекомендовать. Однако я сожалею, что мистер Линкольн не может провести встречу с двумя названными в этой депеше, если не со всеми тремя, находящимися сейчас в пределах наших линий. Их письмо ко мне было всем, что предусматривали инструкции Президента для обеспечения их безопасного проезда, если бы они использовали те же слова в разговоре с майором Экертом.

«У. С. ГРАНТ «Генерал-лейтенант.»

Эта депеша генерала Гранта изменила мое намерение, и, соответственно, я телеграфировал ему и государственному секретарю, соответственно, следующее:

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, О. К., 2 февраля 1865 г. (Отправлено в 9:00.)

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, Сити-Пойнт, Вирджиния:

Скажите джентльменам, что я встречусь с ними лично в Форт-Монро, как только смогу туда добраться.

А. ЛИНКОЛЬН.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, О. К., 2 февраля 1865 г. (Отправлено в 9:00.)

ПРЕПОДОБНОМУ УИЛЬЯМУ Г. СЬЮАРДУ, Форт-Монро, Вирджиния:

Побуждаемый депешей генерала Гранта, я присоединюсь к Вам в Форт-Монро, как только смогу приехать.

А. ЛИНКОЛЬН.

Перед отъездом мне была показана следующая депеша. Тем не менее я отправился:

ОФИС ВОЕННОГО ТЕЛЕГРАФА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО.


      The following telegram received at Washington, February 2, 1865, from City
      Point, Va., 9 A.M., February 2, 1865:
    

«ПРЕПОДОБНОМУ УИЛЬЯМУ Г. СЬЮАРДУ, государственному секретарю, Форт-Монро:

«Джентльмены здесь приняли предложенные условия и отправятся в Форт-Монро в 9:30.

«У. С. ГРАНТ, генерал-лейтенант.»

(Копия преподобному Эдвину М. Стэнтону, военному министру, Вашингтон.)

В ночь на 2-е число я прибыл в Хэмптон-Роудс, нашел государственного секретаря и майора Экерта на пароходе, стоящем на якоре у берега, и узнал от них, что ричмондские джентльмены находятся на другом пароходе, также стоящем на якоре у берега, в Роудс, и что государственный секретарь еще не видел их и не общался с ними. Я установил, что майор Экерт буквально выполнил свои инструкции, и я впервые увидел ответ ричмондских джентльменов ему, который в своей депеше мне от 1-го числа он характеризует как «неудовлетворительный». Этот ответ таков, а именно:

СИТИ-ПОЙНТ, ВИРДЖИНИЯ, 1 февраля 1865 г. ТОМАСУ Т. ЭКЕРТУ, майору и адъютанту. МАЙОР: Ваша записка, доставленная Вами лично сегодня, была рассмотрена. В ответ мы должны сказать, что нам была предоставлена копия письма Президента Линкольна Фрэнсису П. Блэру, эсквайру, от 18 января прошлого месяца, другая копия которого прилагается к Вашей записке. Наши инструкции содержатся в письме, копия которого приводится ниже:

«РИЧМОНД, 28 января 1865 г. «В соответствии с письмом мистера Линкольна, копия которого приводится выше, Вы должны отправиться в город Вашингтон для неофициальной конференции с ним по вопросам, связанным с существующей войной, и с целью обеспечения мира для двух стран. «С глубоким уважением, Ваш покорный слуга, «ДЖЕФФЕРСОН ДЭВИС.»

Существенная цель, которая должна быть достигнута путем неофициальной конференции, — выяснить, на каких условиях существующая война может быть прекращена с честью.

Наши инструкции предусматривают личную встречу между Президентом Линкольном и нами в городе Вашингтоне, но с этим объяснением мы готовы встретиться с любым лицом или лицами, которых Президент Линкольн может назначить, в таком месте, которое он может указать.

Наше искреннее желание заключается в том, чтобы был согласован справедливый и почетный мир, и мы готовы принять или представить предложения, которые, возможно, могут привести к достижению этой цели.

С глубоким уважением, Ваши,

АЛЕКСАНДР Г. СТИВЕНС. Р. М. Т. ХАНТЕР. ДЖОН А. КЭМПБЕЛЛ.




Записка этих джентльменов, впоследствии адресованная генералу Гранту, уже была приведена в депеше майора Экерта от 1-го числа текущего месяца.

Здесь я также впервые увидел следующую записку, адресованную джентльменами из Ричмонда майору Экерту:

СИТИ-ПОЙНТ, ВИРДЖИНИЯ, 2 февраля 1865 г. ТОМАС Т. ЭКЕРТ, майор и адъютант. МАЙОР: В ответ на ваше устное заявление о том, что ваши инструкции не позволяют вам изменить условия, на которых нам может быть выдан пропуск, мы заявляем, что готовы отправиться в Форт-Монро и провести там неофициальную конференцию с любым лицом или лицами, которых президент Линкольн может назначить на основании своего письма Фрэнсису П. Блэру от 18 января сего года, или на любых других условиях, которые он может предложить в дальнейшем, не противоречащих основным принципам самоуправления и народных прав, на которых основаны наши институты.

Наше искреннее желание — выяснить после свободного обмена мнениями и информацией, на каких принципах и условиях, если таковые возможны, может быть установлен справедливый и почетный мир без дальнейшего кровопролития, и приложить все усилия для достижения такого результата.

Мы считаем необходимым добавить, что, принимая ваш пропуск, мы не берем на себя никаких обязательств, кроме как донести до этой неофициальной конференции вышеизложенные взгляды и чувства.

С глубоким уважением, ваши и т. д.,

АЛЕКСАНДР Г. СТИВЕНС, Дж. А. КЭМПБЕЛЛ, Р. М. Т. ХАНТЕР.

Примечание. Вышеуказанное сообщение было доставлено мне в Форт-Монро в 16:30 2 февраля подполковником Бэбкоком из штаба генерала Гранта.

ТОМАС Т. ЭКЕРТ, майор и адъютант.

Утром третьего числа трое джентльменов, господа Стивенс, Хантер и Кэмпбелл, поднялись на борт нашего парохода и провели беседу с государственным секретарем и со мной, длившуюся несколько часов. Никаких вопросов о предварительных условиях встречи тогда и там не ставилось и не упоминалось; никто другой не присутствовал; никакие документы не обменивались и не предъявлялись; и было заранее оговорено, что беседа будет носить исключительно неофициальный и устный характер. С нашей стороны была изложена и подтверждена вся суть инструкций государственному секретарю, упомянутых выше, и ничего, что противоречило бы им, сказано не было; в то же время другая сторона не заявила, что при любых обстоятельствах или условиях они когда-либо согласятся на воссоединение, но в то же время они также не заявили, что никогда не согласятся. Казалось, они желали отложить этот вопрос и сначала принять какой-то иной курс, который, как некоторые из них пытались доказать, мог привести или не привести к воссоединению, но который, по нашему мнению, означал бы бессрочную отсрочку. Конференция завершилась безрезультатно.

Вышеизложенное, содержащее, как полагаю, всю искомую информацию, почтительно представляется.

А. ЛИНКОЛЬН.













      MESSAGE TO THE SENATE. WASHINGTON, February 10, 1865
    

СЕНАТУ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ:

В ответ на резолюцию Сената от восьмого числа текущего месяца с просьбой предоставить информацию о недавних беседах или сообщениях с мятежниками, состоявшихся с санкции исполнительной власти, я направляю отчет государственного секретаря, которому была передана эта резолюция.

А. ЛИНКОЛЬН. ПРЕЗИДЕНТУ:

Государственный секретарь, которому была передана резолюция Сената от 8-го числа текущего месяца с просьбой к «президенту Соединенных Штатов, если, по его мнению, это не противоречит общественным интересам, предоставить Сенату любую имеющуюся у него информацию о недавних беседах или сообщениях с некоторыми мятежниками, которые, как говорят, имели место с санкции исполнительной власти, включая сообщения с мятежником Джефферсоном Дэвисом, и любую относящуюся к этому переписку», имеет честь доложить, что Сенат может быть должным образом отослан к специальному посланию президента, касающемуся предмета резолюции и переданному сегодня в Палату представителей. К этому отчету прилагается копия инструкции, которая была адресована Чарльзу Фрэнсису Адамсу, эсквайру, чрезвычайному и полномочному посланнику Соединенных Штатов в Лондоне, и которая является единственной перепиской, обнаруженной в этом департаменте, касающейся предмета, упомянутого в резолюции.

С уважением,

УИЛЬЯМ Г. СЬЮАРД.

ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ДЕПАРТАМЕНТ, ВАШИНГТОН, 10 февраля 1865 г.



 













Г-Н СЬЮАРД — Г-НУ АДАМСУ.

(Выдержка.) № 1258.


      DEPARTMENT OF STATE, WASHINGTON, February 7,1865
    

Утром 3-го числа президент в сопровождении государственного секретаря принял господ Стивенса, Хантера и Кэмпбелла на борту парового транспорта Соединенных Штатов «Ривер Куин» на Хэмптон-Роудс. Конференция носила полностью неофициальный характер. Секретари, клерки или другие свидетели не присутствовали. Ничего не записывалось и не зачитывалось. Беседа, хотя и была серьезной и свободной, проходила спокойно, вежливо и доброжелательно с обеих сторон. Ричмондская сторона подходила к дискуссии довольно косвенно, и в какой-либо момент они не выдвигали категорических требований, не предлагали формальных условий и не высказывали абсолютных отказов. Тем не менее, во время конференции, которая длилась четыре часа, несколько спорных вопросов между правительством и мятежниками были четко подняты и обсуждены полно, разумно и в дружеском духе. То, чему мятежная сторона, по-видимому, отдавала предпочтение, — это отсрочка вопроса о разделении, из-за которого ведется война, и взаимное направление усилий правительства, а также усилий мятежников, на какую-либо внешнюю политику или схему на период, в течение которого, как можно было ожидать, страсти утихнут, армии будут сокращены, а торговля и общение между людьми обеих частей страны возобновятся. Ими было предложено, чтобы благодаря такой отсрочке мы могли бы сейчас получить немедленный мир с некоторой не очень определенной перспективой окончательного удовлетворительного урегулирования политических отношений между этим правительством и штатами, частями страны или людьми, которые сейчас участвуют в конфликте с ним.

Это предложение, хотя и было тщательно рассмотрено, тем не менее было расценено президентом как предложение о перемирии, и он объявил, что мы не можем согласиться ни на какое прекращение или приостановку военных действий, кроме как на основе расформирования мятежных сил и восстановления национальной власти во всех штатах Союза. Параллельно и в подчинении предложению, которое было таким образом объявлено, была пересмотрена политика Соединенных Штатов в отношении рабства во всех ее аспектах, и президент объявил, что от него не следует ожидать отступления от позиций, которые он ранее занял в своей Прокламации об освобождении рабов и других документах, поскольку эти позиции были подтверждены в его последнем ежегодном послании. Президент далее заявил, что полное восстановление национальной власти является обязательным условием любого согласия с нашей стороны на любую форму мира, которая может быть предложена. Президент заверил другую сторону, что, хотя он должен придерживаться этих позиций, он будет готов, насколько власть возложена на исполнительную власть, проявить либеральность. Его власть, однако, ограничена Конституцией; и когда мир будет заключен, Конгресс должен будет действовать в отношении ассигнований денежных средств и приема представителей от мятежных штатов. Ричмондская сторона была затем проинформирована о том, что Конгресс 31-го числа прошлого месяца принял конституционным большинством совместную резолюцию, представляющую нескольким штатам предложение об отмене рабства по всему Союзу, и что есть все основания ожидать, что она вскоре будет принята тремя четвертями штатов, чтобы стать частью национального органического закона.

Конференция завершилась по взаимному согласию, не приведя к единству взглядов по нескольким обсуждавшимся вопросам или любому из них. Тем не менее, возможно, имеет некоторое значение то, что мы смогли представить наши мнения и взгляды непосредственно видным мятежникам и выслушать их ответы в вежливой и не враждебной манере.

Я, сэр, ваш покорный слуга,

УИЛЬЯМ Г. СЬЮАРД.












АДМИРАЛУ ДЭВИДУ Д. ПОРТЕРУ.


      EXECUTIVE MANSION, February 10, 1865
    

КОНТР-АДМИРАЛУ ДЭВИДУ Д. ПОРТЕРУ, командующему Северо-Атлантической эскадрой, Хэмптон-Роудс, Вирджиния.

СЭР: В мои приятные обязанности входит приложение к сему совместной резолюции, утвержденной 24 января 1865 года, выражающей благодарность Конгресса вам, офицерам и людям под вашим командованием за их доблесть и хорошее поведение при взятии форта Фишер, и через вас — всем, кто участвовал в этой блестящей и решительной победе под вашим командованием.

С глубоким уважением,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ С. ПОУПУ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, February 12, 1865
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ПОУПУ, Сент-Луис, Миссури:

Я понимаю, что генерал-профосты в разных частях Миссури берут на себя право решать, что условия залогов нарушены, и поэтому захватывают и продают имущество для выплаты ущерба. Это, если правда, возмутительно и нелепо. Не допускайте этого. Суды, а не генерал-профосты, должны решать такие вопросы, за исключением случаев, когда военная необходимость делает исключение. Также освободите Джона Итона из округа Клэй и Уэсли Мартина из Платта от отправки на Юг и позвольте им отправиться на Восток, если вообще куда-либо.

А. ЛИНКОЛЬН












КОМАНДУЮЩИМ ОФИЦЕРАМ В ЗАПАДНОМ ТЕННЕССИ

ВАШИНГТОН, 13 февраля 1865 г.

ВОЕННЫМ ОФИЦЕРАМ, КОМАНДУЮЩИМ В ЗАПАДНОМ ТЕННЕССИ:

Хотя я не могу отдать приказ, как было запрошено, позвольте мне сказать, что мое желание состоит в том, чтобы вы освободили людей от всех тягот, притеснений и угнетений, насколько это возможно в соответствии с вашими военными потребностями; поскольку целью войны является восстановление и поддержание благ мира и хорошего управления, я желаю, чтобы вы помогали, а не препятствовали любому продвижению в этом направлении.

О своих военных потребностях вы должны судить и исполнять их, но, пожалуйста, делайте это в духе и с целью, указанными выше.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Дж. ПОУПУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 14 февраля 1865 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ПОУПУ, Сент-Луис, Миссури:

Ваше вчерашнее сообщение о системе генерал-профостов получено. Как часть того же вопроса, позвольте мне сказать, что на меня сейчас давят в отношении ожидаемой оценки в округе Сент-Луис. Пожалуйста, изучите и убедитесь сами, следует ли продолжать эту оценку или отказаться от нее; и если вы решите, что ее следует продолжать, пожалуйста, изучите целесообразность ее применения к джентльмену по имени Чарльз Макларан.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ПОУПУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 15 февраля 1865 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ПОУПУ, Сент-Луис, Миссури:

Пожалуйста, выясните, является ли администрация генерала Фиска настолько хорошей, насколько она могла бы быть, и ответьте мне.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРОКЛАМАЦИЯ О СОЗЫВЕ СЕНАТА НА ЧРЕЗВЫЧАЙНУЮ СЕССИЮ,

17 ФЕВРАЛЯ 1865 Г.

ПРЕЗИДЕНТОМ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ:

Прокламация

Поскольку объекты, представляющие интерес для Соединенных Штатов, требуют, чтобы Сенат был созван в двенадцать часов четвертого марта следующего года для получения и принятия мер по таким сообщениям, которые могут быть сделаны ему со стороны исполнительной власти;

Теперь, следовательно, я, Авраам Линкольн, президент Соединенных Штатов, счел своим долгом издать эту мою прокламацию, объявляющую, что чрезвычайный случай требует, чтобы Сенат Соединенных Штатов собрался для ведения дел в Капитолии, в городе Вашингтон, четвертого дня марта следующего года, в двенадцать часов дня, о чем все, кто в то время будет иметь право действовать в качестве членов этого органа, настоящим обязаны принять к сведению.

Дано за моей подписью и скреплено печатью Соединенных Штатов в Вашингтоне...

А. ЛИНКОЛЬН. От имени президента: УИЛЬЯМ Г. СЬЮАРД, государственный секретарь.



 













ТЕЛЕГРАММА ОФИЦЕРУ, КОМАНДУЮЩЕМУ В ХАРПЕРС-ФЕРРИ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, February 17, 1865
    

ОФИЦЕРУ, КОМАНДУЮЩЕМУ В ХАРПЕРС-ФЕРРИ:

Капеллан Фицгиббон вчера прислал мне депешу, призывающую к милосердию для Джексона, Стюарта и Рэндалла, которые должны быть расстреляны сегодня. Депеша настолько расплывчата, что здесь нет возможности установить, не был ли уже отдан приказ о приведении в исполнение приговора в отношении одного или нескольких из них. Если нет, приостановите исполнение приговора в их случаях до дальнейших распоряжений и перешлите записи судебных процессов для рассмотрения.

А. ЛИНКОЛЬН

МАЙОРУ ЭКЕРТУ: Пожалуйста, отправьте вышеуказанную телеграмму. ДЖОН Г. НИКОЛЕЙ.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.


      WASHINGTON, D. C., February 24, 1865
    

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, Сити-Пойнт, Вирджиния:

Я в некотором замешательстве. Я был склонен разрешить джентльмену привезти сюда Роджера А. Прайора с целью осуществления его обмена; но с тех пор я видел вашу депешу, показывающую, что вы специально возражаете против его обмена. Тем временем он прибыл сюда и доложил мне. Для меня неловко отправлять его обратно в тюрьму, и в то же время недопустимо, чтобы он оставался здесь долго. Не можете ли вы помочь мне с этим? Я могу предположить, что для вас может быть разница в днях, и я могу подержать его несколько дней, чтобы пойти навстречу в этом вопросе. Я не слышал о том, чтобы мой сын добрался до вас.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ПОУПУ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, February 24, 1865
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ПОУПУ, Сент-Луис, Миссури:

Пожалуйста, наведите справки и доложите мне, есть ли какая-либо целесообразность дольше держать в тюрьме на Грэтиот-стрит человека, который, как говорят, находится там, по имени Райли Уайтинг.

А. ЛИНКОЛЬН.













      TELEGRAM TO GENERAL U. S. GRANT. WASHINGTON, February 25, 1865
    

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, Сити-Пойнт, Вирджиния:

Депеша генерала Шеридана к вам от сегодняшнего дня, в которой он говорит, что «уедет в понедельник» и что «оставит позади около двух тысяч человек», вызывает у военного министра и у меня значительную тревогу. Хорошо ли вы обдумали, не оставляете ли вы снова открытым вход в долину Шенандоа в Мэриленд и Пенсильванию, или, по крайней мере, к железной дороге Балтимор — Огайо?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ. ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 27 февраля 1865 г.

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, Сити-Пойнт, Вирджиния:

Последующие размышления, совещание с генералом Халлеком, ваша депеша и депеша от генерала Шеридана избавили меня от тревоги; и поэтому я прошу вас отбросить любое беспокойство, которое вы можете испытывать по моему поводу в связи с моей последней депешей.

А. ЛИНКОЛЬН.












Т. У. КОНВЕЮ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 1 марта 1865 г.

Г-НУ ТОМАСУ У. КОНВЕЮ, генеральному суперинтенданту по делам вольноотпущенников, Департамент Залива.

СЭР: Ваше заявление генерал-майору Хёрлбату о положении вольноотпущенников в вашем департаменте и о ваших успехах в деле их морального и физического подъема дошло до меня и доставило мне большое удовольствие.

Что мы будем полностью успешны в наших усилиях, я твердо верю.

Благословение Божье и усилия добрых и верных людей принесут нам более скорое и счастливое завершение, чем самые оптимистичные друзья вольноотпущенников могли бы разумно ожидать.

Ваш,

А. ЛИНКОЛЬН,












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ. ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 2 марта 1865 г.

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, Сити-Пойнт, Вирджиния:

Вы не прислали содержание ричмондских газет за вторник или среду. Вы их не получили? Если нет, означает ли это что-нибудь?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ОТ ВОЕННОГО МИНИСТРА СТЭНТОНА ГЕНЕРАЛУ ГРАНТУ.

ВАШИНГТОН, 3 марта 1865 г. 12:00.

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ:

Президент поручает мне сказать вам, что он желает, чтобы вы не проводили никаких конференций с генералом Ли, если только это не касается капитуляции армии генерала Ли или какого-либо второстепенного и чисто военного вопроса. Он поручает мне сказать, что вы не должны решать, обсуждать или совещаться по какому-либо политическому вопросу. Такие вопросы президент оставляет в своих руках и не будет выносить их на военные конференции или съезды. Тем временем вы должны максимально использовать свои военные преимущества.

ЭДВИН М. СТЭНТОН, военный министр.



 













ВТОРАЯ ИНАУГУРАЦИОННАЯ РЕЧЬ, 4 МАРТА 1865 Г.

СООТЕЧЕСТВЕННИКИ: При этом втором появлении для принятия присяги на президентский пост меньше поводов для пространной речи, чем было при первом. Тогда изложение курса, которому предстояло следовать, казалось уместным и правильным. Теперь, по истечении четырех лет, в течение которых постоянно требовались публичные заявления по каждому пункту и фазе великого состязания, которое до сих пор поглощает внимание и энергию нации, мало что нового можно представить. Ход наших военных действий, от которого главным образом зависит все остальное, так же хорошо известен публике, как и мне, и он, я надеюсь, вполне удовлетворителен и обнадеживает всех. С большой надеждой на будущее, никаких предсказаний относительно него не делается.

На мероприятии, соответствующем этому четыре года назад, все мысли были тревожно направлены на надвигающуюся гражданскую войну. Все боялись ее, все стремились ее предотвратить. В то время как инаугурационная речь произносилась с этого места, полностью посвященная спасению Союза без войны, агенты мятежников находились в городе, стремясь разрушить его без войны, стремясь распустить Союз и разделить имущество путем переговоров. Обе стороны осуждали войну, но одна из них предпочла бы начать войну, чем позволить нации выжить, а другая приняла бы войну, чем позволила бы ей погибнуть, и война пришла.

Одна восьмая часть всего населения была цветными рабами, не распределенными равномерно по Союзу, а локализованными в южной его части. Эти рабы составляли особый и мощный интерес. Все знали, что этот интерес был в некотором роде причиной войны. Укрепить, увековечить и расширить этот интерес было целью, ради которой мятежники разорвали бы Союз даже войной, в то время как правительство не претендовало на право делать что-либо, кроме как ограничить территориальное расширение этого интереса. Ни одна из сторон не ожидала от войны того масштаба или той продолжительности, которых она уже достигла. Никто не предвидел, что причина конфликта может исчезнуть вместе с самим конфликтом или даже до того, как он закончится. Каждая сторона ожидала более легкого триумфа и результата менее фундаментального и поразительного. Обе читают одну и ту же Библию и молятся одному и тому же Богу, и каждая призывает Его помощь против другой. Может показаться странным, что какие-либо люди осмеливаются просить помощи справедливого Бога в добывании своего хлеба в поте лица других людей, но давайте не будем судить, чтобы не быть судимыми. Молитвы обеих сторон не могли быть услышаны. Молитва ни одной из них не была услышана полностью. У Всевышнего есть Свои собственные цели. «Горе миру от соблазнов, ибо надобно прийти соблазнам; но горе тому человеку, через которого соблазн приходит». Если мы предположим, что американское рабство является одним из тех соблазнов, которые, по провидению Божьему, должны были прийти, но которые, просуществовав в назначенное Им время, Он теперь желает устранить, и что Он дает и Северу, и Югу эту ужасную войну как горе, причитающееся тем, через кого пришел соблазн, увидим ли мы в этом какое-либо отступление от тех божественных атрибутов, которые верующие в живого Бога всегда приписывают Ему? Мы нежно надеемся, мы горячо молимся, чтобы этот могучий бич войны мог поскорее пройти. И все же, если Бог желает, чтобы она продолжалась до тех пор, пока все богатство, накопленное за двести пятьдесят лет неоплаченного труда раба, не будет поглощено, и пока каждая капля крови, пролитая от удара кнута, не будет оплачена другой, пролитой мечом, как было сказано три тысячи лет назад, так и теперь должно быть сказано: «Суды Господни истинны, праведны вси».

Ни к кому не питая злобы, с милосердием ко всем, с твердостью в правоте, как Бог дает нам видеть правоту, давайте стремиться завершить работу, в которой мы находимся, перевязать раны нации, позаботиться о том, кто вынес битву, и о его вдове и сироте, сделать все, что может достичь и сохранить справедливый и прочный мир между нами и со всеми народами.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДЖОНУ ПОУПУ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, March 7, 1865
    

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ПОУПУ, Сент-Луис, Миссури:

Пожалуйста, кратко изложите по телеграфу, к чему вы пришли относительно оценок в округе Сент-Луис. В начале войны некий Сэмюэл Б. Черчилль был отправлен из Сент-Луиса в Луисвилл, где, как у меня есть вполне удовлетворительные доказательства, он не совершал проступков. Тем не менее, мне говорят, что его имущество в Сент-Луисе подвергается оценке, чего, я думаю, быть не должно. Тем не менее, я хочу знать, что вы думаете.

А. ЛИНКОЛЬН.












ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ. ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 8 марта 1865 г.

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, Сити-Пойнт, Вирджиния:

Ваши две депеши военному министру, одна касающаяся поставок для врага, идущих по Блэкуотеру, а другая — генерала Синглтона и судьи Хьюза, были представлены мне им. Что касается Синглтона и Хьюза, я думаю, что они находятся в Ричмонде не по чьему-либо разрешению, если только не по вашему. Я не помню ничего от себя, что могло бы помочь им попасть туда, кроме письма к вам, следующего содержания, а именно:

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 7 февраля 1865 г. ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, Сити-Пойнт, Вирджиния: Генерал Синглтон, который доставит вам это, утверждает, что у него уже есть договоренности, если вы согласитесь, о ввозе большого количества южных продуктов через ваши линии. Для влияния этого на наши финансы я был бы рад, если бы это было сделано, если это возможно, без вредного нарушения ваших военных операций или снабжения врага. Я хочу, чтобы вы были судьей и хозяином в этих вопросах. Пожалуйста, встретьтесь и выслушайте его полностью, и решите, можно ли что-либо сделать в данных обстоятельствах, и если можно, то что именно. Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.

Я полагаю, что дал Хьюзу карточку, приложив его к Синглтону в том же письме. Как бы то ни было, я теперь уполномочиваю вас убрать Синглтона и Хьюза из Ричмонда, если вы пожелаете и сможете. Я также уполномочиваю вас приказом или в любой форме, которую вы выберете, приостановить все операции по торговым разрешениям Казначейства во всех местах к юго-востоку от Аллеган. Если вы отдадите такой приказ, уведомите меня об этом, предоставив копию, чтобы я мог дать соответствующие указания Военно-морскому флоту.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРОКЛАМАЦИЯ О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ ПОМИЛОВАНИЯ ДЕЗЕРТИРАМ,


      MARCH 11, 1865
    

ПРЕЗИДЕНТОМ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ

Прокламация

Поскольку двадцать первая секция акта Конгресса, утвержденного 3-го числа текущего месяца, озаглавленного «Акт о внесении поправок в несколько актов, ранее принятых для обеспечения набора и призыва национальных сил и для других целей», требует, чтобы в дополнение к другим законным наказаниям за преступление дезертирства с военной или военно-морской службы, все лица, которые дезертировали с военной или военно-морской службы Соединенных Штатов и которые не вернутся на указанную службу или не явятся к генерал-профосту в течение шестидесяти дней после прокламации, упомянутой ниже, считались добровольно отказавшимися от своего гражданства и права стать гражданами, и такие дезертиры навсегда лишаются права занимать любую должность доверия или прибыли в Соединенных Штатах или осуществлять любые права граждан оных; и все лица, которые впредь дезертируют с военной или военно-морской службы, и все лица, которые, будучи должным образом зачисленными, покинут юрисдикцию округа, в котором они зачислены, или выйдут за пределы Соединенных Штатов с намерением избежать любого призыва на военную или военно-морскую службу, должным образом упорядоченного, подлежат наказаниям этой секции; и президент настоящим уполномочен и обязан немедленно, после принятия этого акта, издать свою прокламацию, излагающую положения этой секции, в которой президент обязан уведомить всех дезертиров, возвращающихся в течение шестидесяти дней, как указано выше, что они будут помилованы при условии возвращения в свои полки и роты или в другие организации, к которым они могут быть приписаны, до тех пор, пока они не прослужат период времени, равный их первоначальному сроку службы:

Теперь, следовательно, да будет известно, что я, Авраам Линкольн, президент Соединенных Штатов, издаю эту мою прокламацию, как того требует указанный акт, приказывая и требуя, чтобы все дезертиры вернулись на свои надлежащие посты; и я настоящим уведомляю их, что все дезертиры, которые в течение шестидесяти дней с даты этой прокламации, а именно, 10 мая 1865 года или ранее, вернутся на службу или явятся к генерал-профосту, будут помилованы при условии, что они вернутся в свои полки или роты или в другую организацию, к которой они могут быть приписаны, и прослужат остаток своих первоначальных сроков службы, и в дополнение к этому период, равный времени, потерянному из-за дезертирства.

В удостоверение чего я приложил к сему свою руку и повелел скрепить печатью Соединенных Штатов...

А. ЛИНКОЛЬН.

От имени президента: УИЛЬЯМ Г. СЬЮАРД, государственный секретарь



 













ТЕЛЕГРАММА Г. Т. БЛОУ.

ВАШИНГТОН, 13 марта 1865 г.

ПОЧТЕННОМУ ГЕНРИ Т. БЛОУ, Сент-Луис, Миссури:

Мисс Э. Снодграсс, которая была изгнана из Сент-Луиса в мае 1863 года, желает принести присягу и вернуться домой. Что скажете?

А. ЛИНКОЛЬН.












ПИСЬМО ТЕРЛОУ УИДУ,

15 МАРТА 1865 Г.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, округ Колумбия.

ДОРОГОЙ М-Р УИД:

Каждому нравится комплимент. Спасибо за ваш по поводу моей небольшой уведомительной речи и недавней инаугурационной речи. Я ожидаю, что последняя прослужит так же хорошо, как — возможно, лучше, чем — все, что я создал; но я полагаю, что она не является немедленно популярной. Людям не льстит, когда им показывают, что существовала разница в целях между Всевышним и ими. Отрицать это, однако, в данном случае — значит отрицать, что существует Бог, управляющий миром. Это истина, которую, как я думал, нужно было сказать, и, поскольку любое унижение, которое в ней есть, падает наиболее непосредственно на меня самого, я подумал, что другие могут позволить мне сказать это.

Искренне ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ПОЛКОВНИКУ РАУ И ДРУГИМ.

ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 17 марта 1865 г.

ПОЛКОВНИКУ Р. М. РАУ И ДРУГИМ, Чикаго, Иллинойс:

Ваше сообщение получено. Лучшее, что я могу сделать с ним, — это передать его в Военное министерство. Упомянутый случай в Рок-Айленде был моим личным предприятием; и он вызвал так много трудностей во многих отношениях, что я пообещал никогда не браться за другое.

А. ЛИНКОЛЬН.












РЕЧЬ ПЕРЕД ПОЛКОМ ИНДИАНЫ,

17 МАРТА 1865 Г.

СОГРАЖДАНЕ: Я возьмусь сказать лишь очень немногие слова. Я родился в Кентукки, вырос в Индиане и жил в Иллинойсе; и теперь я здесь, где мое дело — в равной степени заботиться о добрых людях всех штатов. Я рад видеть полк Индианы, который в этот день может представить захваченный флаг губернатору Индианы. Я не склонен, говоря это, проводить различие между штатами, ибо все они сделали одинаково хорошо.

Существует лишь несколько взглядов или аспектов этой великой войны, по которым я не сказал или не написал что-либо, благодаря чему мои собственные мнения могли бы быть известны. Но есть один — недавняя попытка наших заблуждающихся братьев, как их иногда называют, использовать негров, чтобы они сражались за них. Я не писал и не произносил речи на эту тему, потому что это было их дело, а не мое, и если бы у меня было желание на этот счет, у меня не было власти внедрить его или сделать его эффективным. Великий вопрос для них заключался в том, будет ли негр, будучи поставленным в армию, сражаться за них. Я не знаю и поэтому не могу решить. Они должны знать лучше меня. Я в своей жизни слышал много аргументов, почему негры должны быть рабами; но если они будут сражаться за тех, кто хотел бы держать их в рабстве, это будет лучший аргумент, чем любой, который я до сих пор слышал. Тот, кто будет сражаться за это, должен быть рабом. Они решили, наконец, взять одного из четырех рабов и поставить их в армию, и тот один из четырех, кто будет сражаться, чтобы удержать других в рабстве, должен быть рабом сам, если только он не будет убит в бою. Хотя я часто говорил, что все люди должны быть свободными, все же я бы позволил тем цветным людям быть рабами, которые хотят ими быть, а вслед за ними тем белым людям, которые спорят в пользу того, чтобы сделать других людей рабами. Я за то, чтобы дать назначение таким белым людям, чтобы они попробовали это на этих рабах. Я скажу одну вещь относительно того, что негров используют, чтобы они сражались за них. Я знаю, что он не может сражаться и оставаться дома, и делать хлеб тоже. И поскольку одно для них почти так же важно, как другое, мне все равно, что они делают. Я скорее за то, чтобы они попробовали их в качестве солдат. Им не хватает одного голоса, чтобы сделать это, и я хотел бы, чтобы я мог отправить свой голос через реку, чтобы я мог отдать его в пользу того, чтобы позволить негру сражаться. Но они не могут сражаться и работать одновременно. Мы должны теперь увидеть дно ресурсов врага. Они будут держаться столько, сколько смогут, и если негр будет сражаться за них, они должны позволить ему сражаться. Они использовали свою последнюю ветвь ресурсов, и мы теперь можем увидеть дно. Я рад видеть, что конец так близок. Я сказал теперь больше, чем намеревался, и поэтому попрощаюсь с вами.



 













ПРОКЛАМАЦИЯ КАСАТЕЛЬНО ИНДЕЙЦЕВ,

17 МАРТА 1865 Г.

ПРЕЗИДЕНТОМ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ:

Прокламация.

Поскольку была получена достоверная информация о том, что враждебным индейцам в пределах Соединенных Штатов поставлялись оружие и боеприпасы лицами, проживающими на сопредельной иностранной территории, и они тем самым получили возможность вести свою дикую войну против беззащитных и редких поселений на границе;

Теперь, следовательно, да будет известно, что я, Авраам Линкольн, президент Соединенных Штатов Америки, настоящим провозглашаю и приказываю, чтобы все лица, уличенные в этой гнусной торговле, были арестованы и преданы военному суду на ближайшем военном посту, и в случае признания виновными понесли наказание, соответствующее их заслугам.

В удостоверение чего я приложил к сему свою руку и повелел скрепить печатью Соединенных Штатов...

А. ЛИНКОЛЬН.

От имени президента: УИЛЬЯМ Г. СЬЮАРД, государственный секретарь.



 













ПРИКАЗ ОБ АННУЛИРОВАНИИ ПРИГОВОРА

ПРОТИВ БЕНДЖАМИНА Г. СМИТА И ФРАНКЛИНА У. СМИТА,

18 МАРТА 1865 Г.

Я не желаю, чтобы приговор оставался в силе и был исполнен в какой-либо мере по этому делу. При отсутствии более адекватного мотива, чем тот, который раскрывают доказательства, я совершенно не в состоянии поверить в существование преступного или мошеннического умысла со стороны людей с такой хорошо зарекомендовавшей себя доброй репутацией. Если бы доказательства зашли так далеко, чтобы установить преступную прибыль в сто или двести тысяч долларов, как они устанавливают ее в сто или двести долларов, дело, по вопросу о виновности, имело бы совершенно иной аспект. То, что по этому контракту, включающему около двенадцати сотен тысяч долларов, подрядчики планировали бы и пытались осуществить мошенничество, которое в лучшем случае могло принести им прибыль только в сто или двести, или даже тысячу долларов, для моего ума выше способности рациональной веры. То, что они в таком случае не получили гораздо больших прибылей, доказывает, что они не совершали этого с преступным или мошенническим умыслом. Суждение и приговор не одобряются и объявляются недействительными, а ответчики полностью освобождаются.

А. ЛИНКОЛЬН, 18 марта 1865 г.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Дж. ПОУПУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 19 марта 1865 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ПОУПУ, Сент-Луис, Миссури:

Понимая, что план действий для Миссури, содержащийся в вашем письме губернатору этого штата и вашем другом письме ко мне, согласован с губернатором, он одобрен мною, и вы будете поддержаны в продолжении действий по нему.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ОРДУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 20 марта 1865 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ОРДУ, Армия Джеймса

Правда ли, что Джордж У. Лейн задержан в Норфолке без каких-либо обвинений против него? И если так, почему это делается?

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА СУДЬЕ СКЕЙТСУ.

БЕЛЫЙ ДОМ,

ВАШИНГТОН, 21 марта 1865 г.

ПОЧТЕННОМУ УОЛТЕРУ Б. СКЕЙТСУ, Сентрейлия, Иллинойс:

Если вы решите отправиться в Нью-Мексико и проживать там, я назначу вас главным судьей там. Что скажете? Пожалуйста, ответьте.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ХЭНКОКУ.

ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 22 марта 1865 г. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ХЭНКОКУ, Винчестер, Вирджиния:

Видя вашу депешу о генерале Круке и опасаясь, что из-за недопонимания может произойти что-то неприятное, я посылаю вам ниже две депеши генерала Гранта, которые, я полагаю, полностью объяснят передвижения генерала Крука.

А. ЛИНКОЛЬН.












ЕЩЕ ОДНА ЖЕНЩИНА-ШПИОН

ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ ДОДЖУ. БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 23 марта 1865 г.

ГЕНЕРАЛУ ДОДЖУ, командующему и т. д., Сент-Луис, Миссури:

Предоставьте миссис Р. С. Юэлл преимущество моей прокламации об амнистии после того, как она принесет присягу.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ВОЕННОМУ МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.

СИТИ-ПОЙНТ, ВИРДЖИНИЯ, 25 марта 1865 г. 8:30 утра.

ПОЧТЕННОМУ ВОЕННОМУ МИНИСТРУ, Вашингтон, округ Колумбия:

Прибыл сюда в целости и сохранности около 21:00 вчера. Военных новостей нет. Генерал Грант, кажется, не очень много знает о Йетмане, но очень высокого мнения о нем, насколько он знает.

Мне очень нравится г-н Уайтинг, и поэтому я хотел бы, чтобы он остался или ушел в отставку, как ему самому больше подходит. Услышав это от меня, делайте так, как считаете нужным в этом деле. Генерал Ли вернул письмо Рассела, заключив, как я понимаю от Гранта, что их достоинство не позволяет им принять документ от нас. Роберт только что сказал мне, что сегодня утром на линии была небольшая суматоха, закончившаяся примерно там, где она началась.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ВОЕННОМУ МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.

(Шифровка.)

ШТАБ АРМИИ ПОТОМАКА, 25 марта 1865 г. (Получено в 17:00.)

ПОЧТЕННОМУ ЭДВИНУ М. СТЭНТОНУ, военному министру:

Я здесь, в пяти милях от места сегодняшних действий. Мне нечего добавить к тому, что докладывает генерал Мид, кроме того, что я сам видел пленных, и они выглядят так, будто их может быть то количество, которое он заявляет — 1600.

А. ЛИНКОЛЬН












ТЕЛЕГРАММА ВОЕННОМУ МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.

СИТИ-ПОЙНТ, ВИРДЖИНИЯ, 26 марта 1865 г. (Получено в 11:30.)

ПОЧТЕННОМУ ВОЕННОМУ МИНИСТРУ:

Я одобряю вашу программу по форту Самтер. Грант, кажется, не очень хорошо знает Йетмана, но очень высокого мнения о нем, насколько знает. Считает вероятным, что Й. сейчас здесь, ради должности. Я говорил вам это вчера, а также то, что вы должны делать так, как считаете нужным по поводу отставки г-на Уайтинга, но я полагаю, вы не получили депешу. Я на лодке и не имею более поздних военных новостей, чем те, что ушли к вам прошлой ночью.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ВОЕННОМУ МИНИСТРУ СТЭНТОНУ.

СИТИ-ПОЙНТ, ВИРДЖИНИЯ, 27 марта 1865 г. 15:35.

ПОЧТЕННОМУ ВОЕННОМУ МИНИСТРУ, Вашингтон, округ Колумбия:

Ваше письмо с приложением приказа по форту Самтер получено. У меня есть только одно предложение. Я чувствую себя вполне уверенно, что Самтер пал 13-го, а не 14-го апреля, как у вас. Он пал в субботу, 13-го; первый призыв войск с нашей стороны был подготовлен в воскресенье, 14-го, и получил дату и был издан в понедельник, 15-го. Посмотрите старый альманах и другие данные и посмотрите, не прав ли я.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА СЕКРЕТАРЮ СТЭНТОНУ.

СИТИ-ПОЙНТ, ВИРДЖИНИЯ, 28 марта 1865 г. 12 часов дня.

ПОЧТЕННОМУ ВОЕННОМУ МИНИСТРУ, Вашингтон, округ Колумбия: После Ваших разъяснений я полагаю, что нет никакой или почти никакой разницы, состоится ли церемония в форте Самтер 13-го или 14-го числа.

Генерал Шерман сообщил мне, что хорошо знаком с Джеймсом Йетманом и считает его едва ли не лучшим человеком в стране для любого дела, за которое он возьмется.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА СЕКРЕТАРЮ СТЭНТОНУ.

СИТИ-ПОЙНТ, ВИРДЖИНИЯ, 30 марта 1865 г. 19:30. (Получено в 20:30.)

ПОЧТЕННОМУ ВОЕННОМУ МИНИСТРУ:

Я начинаю чувствовать, что мне пора домой, и все же мне не хочется уезжать, не увидев более близкого завершения нынешнего маневра генерала Гранта. Он находится в походе со вчерашнего утра, и, хотя он не отклонился от своей программы, насколько нам здесь известно, значительных результатов пока не достигнуто. Прошлой ночью в 22:15, когда было темно, как в дождливую безлунную ночь, вблизи Питерсберга началась яростная канонада, к которой вскоре присоединился сильный ружейный огонь; все это продолжалось около двух часов. Звуки были очень отчетливы здесь, как и вспышки орудий на фоне облаков. Мне это показалось великой битвой, но бывалые люди здесь едва обратили на нее внимание, и, как выяснилось сегодня утром, действительно было сделано очень мало.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА СЕКРЕТАРЮ СТЭНТОНУ.

СИТИ-ПОЙНТ, ВИРДЖИНИЯ, 31 марта 1865 г. 15:00.

СЕКРЕТАРЮ СТЭНТОНУ:

Сегодня в 12:30 генерал Грант телеграфировал мне следующее: «Сегодня утром было много ожесточенных боев. Противник оттеснил наш левый фланг от дома Дабни обратно к Бойдтонской дощатой дороге. Мы собираемся перейти в наступление на этом участке и, надеюсь, не только вернем утраченные позиции».

Позже он телеграфировал снова следующее:

«Наши войска, будучи оттесненными к Бойдтонской дощатой дороге, развернулись, в свою очередь оттеснили противника и заняли Уайт-Оук-роуд, которая теперь находится в наших руках. Это дает нам контроль над местностью, которую занимал противник сегодня утром. Я пришлю Вам знамя мятежников, захваченное нашими войсками при контратаке. Всего сегодня было захвачено четыре знамени».

Судя по двум пунктам, из которых телеграфирует генерал Грант, я делаю вывод, что он переместил свою штаб-квартиру примерно на одну милю с момента отправки первой из двух депеш.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.

СИТИ-ПОЙНТ, 1 апреля 1865 г.

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ:

Ваше письмо полковнику Бауэрсу относительно военного министра мне показали. Его здесь нет, и у меня нет сведений о том, что он собирается приехать. Полагаю, ошибка возникла из-за того, что здесь был государственный секретарь. Сегодня утром он отправился обратно в Вашингтон. Я получил две Ваши депеши, отправленные сегодня утром, и с нетерпением жду известий от Шеридана.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА СЕКРЕТАРЮ СТЭНТОНУ.

СИТИ-ПОЙНТ, 1 апреля 1865 г. 12:50.

ПОЧТЕННОМУ ВОЕННОМУ МИНИСТРУ, Вашингтон, округ Колумбия:

Я получил две депеши от генерала Гранта после моей последней Вам, но они содержат мало нового, кроме того, что у Шеридана вчера также была довольно жаркая работа, что ночью к нему на подкрепление была отправлена пехота и что он (Грант) с тех пор не получал известий от Шеридана.

Миссис Линкольн отправилась домой, и я буду благодарен, если Вы распорядитесь, чтобы наш кучер был на пристани Арсенала завтра утром в восемь часов и дождался ее прибытия.

А. ЛИНКОЛЬН. ТЕЛЕГРАММА СЕКРЕТАРЮ СЬЮАРДУ.

СИТИ-ПОЙНТ, ВИРДЖИНИЯ, апрель 1865 г. 17:30.

ПОЧТЕННОМУ У. Г. СЬЮАРДУ, государственному секретарю, форт Монро:

Только что получена депеша, из которой следует, что Шеридан при поддержке Уоррена в 14:00 оттеснил противника, вернул Файв-Форкс и перенес свою штаб-квартиру к дому Дж. Буассо. Файв-Форкс были забаррикадированы противником и взяты кавалерийской дивизией Девина. Похоже, эта часть противника теперь пытается пробиться вдоль Уайт-Оук-роуд, чтобы соединиться с основными силами перед Грантом, в то время как Шеридан и Уоррен теснят их как можно сильнее.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ. СИТИ-ПОЙНТ, 1 апреля 1865 г.

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ:

Ваше сообщение об успехе Шеридана сегодня только что получено и высоко оценено. Поскольку у меня здесь не так много дел, я по-прежнему пересылаю содержание Ваших депеш военному министру.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА МИССИС ЛИНКОЛЬН.

СИТИ-ПОЙНТ, ВИРДЖИНИЯ, 2 апреля 1865 г. 8:30. (Получено в 9:00.)

МИССИС А. ЛИНКОЛЬН, Белый дом:

Прошлой ночью генерал Грант телеграфировал, что генерал Шеридан со своей кавалерией и Пятым корпусом захватил три бригады пехоты, обоз с фургонами и несколько батарей, число пленных исчисляется несколькими тысячами. Сегодня утром генерал Грант, приказав начать атаку по всей линии, телеграфирует следующее.

Роберт вчера написал короткую бодрую записку капитану Пенроузу, это все, что он слышал о нем с тех пор, как Вы уехали.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММЫ СЕКРЕТАРЮ СТЭНТОНУ. СИТИ-ПОЙНТ, ВИРДЖИНИЯ, 2 апреля 1865 г. 8:30

утра.

ПОЧТЕННОМУ Э. М. СТЭНТОНУ, военному министру:

Прошлой ночью генерал Грант телеграфировал, что генерал Шеридан со своей кавалерией и Пятым корпусом захватил три бригады пехоты, обоз с фургонами и несколько батарей; число пленных исчисляется несколькими тысячами.

Сегодня утром генерал Грант, приказав начать атаку по всей линии, телеграфирует следующее:

«И Райт, и Парк прорвали линии противника. Битва сейчас в самом разгаре. Генерал Шеридан со своей кавалерией, Пятым корпусом и дивизией Майлза из Второго корпуса, которая была отправлена к нему сегодня утром, сейчас наступает с запада.

Все выглядит весьма благоприятно. Генерал Орд вступил в бой, но я еще не слышал о результатах на его участке».

А. ЛИНКОЛЬН.

СИТИ-ПОЙНТ, 1 апреля. 11:00.

Депеши поступают постоянно. Все идет прекрасно. Линии генералов Парка, Райта и Орда растянулись от Аппоматтокса до Хатчерс-Ран. Они прорвали укрепленные линии противника, захватив несколько фортов, орудий и пленных. Шеридан со своей кавалерией, Пятым корпусом и частью Второго корпуса наступает с запада на фланг противника. Райт уже разрушает Южную железную дорогу.

А. ЛИНКОЛЬН

СИТИ-ПОЙНТ, ВИРДЖИНИЯ, 2 апреля. 14:00.

В 10:45 генерал Грант телеграфирует следующее:

«Все позиции слева от Девятого корпуса взяты. Только Шестой корпус захватил более трех тысяч пленных. Второй и Двадцать четвертый корпуса захватили форты, орудия и пленных противника, но я не могу назвать точное число. Мы сейчас смыкаем кольцо вокруг укреплений линии, непосредственно охватывающей Питерсберг. Все выглядит замечательно. Я еще не получал известий от Шеридана. Его штаб-квартира была перенесена к дому Бэнкса, недалеко от Бойдтонской дороги, примерно в трех милях к юго-западу от Питерсберга».

А. ЛИНКОЛЬН.

СИТИ-ПОЙНТ, ВИРДЖИНИЯ, 2 апреля. 20:30.

Сегодня в 16:30 генерал Грант телеграфирует следующее:

«Мы продвинулись вперед и имеем непрерывную линию войск, и через несколько часов будем окопаны от Аппоматтокса ниже Питерсберга до реки выше по течению. Общее число пленных с начала похода армии составит не менее двенадцати тысяч человек и, вероятно, пятьдесят артиллерийских орудий. Впрочем, точного количества людей и орудий я не знаю. Часть дивизии Фостера из Двадцать четвертого корпуса совершила сегодня днем очень доблестную атаку и захватила у противника очень важный форт вместе со всем гарнизоном. У нас все хорошо, и сейчас все спокойно».

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА МИССИС ЛИНКОЛЬН. СИТИ-ПОЙНТ, ВИРДЖИНИЯ, 1 апреля 1865 г.

МИССИС ЛИНКОЛЬН:

Сегодня в 16:30 генерал Грант телеграфировал, что он полностью окружил Питерсберг от реки ниже по течению до реки выше и захватил с прошлой среды около двенадцати тысяч пленных и пятьдесят орудий. Он предлагает мне приехать к нему утром, что я, думаю, и сделаю. Мы с Тэдом здоровы и будем рады видеть Вас и Вашу группу здесь в назначенное Вами время.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.


      CITY POINT, April 2, 1865
    

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ:

Позвольте мне выразить Вам и всем, кто с Вами, благодарность нации за этот новый и великолепный успех. По Вашему любезному предложению, думаю, я встречусь с Вами завтра.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА СЕКРЕТАРЮ СТЭНТОНУ.

СИТИ-ПОЙНТ, ВИРДЖИНИЯ, 3 апреля 1865 г. 8:30.

ПОЧТЕННОМУ Э. М. СТЭНТОНУ, военному министру:

Сегодня утром генерал-лейтенант Грант докладывает, что Питерсберг эвакуирован, и он уверен, что Ричмонд также. Он продвигается вперед, чтобы, если возможно, отрезать отступающую армию мятежников.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА СЕКРЕТАРЮ СТЭНТОНУ.

СИТИ-ПОЙНТ, ВИРДЖИНИЯ, 3 апреля 1865 г. 17:00.

ПОЧТЕННОМУ ЭДВИНУ М. СТЭНТОНУ, военному министру:

Ваше письмо получил. Спасибо за предостережение, но я уже был в Питерсберге. Пробыл с генералом Грантом полтора часа и вернулся сюда. Теперь точно известно, что Ричмонд в наших руках, и я думаю, что завтра отправлюсь туда. Я буду беречь себя.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА СЕКРЕТАРЮ СТЭНТОНУ.


      CITY POINT, VA., April 4, 1865 (Received 8.45 A.M.)
    

ПОЧТЕННОМУ ЭДВИНУ М. СТЭНТОНУ, военному министру:

Генерал Вайцель телеграфирует из Ричмонда, что из железнодорожного имущества он обнаружил там двадцать восемь локомотивов, сорок четыре пассажирских и багажных вагона и сто шесть товарных вагонов. Сегодня вечером в 15:30 генерал Грант со станции Сазерленд, в десяти милях от Питерсберга в сторону Берксвилла, телеграфирует следующее:

«Генерал Шеридан сегодня захватил тысячу двести пленных, и еще от трехсот до пятисот человек были собраны другими войсками. Большая часть оружия, оставшегося в руках остатков армии Ли, теперь разбросана между Ричмондом и местом, где находятся его войска. Страна также полна отставших; путь отступления отмечен артиллерией, боеприпасами, сожженными или обугленными фургонами, кессонами, санитарными машинами и т. д.»

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА СЕКРЕТАРЮ СЬЮАРДУ.

СИТИ-ПОЙНТ, 5 АПРЕЛЯ 1865 г. (Получено в 23:55.)

ПОЧТЕННОМУ ГОСУДАРСТВЕННОМУ СЕКРЕТАРЮ:

Ваше письмо от сегодняшнего дня получил. Думаю, нет вероятности, что я останусь здесь более чем на два дня. Если это слишком долго, приезжайте. Прошлую ночь я провел в Ричмонде и только что вернулся.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.

ШТАБ-КВАРТИРА АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, СИТИ-ПОЙНТ, 6 апреля 1865 г.

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ, в полевых условиях:

Секретарь Сьюард вчера выпал из экипажа и был серьезно ранен. Это, наряду с другими делами, вскоре вызовет меня в Вашингтон. Я был в Ричмонде вчера и позавчера, где судья Кэмпбелл, который был с господами Хантером и Стивенсом в феврале, навестил меня и сделал такие заявления, которые побудили меня передать ему неофициальный документ, повторяющий предложения из моего письма с инструкциями мистеру Сьюарду, о которых Вы помните, и добавив, что если война будет продолжаться мятежниками, конфискованное имущество покроет дополнительные расходы, и что конфискация будет отменена для жителей любого штата, который немедленно и добросовестно прекратит поддержку сопротивления Правительству.

Судья Кэмпбелл счел не невозможным, что мятежное законодательное собрание Вирджинии сделает последнее, если ему разрешат; и поэтому я адресовал частное письмо генералу Вайцелю с разрешением судье Кэмпбеллу ознакомиться с ним, сказав ему (генералу Вайцелю), что если они попытаются это сделать, то следует разрешить и защитить их, если только они не предпримут чего-либо враждебного по отношению к Соединенным Штатам, в каковых случаях следует уведомить их и дать время на то, чтобы покинуть город, а по истечении этого времени арестовать всех оставшихся.

Я не думаю, что очень вероятно, что из этого что-то выйдет, но я счел лучшим уведомить Вас, чтобы, если Вы увидите признаки, Вы могли их понять.

Из Ваших недавних депеш следует, что Вы довольно эффективно выводите войска Вирджинии из оппозиции Правительству. Ничто из того, что я сделал или, вероятно, сделаю, не должно задерживать, препятствовать или мешать Вашей работе.

Искренне Ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. ВАЙЦЕЛЮ.

ШТАБ-КВАРТИРА АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ СИТИ-ПОЙНТ, 6 апреля 1865 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ВАЙЦЕЛЮ, Ричмонд, Вирджиния:

Мне намекнули, что джентльмены, действовавшие как законодательное собрание Вирджинии в поддержку мятежа, могут теперь пожелать собраться в Ричмонде и принять меры к выводу войск Вирджинии и прекращению другой поддержки сопротивления Генеральному правительству. Если они попытаются это сделать, дайте им разрешение и защиту, до тех пор, если это вообще произойдет, пока они не предпримут каких-либо враждебных действий против Соединенных Штатов, в каковых случаях Вы уведомите их, дадите им разумное время на то, чтобы покинуть город, и по истечении этого времени арестуете всех оставшихся. Позвольте судье Кэмпбеллу ознакомиться с этим, но не делайте это достоянием гласности.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА СЕКРЕТАРЮ СТЭНТОНУ.


      CITY POINT, VA., April 7, 1865 (Received 10.30 AM.)
    

ПОЧТЕННОМУ ВОЕННОМУ МИНИСТРУ:

Вчера в 23:15 на станции Берксвилл генерал Грант прислал мне следующее от генерала Шеридана:

«6 апреля, 23:15.

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ:

Имею честь доложить, что противник оказал сопротивление на пересечении дороги Беркс-Стейшн с дорогой, по которой они отступали. Я атаковал их двумя дивизиями Шестого армейского корпуса и наголову разбил их, установив связь с кавалерией. Я продолжаю наступление как кавалерией, так и пехотой. К настоящему времени мы захватили генералов Юэлла, Кершоу, Баттона, Корса, Дебара и Кастиса Ли, несколько тысяч пленных, четырнадцать артиллерийских орудий с кессонами и большое количество фургонов. Если продолжать давление, я думаю, Ли сдастся.

П. Г. ШЕРИДАН,

Генерал-майор, командующий».

А. ЛИНКОЛЬН.












ПУСТЬ ДАВЛЕНИЕ ПРОДОЛЖАЕТСЯ.

ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ.

ШТАБ-КВАРТИРА АРМИЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ,


      CITY POINT, April 7, 11 A.M., 1865.
    

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ:

Ген. Шеридан говорит:

«Если продолжать давление, я думаю, что Ли сдастся».

Пусть давление продолжается.

А. ЛИНКОЛЬН.












ЗАПИСКА НА КАРТОЧКЕ СЕКРЕТАРЮ СТЭНТОНУ.

10 апреля 1865 г.

Тэду нужны флаги — можно ли ему помочь?

А. ЛИНКОЛЬН.












ОТВЕТ НА ПРИЗЫВ,


      APRIL 10, 1865
    

Если компания собралась по договоренности, то в их понимании возникла какая-то ошибка. Он выступал перед аудиторией, большей, чем эта, сегодня, и повторит то, что сказал тогда, а именно: он полагал, что из-за великих, добрых новостей будет какая-то демонстрация. Он предпочел бы завтрашний вечер, когда он будет вполне готов, и, он надеялся, готов сказать что-то. Он хотел быть точным, потому что все, что он говорил, попадало в печать. Занимая такое положение, ошибка принесла бы вред, и поэтому он хотел быть осторожным, чтобы не совершить ошибку.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. Х. ГОРДОНУ.

БЕЛЫЙ ДОМ, ВАШИНГТОН, 11 апреля 1865 г.

БРИГ. ГЕН. Г. Х. ГОРДОНУ, Норфолк, Вирджиния:

Пришлите мне немедленно полное изложение причин, по которым, и по решению какого трибунала Джордж У. Лейн, Чарльз Уитлок, Эзра Бейлер, Дж. М. Реншоу и другие лишены свободы. Сделайте это быстро и полно.

А. ЛИНКОЛЬН.












ПРОКЛАМАЦИЯ О ЗАКРЫТИИ ОПРЕДЕЛЕННЫХ ПОРТОВ, 11 АПРЕЛЯ 1865 г.

ПРЕЗИДЕНТОМ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ:

Прокламация.

Поскольку моими прокламациями от 19-го и 27-го дней апреля 1861 года порты Соединенных Штатов в штатах Вирджиния, Северная Каролина, Южная Каролина, Джорджия, Флорида, Алабама, Миссисипи, Луизиана и Техас были объявлены находящимися в блокаде; но

Поскольку указанная блокада вследствие фактической военной оккупации этим Правительством с тех пор была условно снята или ослаблена в отношении портов Норфолк и Александрия в штате Вирджиния; Бофорт в штате Северная Каролина; Порт-Ройал в штате Южная Каролина; Пенсакола и Фернандина в штате Флорида; и Новый Орлеан в штате Луизиана; и

Поскольку четвертым разделом акта Конгресса, утвержденного 13 июля 1861 года, озаглавленного «Акт о дальнейшем обеспечении сбора пошлин на импорт и для других целей», Президент по изложенным в нем причинам уполномочен закрывать определенные порты входа:

Теперь, посему, да будет известно, что я, Авраам Линкольн, Президент Соединенных Штатов, настоящим провозглашаю, что порты Ричмонд, Таппаханнок, Черристоун, Йорктаун и Питерсберг в Вирджинии; Камден (Элизабет-Сити), Идентон, Плимут, Вашингтон, Нью-Берн, Окракок и Уилмингтон в Северной Каролине; Чарльстон, Джорджтаун и Бофорт в Южной Каролине; Саванна, Сент-Мэрис и Брансуик (Дариен) в Джорджии; Мобил в Алабаме; Перл-Ривер (Шилдсборо), Натчез и Виксберг в Миссисипи; Сент-Огастин, Ки-Уэст, Сент-Маркс (Порт-Леон), Сент-Джонс (Джексонвилл) и Апалачикола во Флориде; Теш (Франклин) в Луизиане; Галвестон, Ла-Салль, Бразос-де-Сантьяго (Пойнт-Изабель) и Браунсвилл в Техасе настоящим закрываются, и все права на импорт, складирование и другие привилегии в отношении вышеуказанных портов прекращаются до тех пор, пока они не будут вновь открыты по приказу Президента; и если во время закрытия указанных портов какое-либо судно из-за пределов Соединенных Штатов или имеющее на борту какие-либо товары, подлежащие обложению пошлинами, попытается войти в любой такой порт, то оно вместе со своей оснасткой, снаряжением, имуществом и грузом подлежит конфискации в пользу Соединенных Штатов.

В удостоверение чего я приложил свою руку и повелел приложить печать Соединенных Штатов.

Совершено в городе Вашингтон, одиннадцатого апреля 1865 года от Рождества Христова, и восемьдесят девятого года независимости Соединенных Штатов Америки.

А. ЛИНКОЛЬН.

От имени Президента УИЛЬЯМ Г. СЬЮАРД, государственный секретарь.



 













ПРОКЛАМАЦИЯ ОБ ОТКРЫТИИ ПОРТА КИ-УЭСТ,

11 АПРЕЛЯ 1865 г.

ПРЕЗИДЕНТОМ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ:

Прокламация.

Поскольку моей прокламацией от этой даты порт Ки-Уэст в штате Флорида был непреднамеренно включен в число тех, которые не открыты для торговли:

Теперь, посему, да будет известно, что я, Авраам Линкольн, Президент Соединенных Штатов, настоящим объявляю и довожу до сведения, что указанный порт Ки-Уэст является и останется открытым для внешней и внутренней торговли на тех же условиях, которыми эта торговля до сих пор регулировалась.

В удостоверение чего я приложил свою руку и повелел приложить печать Соединенных Штатов.

Совершено в городе Вашингтон, одиннадцатого апреля 1865 года от Рождества Христова, и восемьдесят девятого года независимости Соединенных Штатов Америки.

А. ЛИНКОЛЬН.

От имени Президента: УИЛЬЯМ Г. СЬЮАРД, государственный секретарь.



 













ПРОКЛАМАЦИЯ О ТРЕБОВАНИИ РАВЕНСТВА ПРАВ СО ВСЕМИ МОРСКИМИ ДЕРЖАВАМИ,

11 АПРЕЛЯ 1865 г.

ПРЕЗИДЕНТОМ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ:

Прокламация.

Поскольку в течение некоторого времени военным кораблям Соединенных Штатов отказывали в определенных иностранных портах в привилегиях и иммунитетах, на которые они имели право по договору, международному праву или сообществу наций, в то же время как военные корабли страны, в которой указанные привилегии и иммунитеты были удержаны, пользовались ими полностью и беспрепятственно в портах Соединенных Штатов, каковое положение вещей не всегда насильственно пресекалось Соединенными Штатами, хотя, с другой стороны, они ни в какое время не переставали протестовать против этого и заявлять о своем недовольстве. С точки зрения Соединенных Штатов, больше не существует условий, которые могли бы оправдать отказ им со стороны любой из таких наций в обычных военно-морских правах, как это до сих пор так неоправданно продолжалось...

Теперь, посему, я, Авраам Линкольн, Президент Соединенных Штатов, настоящим довожу до сведения, что если по истечении разумного времени, необходимого для того, чтобы сведения об этой прокламации достигли любой иностранной страны, в портах которой указанные привилегии и иммунитеты были отказаны, как указано выше, в них по-прежнему будет отказано, то с того момента те же привилегии и иммунитеты будут отказаны военным кораблям этой страны в портах Соединенных Штатов, и этот отказ будет продолжаться до тех пор, пока военные корабли Соединенных Штатов не будут поставлены в полное равенство в вышеуказанных иностранных портах с аналогичными судами других стран. Соединенные Штаты, какое бы требование или предлог ни существовали до сих пор, теперь, по крайней мере, имеют право требовать и предоставлять полное и дружественное равенство прав и гостеприимства со всеми морскими державами.

В удостоверение чего я приложил свою руку и повелел приложить печать Соединенных Штатов..................

А. ЛИНКОЛЬН.

От имени Президента: УИЛЬЯМ Г. СЬЮАРД, государственный секретарь.



 













ПОСЛЕДНЕЕ ПУБЛИЧНОЕ ОБРАЩЕНИЕ,


      APRIL 11, 1865
    

ГРАЖДАНЕ — Мы встречаемся сегодня вечером не в печали, а с радостью в сердце. Эвакуация Питерсберга и Ричмонда, а также капитуляция главной армии мятежников дают надежду на праведный и скорый мир, радостное выражение которого невозможно сдержать. Однако посреди этого нельзя забывать Того, от Кого исходят благословения.

Готовится призыв к национальному дню благодарения, который будет должным образом обнародован. Нельзя упускать из виду и тех, чья более тяжелая доля дает нам повод для радости. Их почести не должны быть разделены с другими. Я сам был недалеко от фронта и имел удовольствие передать Вам многие добрые вести. Но никакая часть чести за планирование или исполнение не принадлежит мне. Все принадлежит генералу Гранту, его искусным офицерам и храбрым людям. Доблестный флот был готов, но не был в пределах досягаемости, чтобы принять активное участие. Благодаря этим недавним успехам восстановление национальной власти — Реконструкция, которой с самого начала уделялось много внимания, — гораздо настойчивее требует нашего внимания. Она сопряжена с большими трудностями. В отличие от случая войны между независимыми нациями, у нас нет уполномоченного органа для ведения переговоров — ни один человек не имеет полномочий отказаться от мятежа за любого другого человека. Мы просто должны начать с дезорганизованных и разрозненных элементов и формировать из них. Не является малым дополнительным затруднением и то, что мы, лояльные люди, расходимся во мнениях относительно способа, манеры и меры Реконструкции. Как правило, я воздерживаюсь от чтения отчетов о нападках на меня, желая не быть спровоцированным тем, на что я не могу должным образом ответить. Несмотря на эту предосторожность, однако, до меня доходит, что меня сильно порицают за некое предполагаемое участие в создании и попытках поддержать новое правительство штата Луизиана. В этом я сделал ровно столько и не больше, чем известно общественности. В Ежегодном послании от декабря 1863 года и прилагаемой прокламации я представил план Реконструкции, как говорится, который, как я обещал, если будет принят каким-либо штатом, будет приемлем и поддержан Исполнительной властью нации. Я четко заявил, что это не единственный план, который мог бы быть приемлемым, и я также четко заявил, что Исполнительная власть не претендует на право решать, когда или будут ли допущены члены в Конгресс от таких штатов. Этот план был заранее представлен тогдашнему Кабинету и одобрен каждым его членом. Один из них предложил, чтобы я тогда же и в этой связи применил Прокламацию об освобождении рабов к ранее исключенным частям Вирджинии и Луизианы; чтобы я отказался от предложения об ученичестве для освобожденных людей и чтобы я опустил протест против моей собственной власти в отношении допуска членов Конгресса. Но даже он одобрил каждую часть плана, который с тех пор использовался или был затронут действиями Луизианы. Новая конституция Луизианы, объявляющая эмансипацию для всего штата, практически применяет прокламацию к части, ранее исключенной. Она не принимает ученичество для освобожденных людей и молчит, так как не могла быть иной, о допуске членов в Конгресс. Так что, применительно к Луизиане, каждый член Кабинета полностью одобрил план. Послание было направлено в Конгресс, и я получил много похвал этому плану, письменных и устных, и ни одного возражения против него от какого-либо профессионального эмансипациониста не дошло до моего сведения до тех пор, пока до Вашингтона не дошли новости о том, что народ Луизианы начал действовать в соответствии с ним. Примерно с июля 1862 года я переписывался с разными лицами, предположительно заинтересованными в поиске Реконструкции правительства штата для Луизианы. Когда послание 1863 года с вышеупомянутым планом достигло Нового Орлеана, генерал Бэнкс написал мне, что он уверен, что народ при его военном сотрудничестве реконструирует правительство в основном по этому плану. Я написал ему и некоторым из них попробовать это. Они попробовали, и результат известен. Таково было мое единственное участие в создании правительства Луизианы. Что касается его поддержки, то мое обещание дано, как было сказано ранее. Но, поскольку плохие обещания лучше нарушить, чем сдержать, я буду рассматривать это как плохое обещание и нарушу его, когда буду убежден, что его соблюдение противоречит общественным интересам; но я еще не был в этом убежден. Мне показали письмо на эту тему, предположительно способное, в котором автор выражает сожаление, что мой ум, по-видимому, не был твердо зафиксирован на вопросе о том, находятся ли сецессионные штаты, так называемые, в Союзе или вне его. Возможно, это добавило бы удивления к его сожалению, если бы он узнал, что с тех пор, как я обнаружил, что профессиональные сторонники Союза пытаются ответить на этот вопрос, я намеренно воздерживаюсь от любого публичного выражения по нему. Как мне кажется, этот вопрос не был и не является практически существенным, и что любое его обсуждение, пока оно остается практически несущественным, не может иметь никакого эффекта, кроме вредного эффекта разделения наших друзей. Пока что, чем бы он ни стал, этот вопрос плох как основа для спора и никуда не годится — просто вредная абстракция. Мы все согласны с тем, что сецессионные штаты, так называемые, находятся вне своих надлежащих практических отношений с Союзом и что единственная цель Правительства, гражданского и военного, в отношении этих штатов — снова вернуть их в их надлежащие практические отношения. Я считаю, что это не только возможно, но и на самом деле легче сделать, не решая и даже не рассматривая, были ли эти штаты когда-либо вне Союза, чем с этим. Оказавшись благополучно дома, было бы совершенно неважно, были ли они за границей. Давайте все вместе совершим действия, необходимые для восстановления надлежащих практических отношений между этими штатами и Союзом, и каждый навсегда после этого может невинно предаваться собственному мнению, привел ли он, совершая эти действия, штаты извне в Союз или только оказал им надлежащую помощь, так как они никогда не были вне его. Количество избирателей, так сказать, на которых опирается правительство Луизианы, было бы более удовлетворительным для всех, если бы оно содержало пятьдесят тысяч, или тридцать тысяч, или даже двадцать тысяч, вместо двенадцати тысяч, как сейчас. Также неудовлетворительно для некоторых, что избирательное право не предоставлено цветному человеку. Я бы сам предпочел, чтобы оно было сейчас предоставлено очень умным и тем, кто служит нашему делу в качестве солдат. Тем не менее, вопрос не в том, является ли правительство Луизианы в том виде, в каком оно есть, всем, что желательно. Вопрос в том, будет ли мудрее принять его таким, какое оно есть, и помочь улучшить его, или отвергнуть и разогнать? Можно ли привести Луизиану в надлежащие практические отношения с Союзом быстрее, поддерживая или отбрасывая ее новое правительство штата? Около двенадцати тысяч избирателей в бывшем рабовладельческом штате Луизиана присягнули на верность Союзу, взяли на себя роль законной политической власти штата, провели выборы, организовали правительство штата, приняли конституцию Свободного штата, предоставляющую преимущества государственных школ в равной степени черным и белым, и уполномочили Законодательное собрание предоставить избирательное право цветному человеку. Это Законодательное собрание уже проголосовало за ратификацию Конституционной поправки, недавно принятой Конгрессом, отменяющей рабство по всей нации. Эти двенадцать тысяч человек, таким образом, полностью привержены Союзу и сохранению свободы в штате — привержены именно тем вещам, и почти всем вещам, которые нужны нации, — и они просят признания нации и ее помощи, чтобы сделать эту приверженность реальной. Теперь, если мы отвергнем и оттолкнем их, мы сделаем все возможное, чтобы дезорганизовать и разогнать их. Мы, по сути, говорим белому человеку: Ты бесполезен или хуже; мы не будем ни помогать тебе, ни пользоваться твоей помощью. Черным мы говорим: Эту чашу свободы, которую эти, ваши старые хозяева, подносили к вашим губам, мы выбьем у вас, и оставим вас на произвол судьбы собирать пролитое и разбросанное содержимое в какое-то неопределенное когда, где и как. Если этот курс, обескураживающий и парализующий как белых, так и черных, имеет какую-либо тенденцию привести Луизиану в надлежащие практические отношения с Союзом, я до сих пор не смог этого заметить. Если, наоборот, мы признаем и поддержим новое правительство Луизианы, обратное всему этому становится истинным. Мы ободряем сердца и укрепляем руки двенадцати тысяч, чтобы они придерживались своей работы, и спорили за нее, и прозелитизировали за нее, и сражались за нее, и питали ее, и растили ее, и доводили ее до полного успеха. Цветной человек, тоже, видя всех объединенными ради него, вдохновляется бдительностью, энергией и смелостью к той же цели. Допустим, он желает избирательного права, не достигнет ли он его быстрее, сохранив уже сделанные шаги к нему, чем бегая назад по ним? Признайте, что новое правительство Луизианы относится к тому, чем оно должно быть, как яйцо к птице, мы скорее получим птицу, высиживая яйцо, чем разбивая его. Опять же, если мы отвергнем Луизиану, мы также отвергаем один голос в пользу предложенной поправки к Национальной Конституции. Чтобы ответить на это предложение, было высказано мнение, что не более трех четвертей тех штатов, которые не пытались выйти из состава, необходимы для действительной ратификации поправки. Я не высказываюсь против этого, кроме того, что такая ратификация была бы сомнительной и наверняка постоянно подвергалась бы сомнению, в то время как ратификация тремя четвертями всех штатов была бы бесспорной и неоспоримой. Я повторяю вопрос: можно ли привести Луизиану в надлежащие практические отношения с Союзом быстрее, поддерживая или отбрасывая ее новое правительство штата? То, что было сказано о Луизиане, применимо и к другим штатам. И все же такие великие особенности присущи каждому штату, и такие важные и внезапные изменения происходят в одном и том же штате, и к тому же настолько ново и беспрецедентно все дело, что никакой исключительный и негибкий план не может быть безопасно предписан в отношении деталей и сопутствующих обстоятельств. Такой исключительный и негибкий план наверняка стал бы новым запутыванием. Важные принципы могут и должны быть негибкими. В нынешней ситуации, как говорится, моим долгом может быть сделать какое-то новое объявление народу Юга. Я обдумываю и не премину действовать, когда буду убежден, что действие будет уместным.



 













ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. ВАЙЦЕЛЮ.

ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 12 апреля 1865 г. ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ВАЙЦЕЛЮ, Ричмонд, Вирджиния:

Я видел Вашу депешу полковнику Харди по поводу молитв. Я не помню, чтобы о молитвах говорили, пока я был в Ричмонде; но я не сомневаюсь, что Вы действовали в духе и настроении, проявленном мной во время пребывания там. Есть ли какие-либо признаки того, что мятежное законодательное собрание собирается на основе понимания моего письма к Вам? Если есть какой-либо такой признак, сообщите мне, что это; если такого признака нет, Вы можете отозвать предложение.

А. ЛИНКОЛЬН.












ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛУ Г. ВАЙЦЕЛЮ. ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 12 апреля 1865 г.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ВАЙЦЕЛЮ, Ричмонд, Вирджиния:

Я только что видел письмо судьи Кэмпбелла к Вам от 7-го числа. Он предполагает, как мне кажется, что я созвал мятежное законодательное собрание Вирджинии как законное законодательное собрание штата для урегулирования всех разногласий с Соединенными Штатами. Я ничего подобного не делал. Я говорил о них не как о законодательном собрании, а как о «джентльменах, которые действовали как законодательное собрание Вирджинии в поддержку мятежа». Я сделал это намеренно, чтобы исключить предположение, что я признаю их законным органом. Я имею дело с ними как с людьми, имеющими фактическую власть сделать конкретную вещь, а именно: «Вывести войска Вирджинии и прекратить другую поддержку сопротивления Генеральному правительству», за что в документе, переданном судье Кэмпбеллу, я обещал конкретный эквивалент, а именно: освобождение жителей штата, за исключением определенных случаев, от конфискации их имущества. Я имел в виду это и ничего больше. Поскольку, однако, судья Кэмпбелл неверно истолковывает это и продолжает настаивать на перемирии, вопреки явному заявлению документа, который я ему дал, и особенно поскольку генерал Грант с тех пор захватил войска Вирджинии, так что предоставление вознаграждения за их вывод больше не применимо, пусть мое письмо к Вам и документ судье Кэмпбеллу будут отозваны или отменены, и он будет уведомлен об этом. Не позволяйте им сейчас собираться, но если кто-то пришел, позвольте им безопасно вернуться в свои дома.

А. ЛИНКОЛЬН.












ИНТЕРВЬЮ СО СКАЙЛЕРОМ КОЛФАКСОМ УТРОМ 14 АПРЕЛЯ 1865 г.

Мистер Колфакс, я хочу, чтобы Вы передали от меня послание шахтерам, которых Вы посещаете. У меня очень большие представления о минеральном богатстве нашей нации. Я верю, что оно практически неисчерпаемо. Оно изобилует по всей Западной стране, от Скалистых гор до Тихого океана, и его разработка едва началась. Во время войны, когда мы добавляли пару миллионов долларов каждый день к нашему национальному долгу, я не заботился о поощрении увеличения объема наших драгоценных металлов. Сначала мы должны были спасти страну. Но теперь, когда мятеж подавлен и мы знаем почти точно сумму нашего национального долга, чем больше золота и серебра мы добудем, тем легче мы сделаем выплату этого долга. «Теперь», — сказал он, говоря с большим акцентом, — «я собираюсь поощрять это всеми возможными способами. У нас будут сотни тысяч демобилизованных солдат, и многие опасались, что их возвращение домой в таком большом количестве может парализовать промышленность, внезапно предоставив большее предложение рабочей силы, чем будет спрос. Я собираюсь попытаться привлечь их к скрытым богатствам наших горных хребтов, где достаточно места для всех. Иммиграция, которую даже война не остановила, будет высаживать на наши берега сотни тысяч человек в год из перенаселенной Европы. Я намерен указать им на золото и серебро, которые ждут их на Западе. Скажите шахтерам от меня, что я буду продвигать их интересы всеми силами; потому что их процветание — это процветание нации; и», — сказал он, его глаза загорелись энтузиазмом, — «мы докажем через несколько лет, что мы действительно являемся сокровищницей мира».



 













ГЕНЕРАЛУ ВАН АЛЛЕНУ.


      EXECUTIVE MANSION, WASHINGTON, April 14, 1865
    

ГЕНЕРАЛУ ВАН АЛЛЕНУ:

Я намерен принять совет моих друзей и использовать должную предосторожность.... Я благодарю Вас за заверение, которое Вы даете мне, что меня поддержат консервативные люди, подобные Вам, в усилиях, которые я могу предпринять для восстановления Союза, чтобы сделать его, используя Ваши слова, Союзом сердец и рук, а также штатов.

Искренне Ваш,

А. ЛИНКОЛЬН.












ПОСЛЕДНИЕ НАПИСАННЫЕ СЛОВА ЛИНКОЛЬНА

Разрешить мистеру Ашмеру и другу войти завтра в 9 утра.


      A. LINCOLN. April 14, 1865
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